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Ittoadte, viroptimey prAfiantiJfmiBccleJi^GallicamTheologiN, . . . 
Epijlolam ^ ut eam iri' publicum edi cures. llla , ut tu ipfe judicahis , 
plurim^ eajque dijficiles CriticA Sacrd c^uajliones accurate explicat. k^U" 
tor c^uoo^ue tihifim ut ejufdem Iheologt Castigationes, quA 
nnte paucos menjes in ^nglia edits, funt ad calcem Disq^uisitionum 
Criticarum, huic BpifioU prd^mittas , qu^z nondum lucem ajpexit. £t 
iit nova tua illius Opufculi editio fit accuratior , mitto ad te exemplar manu exa^- 
ratum , quod edito videtur cafiigatius. BH etiam opers. pretium ut his adjungas 
ea 'Difoputfitionum Criticarum Capita 3 in quihus ifaaci Vojfii affertiones de Codice 
Bhraico Juddorum^ de Septuaginta Interpretihus Hexaplis Origenis refelluntur: 
nam ifia ad pr^Jens argumentum pertinent. HdC Opufcula^ viroptimey fideituin 
committo , c^uifiiam te facrarum Literarum amanttffimum. Vale. 
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CASTIGATIONES 

ad Opufculum ISAACI VOSSII de 

Sibyllinis Oraculis & Relponfionem 
ad Objediones nuperac 

CRITlCi£ SACRiE, 

I Uftor Criticce Sacrx in Vetus Teftamentum Simo^ 
[niusin Ifaaco Voffio , quem nimioGrxcx verfionis 
\ afFectu abreptum exiftimabat ^ moderationem requi- rojf.iff 
; fierat. Sed vir doftus , qui chriflum tn K^pocalypfi te- ^f#- '^'^ 
\pidos evomere novit^ mhucjue Deum amare quoameamm cntic 
Jit^ animo longe obftmatiori acceflit ad fcribendum 
opufculum de Sibyllinis Oraculis , in quo ad id unum refpexifle vi- 
detur 5 ut elevatis pro fuo more Jud^eorum codicibus, Gr^cos Inter- 
pretes in majus exroUeret. Ita etiam refpondet Simonio^ ut eum po- 
tius animo a Rabbinis pr^occupato ad fcribendum fe accinxifle fcri- idem 
bat 5 exemplo Hieronymi , qui primus chrijlianorum Rahhinicam con- ^^^' 
didit verfionem , alios ad idem audendum fignifer prdcefft, Profitetur 
Volfius fe non Rabbinos, fedCliriftum fequi Magiftrum, & in ea 
quam Chriftus ipfe approbavit verfione acquiefcere j Simonioque 
auftor eft ut ceflTet novam facrarum literarum moliri verfionem , 
quod purior magifquc genuina introduci nequeat Scriptura quam 
illa qux a Chrifto & ApoftoUs nobis tradita eft. Placet quidem in 
hoc Voflius quod Graecis Interpretibus plurimum tribuat ; plus 
etiam placiturus, fi non eos ab omni prorfus errore immunes aflfirma- 
ret, atqueabillisnequideminminutioribusrecedendum efl^e, ut- 
pote qui Prophetnejnon Interpretes, ipfi videantur. Laudo prceterea 
eximii ilUus viri diUgentiam in aflTerenda a maledicentiflimorum ho- 
minumcaUimniis LXX. Seniorum tralatione, & in expurgandis eo- 
rum codicibus. Veriim ubi de rebus Judasorum eorumque Ubris 
agitur , fummam pra^ fe fert in his vir doftus infcitiam, falfaque paf- 
fim pro veris conatur obtrudere. Totum iftud negorium exempUs 
aUquot fiet ilUiftrius. Qiiare nonnulla ex clariflimi lUius viriopuf- 
culo deSibyUinisOracuUs &Refponfione adObjeaionesCriticx 

A 2 Sacrx 



4 Cajligdtiones ad Opifculum ifaaci Vojfii de Oraculis Silyllinls , 
Sacr^ feligam , ex quibiis manifeftum erit illum de rebus pariim fibi 
compertis decrera tuliffe. Sumam itaque exordium ab Epiftola 
quam opufculo de Sibyllinis Oraculis pnEmifit. 
p^ofr. r?^ Prima frontc in hac Epiftola Voftius virum Hebraice dodum 
Thiml i^^^itis modis traducit veluti fatmm^ Semi-RabhinHm (jr infignem nehulo- 
BvHn. nem , qui verba Hieronymi nequiffimc mterpolata produxerit. Ve- 
riimex hocpotiiisB. Hieronymi loco qui in controverfiam verti- 
tur, Semi-Rabbiniifti Sibylliftam Voftiumtanquamfalfificumin 
jus vocabunt, qui dodlifiimi illiusPatris verbaafeminime intel- 
Hitrtn. le£ta pervcrterit, protuleritque tum editos tum manu exaratos Hie- 
In^^Genef. ronymi codiccs perpaucis cognitos. Locus de quo agitur extat his 
verbis conceptus in Qiixftionibus feu Traditionibus Hebraicis in 
^^^^/ Genefim ejufdem Hieronymi. Hehrd c^uodfec^uitur , Et nefcivit ciim 
' ' ^ dormifl^et cum ea^, & ciim furrexiflet ab ea , appungunt defiper quafin^ 
credihile quod rerum natura non capiat^ coire quemptam nefcientem, Tef- 
tatur Voflius complurafe confuluiflfe exemplaria MSS. &in om- 
nibus fcriptum invenifle apponunt pro appungunt, Verius dixerit in 
jnullis qui probas notx fuerint codicibus fe invenifl^e apponunt, 
Qiiis enim fenfus ex his verbis formari pofltt^ fi pro appungunt repofi- 
tum fuerit apponunt? Unde autem codices illos fumpferit non refert. 
Sed ut veniamus ad rem , nihil cauf^ fuit cur Voflius verba contex- 
tusHebraici perverteret, veritus fcilicet ne ex ifta didione appun^ 
^^^;^/pun£torumantiquitas inde jama temporibus Hieronymi de- 
fenderetur. Fatentur enim faniores Critici^jcjufmodi pun£ta Hiero- 
nymi irtate longe recentiora elfe , qui tamen haud inviti agnofcunt 
iftud punftorum genus quorum hoc loco meminit Hieronymus y 
quxquefupra di£tiones aliquot Hebraici contextus apponuntur, 
eademfermerationequa Samaritx&Syri lineolas quafdam tranf- 
verfas fuper quxdam vocabulaappingunt ^qu^ haud dubie a Gram- 
maticis feu Criticis inventx funt. Judxos tum antiquos tum recen- 
tiores habet fibi confentientes hac in parte Hieronymus: de his men- 
tio fit in Talmude in Medrafchim , fcu Commentariis Jud^orum 
AllegoricisinScripturam, &:inMaibra. Ea quoque repriefentant 
hodierna Bibliorum exemplaria non fecus atque Hieronymi ;£tate, 
& in plerifque ad diftionem HDIpD de qua in prirfentia difputatur 
£d>t.ye- adoramcodicumha:cadditur notatioV S;^ 1ip:i punciumfu^er lite^ 
ntt. tn ram FauJn Bibliis Venetis cditis in minori forma a Petro Bragadino, 
Iti^l""' ^^"^fis Capite 3 7. ubi fimile pundum occurrit ad didionem n.y ex- 
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Rejponfionem ad ohjecliones miper^ Critic^ Sacr^. . 5 
tat in margine hxc nota , pTlinD mmpJ lu) p in mum ex puncHs 
15. g'^/^ funt tn Lege, ^Rationes ejufmodi punftoruni quales red- 
duntur a jud^is 3 quorum anima eft inepriendi prurirus, filen- 
tio pra2Cermitto , quia inepr^^funt. Satiseltannotairejud^osejuf- 
modi punfta ex pacerna traditione in exemplaribus fuis dudum 
retinere. 

Deplorat deinde in eademEpiftola Voffius miferum hoc tem- 
pore m Germania Academiarum ftatum, ubitam impune graf- 
latur Rabbinifmus , nullaque excolitur Theolcgia nifiRabbmi- 
ca. Fieri non pofle exiftimat vir doftus, ut humamores litcrx 
traftentur ubiRabbinifmus regnat, ftrigefque Rabbmica: late do 
minantur, Mec in his fecum diflidentem me habebit Voflius. 
Auftor quoque fuerim ut nugivendi ifti Theologaftri , qui fpre- 
tis hteris Grarcis & Latinis, nihil prseter Rabbmorum commen- 
taadmittunt, ex Theologorum albo expungantur. Verum ut 
his etiam adfcribanturviri eximie dofti, qui exemplo Origenis, 
•Hieronymi y Chryfoftomi , Theodoreti , aiiorumque Patrum 
frequentant JudcXorum hmina , vix ferre pofliim. Nugas qui- 
dem eafque maximas pleriquejud^orumhbri pra^ferunt : at non 
pauci funt ex eorum clafle Magiftri quiSacras Literas mire illu- 
ftrarunt. Rem ita efle aperte docent unius Hieronymi in Pro- 
phetas Commentarh, quidoftiflimosetatisfuxjudiros confulere 
non erubuit. Dehcatulo Voflio Hieronymus vihs eft & Theo- 
logorum Semi-Rabbinorum princeps. Semi-Rabbinus tamen if- 
te, etfi fuos quoque n^Evos habeat, rehquos Ecclefix Patresin 
exponendis Sacra: Scriptur^ hbris longo intcrvallo fuperavir. 
Optarim quoque ut in Semi-Rabbinorum caftra prius tranfeac 
Voflius, quam res illorum traftet : vix enim a rifu temperant 
Semi-Rabbini ifti, cum legunt in Epiftola quampr.xmifit libello 
de Sibyllinis Oraculis, nefex quidem effluxiflTefeculaexquopri- 
mum ufurpari coeperunt punfta ifta vocalia , quibus hodierni 
Judocorum codices onerantur : hos tria vel quatuor fecula acer- 
rimeinterfeconflixiire, dumahific, ahialiterinducendaseflfevo- 
cales cenferentj & nenunc quidem controverfiam hanc fore fopi- 
tam,nifi Daniel Bombergus litem iftam diremiflfet conduftis aliquot 
Judceorum centuriis atque ita demum iftas vocales primiim Vene- 
tiis ex officina Bombergi in lucem prodiiflfe.Habuit profefto vir do- 
ftus Bibliothecam Rabbinorum libris beneinflructam^ex qua haufit 

A 3 commenta 



6 Cajltgattones ad ifiaci Vojfti Opufculum de Oraculis Sibyllims , 
commentailbplufquam Rabbinica. Pnmo fiqmdem norunt qui 
lunt in Judarorum libns volutati, jam anteBombergianas Bibliorum 
Hebraicorum editiones ui aliis Italia: partibus, maxime Brixix, edi- 
ta ruille Bibiia Hebraica punftis vocalibus adornata. Keperiuntur 
etiam Bibliorum exemplaria inde a CCCC. aut D. annis manu exa- 
rataqiUEeadempunaaprxferant, laudanturque a Rabbinis anci- 
qui<xibusBibl.aHebraicaqi^p Similiternon 
aDC. fo^^i";!' <^daDCCCC & amplii,sannis ufurpata funt ifta 
. punaa. RabbiSaadiasGaonhbrumfcripficde reGrammatica fub 
annumDCCCC in quodepunaisvocalibus, qu^E longe ante il- 
luis xtatem apud Judaros in ufu fuerant , multis difpurat Prxterea 
fiaa funteaomniaqua.' de graviflimo interJudTOs confliau aifert 
Voflius, quonamfciIicetmodoapponend.-Eeflent vocales contex 
tuiHebraico. Ex eadem quoque officina prodiit quod habet vir 
doftus de editionibusBombergianis, qu.-eex complurium ludxo 
rum (ententia mendis fcatent. Spernunt quidem Judxi primam Bi- 
bhorum Hebraicorum Bombergianam editionem cui prxfuit Felix 
Pratenfis, quia fcihcet notationes Maforethica: ad oram illius exem 
plaris fumma rei iUius infcitia adjeftx' funt. Verum fecundam &: 
tertiamBibliorumBombergianorumeditiones laudanr & vencran 
tur. De addendis quidem noris Maforethicis ad Bomber<^ianas edi 
tiones maximx fubort? funtdifficultates, quiapauci funt etiam in' 
ter Judsorum Magiftros qui artem Maforethicam bene calleant' 
quastamenimproboacduro labore fuperavitR. JacobBen Haiim' 
primus Mafors inftaurator. Utrum autem in alendis T udxorum ! 
quos conduxerat Bombergus , centuriis patrimonium dilapidaverit 
uticonrenditVoflius, nonanquiro, nequedehocnuncaRiturne 
gotio. Compluraiisquxjamameallara funt facile adjicipoflent 
forfan necabinftitutoaliena; fed vereornevirdoftus me tanquam* 
Semi-Rabbinum ac Judxorum faurorem trahat in judicium. Quare 
adilhusdeOracuhs Sibyllinis opufculi examen tranfeo, ubi" eru- 
ditius de Jud^is eorumque libris difputat. 

NonnuIIaaffertftatimab initiooperisvirinexhauft^ eruditionis 
de S.byIhn.s Oracuhs, quibusin H.fpaniaprrEfertim abufifuerint 
Jud^i adverfus Chriftianos. Hxc qus minus a commento quam a 
verahiftonavidenturabefle,pra:monetinferenda paginx 19 vel 26 
ubi tradat illud argumenrum. Veriim ciim jam^demonftratum' 
fuerit Chronologiara ex Juda;orum codicibus petitam miniis fa- 
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& Refponftonem ad OhjeBiones nuper^ Criticj^ Sacr^. 7 
verejudxnsiplisquamqui^ ex Gr^cis Interpretibus fumitur, non 
eft cur refellendis hacinredoftifliini Vollli inventis ampliiis dcti- 
neamur. Jam quidem vir perfpicaciHimus animadvertcrat Jud^os 
fub Aquil^ tempora Hebr^os codiccs dedita opera corrupilfe, & bis 
miUe annorum expunxilfe tempus, ut tempus Mefllce necdum ad- 
veniflTeobtinerent: athocloco, longe oculatior, putat deprava- 
tionisifl:iusfpatium utplurimum vigintiduobus pofFe deterrainari 
annis, idque ex verbis Ignatii in Epiftola ad Philadelphienfes reae 
confici. Scribit fanaiflimus ille Martyr , referente Voflio , fe au- 
diiflenonnuUos dicentes, fiea qu? inEuangeliis continentur non 
etiaminArchivis, feuantiquis inveniantur monumentis , nolle fe 
iiscredere. Cumipferefponderit, inquit Voflius , iUivcronega- 
vermt, manifeftum Judceos jam tiim aut depravafl^efuaexempla- 
m , autrecefliflb a fenfu quem Septuaginta tradidere Interpretes. 
bed qua ratione Ignatii refponfum, qui aflerit Chriftum fibi efle 
pro Archivis, ad fuam de corruptis circa iUud tempus a Jud;ris 
codicibus Hebraicis poflit trahere fententiam vir doftus , fateor 
me non afl^equi. Neque etiam in germanis Epiftolarum Ignatii 
exemplaribus , qu^ in lucem ipfe edidit Voflius , reperiuntur verba 
illa, Chripvelut ftmmo Sacerdoti credendim potius quam aliis Sacerdo- 
tibus; qu^ tamen quafi ad Ignatii refponfum pertineant , profert 
vir doaus. Juvathic aff^erre ipfiflima Ignatii verba. "h;c«<« ^ . 

•pi^rtt iy« 0 Kiy<^ 07, ifu>\ 4»;^«» ss,, •ixo.^f „• xg^srV. K^udivi enim quof. 
Aam dtcentesy Nifi inveneroin<^rchivisEuangelium, non credo. His 
autem refpondeo , mihi loco ^rchivorum effejefm Chrijlum. Ibi de 
Veteri l eftamento non agitur cum Novo comparato , ut exiftima- 
vit Voflius, fed de Hsreticis qui abEccIefiie infantiaorti fidem 
quampraemonftrabat Euangeliorum codex refpuebant: unde fac- 
tum fuit ut prifci Ecclefi^ Patres, TertuUianus , Irenceus & aiii ejuf- 
modiHOTeticosnontamexfacris codicibus refellerent, quam ex 
certa traditione, feuexChrifti doarinaper Apoftolos eorumque 
fucceflores viros Apoftolicos in Ecclefiis diverfarum gentiumpro- 
pagatl Quq fcnfu aflbrit Ignatius Chriftum , feu iUius doftri- 
nam, fibi Archivorum antiquorumque monumentorum loco efl^e. 
Iseft, ni fallor, Ignatiiverborumintelleaus, quiunitatem doc- 
trinne in Chnfto commendat, cujus fpiritus quibuflibet Archivis 
oebetantefcrri. 

Multa 
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8 Cajligntiones nd Ifaaci Vojfti Opufcultm de Oraculis Sihyllinis , 

Miilta eciam hoc loco alfert VoHiiis de vocis origine , fen- , 
titque cum iis qui JEram & Begiram Arabum idem vocabuliun arbi- ■ 
trantur > nec id videtur extra probabilitatem : fed quod mox fubjun- 
git de nomine BegirA Arabicx^quafi duftum fuent ex Hebrxo 
n:in ^^g^cr:, profelytus , non eft ita probabile. Putat vir doftus 
compluresjudicos e fefta Herodianorum relifto fuo Meflia He- 
rode , qui femper ab ipfis vocatus fucrit i:in pregrinus , ad Ma- 
hometum tranfiilTej &abiis quoque diftum hagger, Cum Jud^iy 
inquit Vollius , CMefJiam peregrinum feu profelytum fore crederent. 
Ifta profefto a conlmentis Rabbinicis mmus recedunt. Deinde 
ex quo Sibyllarum oraculo didicit vir doftus Juda:orum Mef- 
fiam ex ipforummet Judxorum fententia profelytum fore pe- 
regrinum : hanc enim alTertionem Prophetarum vaticiniis &c 
Euangehcae hiftorix contrariam cfle nemo nefcit. Unumquidem 
pnc cxteris Mefliam Judci exfpeftant, dequompr^fentialoquitur 
Voflius: at ifte ex Jud;jEorum omnium confenfu futurus eftnatio- 
ne & ritibus Judc^us. Veriim alios pr^terea Meflias exfpeftant, 
eoque nomine infigniuntRegesquoflibetquierga illos bene affeai 
funt. Qua ratione Cyrus Judeorum Meflias appellatus eft. Sic 
quoque Herodcs &: Mahometus MeilicE nomen ajudxis reportare 
potuerunt. Parati funt etiam hac noftra ^tate Regem illum aut 
Principem quemcunquequi res illorum &: rituspatrios tueri vo- 
luerit^ tanquam Mefliam fuum falutare. Verum ifta ad nomen 
Begir]zy quodconftat ArabicumefltjnonHebraicum, mmimeper- 
tinent, Magis ad veritatem accedit quod poft nonnulla inierjec- 
ta fubjicit vir dodus de genuina vocis ^^^jc^t^^p^ fignificationCj ita * 
ut*^V.pucp(^idemfit quod >cpJ^/(^ , Hbrique Apocryphi iidem fue- 
rint qui arcani & inaccefli. Sed quis cum Voflio inde conficiat fcrip^ 
ta illa Apocrypha , qux ex ejus fententia olim Veteris Teftamenti 
libris conjundta fuere 5 & aprifcisjudxis approbata, digna fuifle 
quxcumcoeteris Ubris Propheticis in Scripturarum Canonem re- 
ferrcntur ? hodiernum tum Synagogx tum Ecclefix Canoncm 
mutihim & decurtatum efl^e, qui Enochi, Ehoe aliofque ejuf- 
dem natur^ Hbros non compleftatur ? ViU veneunt apud Vofll- 
um Prophete , qui non modo LXX. Interpretes inter Prophetas re- 
cenfeat, fed&his quoqueadfcribat celcberrimosimpoftores, qui 
ementitis Patriarcharum & Prophetarum , nec non virorum ali- 
quot magn^ apud Gentiles exiftimationis nominibus , libros 

Adami, 



^ Rejponfwnem ad ohjeciiones nuper^ Criticd Sacrd. 9 
Adami, Enoclii, Abrahami, Moyfis, Efai.x^Hieremia:, Hyftaf- 
pis, MercuriiTrifmegifti,Z6roaftris, Sibyllarum^ Orphei, Pho- 
cylUdx & complunumaliorumJibrosinlucemprotulerunr. Bre- 
vi 3 fi fuperis placet , etiam inter Prophetas Voffius tanto Prophe- 
tarum ftipatus agmine nova procudet vaticinia, non feciis ac fa- 
mofus ille impoftor Guilhelmus Poftellus , qui fcribit Chald^eos Gmih, 
dodrinam etiam revelatam habuifle in fua prima Monarchia , & 2^ori 
continue inftar facra^ doarina^ per decem Sibyllas efle inftauraiam , ca^. 1I' 
ut effet omnino apud fpiritum Dei inexcufabilis mundus, Chri- ^'.^.'^ 
ftufque facrarum & Sibyllmarum doarinarum Rexabuniveifoor- ^X/T/ 
be adorandusinnotefceret. His fere fimilia de SibyllmLs Oraculis 
affert Voflius. Ocubtior tamen adhuc Poftellus Propheticam 
iftam doftrinam afferit ortum habuiffe a foemina principe totius 
Orientis proxima fanguine ipfi Noacho. Quis credat Ifaacum Vof- 
fium, quinihil non virulenri paflim in operibus fuis adverfus Ju- 
dxos eorunique Talmudem evomit , recenfuifle etiam interPro- 
phetas Doftorem l almudicum? Si res itafit, miror illum tanto 
contentionis icftu abreptum fuiffe in virum Hebraice doftum, quod 
e Talmude Euangelia expofuerit. Minus mthi peccaturus videtur, Light^ 
mquit V ofli us , oiui ex Alcorano^ c[uam o^ui ex T almude exponat Euangeiia. f'^^' 
Sed de his faris fuperque > ad libros Apocryphos unde diverri tcnv 
puseftut redeam. 

Apocryphos appello Scriptores , ubi de rebus Biblicis agitur , il- 
los quos in fuumCanonem nequeEccIefia neque Synagoga rece- 
perunt. Hinc faaum eft ut olim Hieronymus Jud.xorum perfonam 
induens, & noviflime Cajetanus, libros complures inter Apocry- 
phos retulerint , antequam manifefto Ecclefi^ decreto tanquam 
Divini & Propherici recepri fiuffent. Hoc fenfu Hieronymus affir. 
mat Danielem non habere apudHebnros Sufannxhiftoriam , nec Ztln 
hymnum trium puerorum , nec Beli Draconis fabulas ; ^ias nos , in- 
quit, c^uia in toto orhe difperf^ funt , wro antepofto eafque jugulante fuhje- 
cimusy ne videremur apudimperitos magnam partem volumtnts detrunc^ffe, 
Haud abfimiliteralioloco, poftquam Scriptura^ Iibros qui in Ju- 
doeorum Canone erant protulit, moxaddit, ^idquidextrahos eft mrcr. 
tntra Apocrypha ponendum effe nimirum Sapientiam , qu.xvuIgoSa- ^^]{y'- 
lomonisinfcribitur, &:Jefu filiiSirach Iibrum, &Judith, &To. icr^.* 
biam& Paftorem. Africanusetiam fimiliratione addudus, Sufan- 
lue hiftoriam aScriptoreGrseco confidam putavit: aliiduosDa- 

B nieles 



1 o Cajligationes ad Ifaaci Vejpi Opufiulum de Oraculis Sibyllinu , 
nieles finxerunt i quorumpnmus Vaticinii, quodlubejusnomine 
legitur 3 ^uftor fuerit > alter vero hiftonx iftius Scnptor y qu.x ia 
antiquis Grxci exemplaris editionibus Prophetix Danichs prjemit- 
tebatur: pnmus hquidem Hieronymus hanc iiiftoriam ad calcem 
ejufdemhbrirejecit, quodeamjudxorumcodex , quem Latmum 
faciebat ^ non repraefentaret. Sententiam fuam de Sufannas hiftoria 
confirmat HieronymusahorumPatrumteftmioniis. Miror y mquit, 
quofdarn fxefj.\lAfA.ol^iig mdignarl mihi , c^uafi ego decurta^verim lihrum , cum 
ment. fn Origejics & Eufebius & Afollinanus alitque utri EccleftaUtci dr Do^/o- 
DAmcl. Gr£ci£ has y ut dixi , vtfones non haberi apud Hebr^os fateantur , nec 
fe debere refpondere Porphyrto pro hts qu^ nullam Scrtptur^ /ancU auciori' 
cregor. tatem praheant. GregQrius Nazianzenus, Melito SardenhS:, 6c auftor 
^e^Me Synopfeos qux fub nomine Athanafiicuxumferturj ulteriiis pro- 
///. Sard. grefti hbrum Eftheris intcr Apocryphos collocarunt, quod hnguam 
•^M^- Hebraicam non callentes , exeo (ohmi quod antiqux Eftheris hi- 
ftorix nonnuUa a Grxco Scriptore affuta fuerint , opus integrum 
^/x/. .y^- expunxerunt. Accidit y inquit Sixtus Senenfis 3 ut propter has appen- 
ncnf. Uh. ^icjjijyi lactnias htnc ^ inde quorumdam Scrtptorum temeritate infertas ^ li" 
her ille quamvis Hebraicus apud chriftanos aucioritatem canonicam non re^ 
ceperit. Nicolaus quoque de Lyra, Cajeranus, & ahi nonnulli 
hxc additamenta pro Canonicis non habuere , fimihbus haud dubie 
ration ibus addu£ti. 

Hxx paulo fufius qujdem allata funt , iit manifeftum eflet omni- 
bus qumam hbri ex vetuftiorum Ecclefix Patrumfcntentia inter 
Apocryphos repofiti fuerint. Apocryphorumfiquidem vocabula 
abufus Voftius,hbros fuppofititios &: aduherinos veteribus Apocry- 
phis adfcribit , ficque fucum facit incautis & fimphcioribus. Qiiod 
enim contendit vir do£tus , hbros SibyUinos ahofque quos appel- 
lat fatidicos ohm cum hbris Veteris Ttftamenti conjunftos fuifte, ! 
leftos in primitivaEcclefia, &:aPaulo aliifque Apoftohscommen- ' 
datos, oriofi hominis eft figmentum. Non ahienim inEcclefiapri- 
mitiva le£ti funt hbri Apocryphi cseterifque Vetens Liftrumenti h- 
bris adjefti in Grascis Bibhorum exemplaribus , quam ilh qui a Pa- 
tribus recenfentur ; ctfi interdum Patres nonnulh , ut Judxos , Gen- 
tilefque preftiusurgerent, vocaverint etiam in auxilium hbros Si- 
byllarumahofqueejufdemrationis, quos tamennemo paulo cor- 
datiorinter Apocryphos, de quibus hoc loco agitur , numerabit. 
Dolet Voflius hbros Sibyhinos & ahos fatidicos , poftquim pur 
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& Rejponjionem ad ohje£iiones nuperd Criticd Sdcra. 1 1 
blico edifto prohibiri fiint , fados fuine Apocryphos ^ intcrdiftos , 
^ nemine legendos , ciim antea palam & rehgiose non feciis ac reU- 
qui Veteris Inftmmenti Ubri a Judisis legerentur : tum fattum fuifle 
ut ardiori compendio quam antca fa^pe hbri iacri conftringerentur, 
& exeo tcmpoxc Jpocryphi vocabulum in fequiorem fenfum acce- 
ptumfuifle, quafi idemeflct hber Apocryphus quifpurius &:du- 
bio! fidei. Inrerim Scriptores non laudac a quibus lepida ifta com- 
menta hauferit , quxramenparum abfunr a fabuhsjudaicis. Lu- 
bens a viro docloqua^fierim , quod ohm ftftivus ille Cardinahs 
HippolyrusAreftenfis ab Ariofto^ Dove ha trovato untccoglwnerie? 
Ilh tamen afl^entior in eoquodfcribitde Apocryphis, fiperhbros 
Apocryphos non ahos intelligar quam fllos qui ajudxis ad Chri- 
ftianos cumrehquis Veteris reftamentihbrisrranfierunr , quippe 
parremmaximaminEcclelia Romana, inprimis poft Synodil ri- 
denrinxdecrerum^ tanquam Canonici legunrur. Fieri potuir ut 
libriiftiquiinrer Apocryphosohmrecenfiri hiere, quod lUosCa- 
non Judaicus minuneapprobarcr, Propheras eriam habuermtau- 
ftores. Nec conrra ifta pugnai Jofephiauftoriras , qui affirmara 
temporibus Artaxerxis cerram non fuilfe apud Judacos Prophera- 
fumfucceifionem 5 adeoquequiab eo rempore confcripri funr U- 
bris Prophericis non debereadnumerari. Nam Prophetarum mu- 
nus runc ommno Judxis fublatum fuiflfe verifimile non eft : quam- 
diu enim fterit Judxorum Refpubhca , ramdiu fuere apud eos 
Scriba: pubhci qui res ;rtatis fua: chartis committerent , iique Pro- 
pheta^ appeUabanrur^ quia Spinrus Sanfti numine aff^ari erant, 
quanquam non faridici. Imonequidem neceflfe eft iUos qui runc 
temporis resjudaicas fcriptis compleftebantur Prophetas fuifl!e, 
quia Synedrii magni afleflbres , quos a Deo infpiratos novimus , il- 
lorumoperarecognofcebant. Verum ciim pubhca Senatus Judaici 
auftoritas ejufmodi hbros in Canonem hbrorum facrorum nun- 
quamretulerit, mirum videri non debet Patres plerofque non re- 
cepifl^e UlostanquamDivmos, fed ut Apocryphos &dubia^ fidei, 
comparate fcUicet ad aUos facri codicis Ubros qui ccrtx erant fidei. 
Idem enim iUis non fuit Uberdubi^e fideiqui fpurius atque adul- 
terinus , ut exiftimare videtur Voflius j fed certa ab mcertis hoc ti- 
tulo fignare voUierunt : ahas hbri ifti prifcis Patrum noftrorum fe- 
cuUs in Ecclefia lefti non fuifl!ent , fi quid fpurii & adukerini in iUis 
deprehenfum fuiflfet. Minoris tantiim UU erant momenti quam U- 
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1 2 Cafligationes adlfaaci Fojjti Opujculum de OraculU Sihyllinisy 
bri facri, eofque idcirco Eccleliafticos^ potius quam Divinos, Patres 
appellabanr. Legiquidem , inquit auftor Expofitionis Symboli quod 
Ruffj». tribuitur Ruffino ^ in Ecclefiis voluerunt , non tamen proferri ad aucio- 
ritatem ex his fidei confirmandam, Qua etiam ratione cofdcm I ibros in 
fuis ccetibus legit Ecclefia Anglicana. N on puro tamen quemquam 
hadenus coguajfTe ^ fi Voirium excipiamus , de introducenda in 
Ecclefiam librorum Sibyllmorum leftione. 

Novi quidem Patrum nonnullos librumqui infcribitur Paftor, 
TertHii multimi veneratos fuifle> Tertullianum quoqueEnochi hbeUum 
quafi Divmum obtrudere conatum > imo contendiflejudxos a con- 
textu Scripturarum hbros comphires femovifle, qui Rehgionem 
Chriftianam lUuftrabant. Cui etiam fententias adha^rere vilus efl: 
origenes. Origcnes , qui in epiftola quam fcripfit AFricano de hiftoria Su- 
fannx , afleric Juda:os multa a fuis hbns fuftuhfle, ne legerentur illa 
a plebeus hommibus. Veriim ifta & alia id genus > qu^e pcrpauco- 
rumfunt, quasqueabiisproferuntur utfuxporiushypotheh quam 
veritati ferviant > communi Patrum fententiae apponi nequtunt. 
JTri// ^'^^ ^P'^ Tertullianus commune illud Ecclefix placitum verbis 
md,'^' fuis hoc loco videtur confirmare. Scis ^ inquit, Scripturam Enoch. ^ 
nonrecipi aquihufdam ^ quianec in armariumyudaorum adrnittitur. Ita- 
quetemporibusillis judicabatunftud Apocryphum, feu dubia: fi- ' 
dei, qiiodJudi^iinfuumCanonemnonadmiferunt. Aliud etiam ! 
Origenes. fentit alhs locis Origenes, quam quod lcripfit Afeano. Verum hoc 
loco Sufannx hiftoriam & alia additamema quas pra:fert Grasca \ 
LXX. Interpretumeditio, nonaliaratione tueri potuit, quamre- 
currens ad libros Apocryphos, ac fupponens Judaros in exfcribendis 
fuis codicibus non paucos a plebeiorum cognitione removiflfe qua: 
iniftis Apocryphisexpreflla fuerint. Didicerat forfan Origenes a 
Judasis^ quorumfrequenticommercioutebatur 5 Efdram ejufque 
focios non omnes qui tunc extabant libros in pubhcum edidiflfe , & 
hinc confici pofl^e exiftimabat, Gra^cos Interpretes ea fumpfifl^e quis 
in Hebrxis codicibus non leguntur. Sed hxc fententia acommuni 
prifcorumjudxorumconfenfurecedit, qui perfeftam &:inomni- 
bus accuratam contextus Hebnvi concordiam agnoverunt. Neque 
aliam ob caufam inventa fuiflfe videtur ab Origene & ahis nonnullis, 
quam ut veritas Hebraica cumGrxcis exemplaribus 3 dequorum 
finceritate non parva erat dubitandi ratio , conciliaretur. His acce- 
dit 3 Origenem non tam ex fua mcnte in hac ad Africanum epiftola 
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^ Rejponftonem ad obje&iones nuper£ Critic£ Sacr^, 1 5 
loquutum fuilic ^ cjLuam ut codices qui tunc inEcclefus legeban- 
tur, defenderet. 

Objicit priieterca doctifllmus Voffius^virum inexhauftce doftrinx 
Clementem Alexaiiunnum fcribere Apoftolum Paulum remiliire 
ad Sibyllas & Hyllafpis vaticmia,& commendafleeorum leilionem. ^^^''''''"^' 
Si quceratur autem a Voflio , ubmam hoc dixerit Paulus , fl:atim ref- 
pondctfuflicere nobis debuilfe hoc Glementem virum fandtum & 
cum multis vins Apofl:olicis converfatum affirmaflre ; veriim fi ref- 
ponflonis iftius habeatur ratio , prifcos Eccleflc^ Patres ab omni 
prorfus errore immunes fuiflie neceflfe eft > quo nihil ablurdius fingi 
potuit. Norunt quippequialiquamrerumEccIefiafticarum cogni- 
tionemhabentj quam vafreprifciilUPatreSj atque in primis Cle- 
mens Alexandrinus 5 cum Judxis acGentilibus difputarint. Con- 
tendit etiam VolfRis , librumEnochi aliofquc fimfles libros fatidi- 
cos ex eo folum rejiciendos nonefl^e, quodinFragmentisaliquot 
qux fuperfunt muha fiiperftitiofa & magica contmeantur, cum 
Balaamus Magus & Incantator fuerit , qui tamcn futura Chrifti 
myfteria manifefte pracdixit : quafi vero ea quse de Balaamo in 
Scriptura referuntur 5 adpraefensinftitutum trahipoffent, & hoc 
exemplo libros quos non folum mendaciis fuperftitiombufque & 
fabcllis refertos efl^j conftat, fed & ab mipoftoribus qui clariflS- 
morum viroruni ementiti funt nomina , profeftos tueri liceret. 
Eadem arte fcbricitantium Judxorum fomnia in Zohare 5 Rabboth 
& Midrasab eodem fpinru quo profe£tum eft Euangelium , infpi- 
rata fuifl"e au£tor eftGu^lhcImus Poftelius, qui affirmare veritus PofteU. 
noo fuit , ex doftrina Zoharis , tanquam quiE k Spiritu fanclo (ir fpiri- ^'''^' 
tualihus aucioribiis pendct educiiim ejje Eudngelinm, Chalanni^ inquit idem '^^ ^ 
Poflcllus^ Syri^ Irdt y chalddi, L^fagi ^ Gymnojophijl^ , Mgyptii ^ Liber 
Prophet£ eadem fimt origtne. Aquo non multiim dilcedere videtur ^^^^^^^^ 
optimus Voflius 5 cui au£tor fuerim ut Zorobabelis etiam vatici- 
mum, quoddeMcflia clare loiuitur^ fuitquc ajudxis fermone 
haudimpuro &: propheticoeditum, infatidicorumfuorum claflfe 
collocet. Sed hts valere julfis , id quod noftri eft inftituti perfe- 
quamur. 

Pri^rer hactenus allatadelibris Apocryphis, animadvertendum 
eft nonfoium Judxosfibi Canoncm Scripturarum condidifle^ fed ^tign^, 
& fuum quoque Canonem habere Ecclefiam , qucE auctoritate fua ^/^1^^^ 
communivit plures libros quos Jndari expunxerant, Ita Augu- oet, c^p. 
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1 4 Cafligationes adlfdAci Fofjii Opufadum de Ormdis SihyUinis , 
ftinus afleric libros MaccabcXoruin non k ]\xdxis , led ab Ecclc^ 
fia pro Canonicis accipi : quod de duobus tantiim primis Macca- 
barorum libris intelligendum cft : tertium enim Ecciefia non mmiis 
quam Synagoga relpuit. Cui etiam fententias videtur accellifle 
Hieronymus j etfi paffim in fuis operibus ftrenuillimum e>anonis 
Judaici defenforem fe pr;x:beat. Ruffino enira objicienti, Hierony- 
mumnullamScripturaeSacrx auaoritatem tribui(rem fuaBiblio- 
rum editione Sufanna- hiftorix , hymno trium puerorum ac beli 
Draconis narrationibus , quas appellaverat fabulas , refpondet 
™. dodbffinius Pater , non fe quid fentiret dixifte , fed quid Judari con- 
^poiog. traChnftianosdicerefoleant exphcaffe. Dixerat tamen Hierony- 
""^uffil' Origenem , Eufebium , ApoIImarium & alios Qrxcix Docto- 

res pro his vifionibus , quce nullam Scripturx' auaoritatem prsebe- 
ant , Porphy rio noluifte refpondere. De hbro quoque J udith ha^c 
pi4°7n ^^^^^^^ ^^^""^ Hieronymus : Hunc lihrum Synodus Nuena tn nnmero San- 
jHdnh. ^i^rum Scripturarum legit-ur computajje : ad qUcX h^ec animadvertit Eraf- 
fchl^i ^^^^' ^ffi^^^t approhatum hunc tn Synodo Nicena.fed ait legicur com- 
fLt ''' putaffe. KeveraHieronymus Prxfationein hbrum Kegum, tum 
rr4at. Judith tum Tobiam m Canone effe negavcrat. An contraria his lo- 
l^rTL ^^^l^quif Hieronymus , qui fecum etiam in hoc diffidere videtur, 
ToL ^ qwod eofdem Tobi^ &: Judith Iibros apud Hebrceos inter Hao-ioo-ra- 
^^Snh Pha^^gi-^^ffitmet, qui&jamalibifcripferathofcehbrosnonexfiire 
" • m Canone Judxorum , adeoque inter Apocrypha reponendos? 
Qux fint illa Hebnrorum Hagiographa , de quibus his locis loquil 
f«w Hieronymus , fatetur fe ignorare Jofephus Scaliger , quia Ha- 
•z^erp»' giographa a Jud::eis longe ante Hicronymi Teculum in Scripturartim 
cW Divmarum Canonem recepra fucrint. Sed in hoc decipi Scahge- 
^j^^ rumputat D.Huetius, quodnuUa Hagiographa extra Canonem 
Dcmon^ Hcbro^os habuiffe ccnfuerit , affertque adverfusScahejcrum famo- 
^^^Zg^' f^tt^i i^l^ri^ ^^^'^ '^'^A (mFtliamvociS:, <^tijusope Judxi fcriptiones Ha- 
rro^.^ giographas &: a Deo infpiraras ediderint. Verum mera funt otiofo- 
jldith. hominum fomnia , qux Doftores recutiti de Bath >f^/commenti 
'Jafhkoi, ftmt. Deindeconftat illos nunquam in fuum Canonem recepiffe li- 
bros Judith & Tobix. Itaque fida funt ea qucE de duplici apud He- 
brxos Hagiographorum genere aD.Huetio & aliis profcruntur, 
refelliquepofTiintnonfoIiimJofephiSf Hieronymi teftimoniis, qui 
Tobiam , Judith aliofque Iibros Gra^cfe editos , quos nunc Canon 
Ecclefix Romanx comprehendit, neque Propheticis nequeHa- 
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^Rej^onJiQnem gtd Obje&iones nuperd Crkic^ Sacr^, 15 
giographis a J udxis adfcnbi palam teftantur vcrum etiam Jud;ro- 
rum recentiorum auaoritatc, qui m rccenfendis libris facris nuUam 
plane illorum mentionem faciunt, fedeos tantiun laudant tanquam 
fcripta fententiofa ^ quibus tamen nihil divmi inefle crediderunt, 
Si igitur hac noftra xtate 3 imojam prifcis Ecclefi^E feculis, inter 
Canonicos numerati fuerint, idrribuendumeft Ecclefia; judicio, 
non Synagog.x. Quare duplex Canon ftatucndus eft , EcclefiJ^ fci- 
hcet & Sy nagogx: a primo non male dici poflimt Ecclefiaftici libri 
iUi quos Ecclefia, non habita racione Judaici Canonis, infuum 
Canonem vokiit admitti & legi in fuis ccetibus. Conftat enim inde 
jam ab ipfis nafcentis Ecclefix primordiis legi & cani confuevifle in 
congregationibus fidcUum Ubros hofce , quos miratur Erafmus ho- £r^P»- 
die palUm legi& caniin tempUs. Sed remitaefle difcere potuit^'/J^^ 
Eralmus ex Ubro Inveftivarum Ruffini adverfus Hieronymum. /ymt'. 

Hxcomniaegregie lUurtrat Sixtus Senenfis abmitio BibUothe- '^^^^^'^J; 
cxdixy ubiUbros Scripturx Sacn^ in duas clafles partitur. Inpri-«'^/: ' 
ma eos recenfet , quos Frotocanonicos feu Canonicos primi ordinis '^^^^ 
appeUat & hi funt qui ex communi tum Judieorum tum Chriftia- ' ' 
norum confenfu extra controverfiam recepti funt : in aUera autem 
clafle eos repojiit quos vocat Deuterocanonicos , feu Canonicos fe- 
cundiordinis, qui olim, inquit, BcclcfLipci vocabamur : iUi nimi- 
rumde qu.bus inter CathoUcos aUquando fuit anceps fententia, 
quique fero ad notitiam totius Ecckfix pervenerunt. Primi ge- 
neris Ubns adfcribit in Veterilnftrume ntoeosfoUim quosinfuum 
armarium admifit Synagoga ; ad aUerum vero genus revocat iU 
los qui prifcis Ecclefi.x fecuUs inter i\pocrypUa fcripta a plerif- 
que numerabantur ; quibus etiam adfcribit vokimen EftUer , 
quod deiUuis auftoritate nonnuUi Patres dubitavermt , uti jam 
annotatum fuit. Sola deauaorirate Hierony mi reftat difficuUas , 
qui contra JuJxorum omnium fidem, imo & fui ipfiusteftimo- 
nmm fcripfent, Ubros.TobicX &: Judith apud Hebrxosinter Ha- 
giographa extare. Miror viros rei critica: peruos non animad- 
vertiflein Hieronymi PriEfationibus in Tobiani & Judirh legen- r^icrcn, 
dum non eflTe Hagiografiha^ uti nunckgitur, ki\ Jpocrypha. Licet 
enim defint codices manu exarati quibusleaionem hancfuftulciam, 
ipfamet Hieronymi verba lUam manifcfte oftendunt. Librum tftique Htcmn, 
"Tohiji , inquit do£tiflniius Pater, quem Hcbr^' de cataU^o Diwiarum ^f^l'^ 
Scripturarum fecanteSy hisqua Hagjographa mermrant manctparunt, Qiiis 



1 6 Cajligdtiones ad Jfaaci Vojfti Optifculum de Oraculi^ Sihyllinisy 
non ftatim deprehendat legidcbiufle jlpocryjjha^ non Hagiographai 
cumliquidoconftetjuda^os de catalogo Divuiarum Scnpturarum 
H agiographa nunqiiam refecuiffe? Similis prorfus ratio ell Prsefati- 
onis Hieronymiinjudith, ubi eriam pro voce Hagiographa reponi 
debet Apocrypha: fic enimin ca hodie legimus. Apud Hehr^os liher 
Judith inter Hagiographa legitur , cnjus auctoritas ad rohora?tda illa qua, in 
contentionem veniunt rninusidonea. Si idonea non eft libri iftius aufto- 
ritas ad rcs fidei ftabiheudas , haud dubie non eft e hbris Hagiogra- 
phis, qui extra controvcrfiam Canonici Scinfpiratiapudjudaros 
habentur; fedex Apocryphorum numero, feufcriptorumquifunt 
dubix&incertae fidei, quales exiftimavit hbrosjudith 6c Tobix 
Hieronymus. Hadlenus de Apocryphis^ qux quidem fufius quani 
poftulabat inftiruti ratiojexphcavmuis. Sed rem difputantium con- 
tentionibus valde imphcatam enodare a propofito noftroahenum 
non duximus. 

Satisnonfuit eruditifllmum Vofllum novos Prophetas finxifl!e 
veteribus longe oculatiores , novum jam hbrorum Scripturie Sacrce 
ordmem haftenus inauditum procudir. Libri Mofis, ipfoauftore, 
quinque conftituunt volumina^non vero unum, ut Judseis vifum eft: 
& ut id a nemine poflfit vocari in controverfiam , nov^e illius diftri- 
butionis rationes cvidentiflimas profert. Confat autem ^ inquit , vel 
exipfisfacrisliteris t ut alias gentes ^ ita quoo[ue veteres Hehraos noninco- 
dicihus , c[uodferum demum facium ^ fd in voluminihus continuatis peL 
lihuslihros frosdefcripfffe, Qiudneceflfefuerit utad veteres Hebnros 
recurreret Voflius nunime capio, cum etiamsetate noftraJud;ri 
in hbris qui Synagogarum ufui ferviunt , ejufmodi volumiftibus 
utantur : nec ideo tamen Legem inquinque partiuntur volumina; 
fed eam ex antiquo more , qucm etiam Chrifti temporibus obti- 
nuiflt crediderim , unico voluminecomprehendunt. Moxulteriiis 
progrefliis vir doftus , afl[irmat netate Aquilae , quem vocat futilifll. 
nium Interpretem , Juda^os, velipfum Aquilam, nequiffimam& 
ineptiffimam facrorum librorum divifionem odio hebdomadum 
Danielis commcntos efle , cofque pervertifle fenfus & ordinem 
Scripturx, inducendo npvaiTi diftributionem, Legis videlicet, Pro- 
phetarum & Hagiographorum. Utriim nova hbrorum diftributio , 
modo libri inregn fint , illorum fenfum pervertat , judicent perfpi- 
caciores. Verimi ne mmutiora confeftari videar, dico longe proba- 
bilius eflfe.Aquilam in vertcndis facris codicibus fequutum fuifle or- 
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& ^ReJponfionem ad Objeciiones nuperA Critidz Sacr/z, i / 
dinemlibrorum qiiem astatis iUius exempiaria Hebraica pracfere- 
bant, cum mutatioms illius ratiomiUa appareat. Sed id fecit , iii- 
quitVoflius, odio Hebdomadum Danielis , quemrejecitextremo 
pene inter Hagiographos loco: quafi verojudgi non ceque lidem 
habcant Daniehs de Mellia vaticiniis^ac Chriftiani. Miratur illorum 
fimphcitatem Voffius, qui Rabbinis credunt afferentibus Cetuvim , 
feu hbros Hagiographos , Spiritus Sanfti afHatu confcriptos. Si Rah- 
binos 3 inquit, confulas , ridchunt^ utpotegnaros quidper Spirttum Sanctum 
intelligant, Curjam faftus Rabbmifta Voflius Rabbinos iftos non 
laudavit, ut ex ilhs cognofcamus quid per Cetuvim intelhgant? 
Noviquidemjud^osdegermanavocis illius fignificatione interfe 
non convenire > etfi omnes fentiant Cetuvim feu Hagiographos non 
miniis Divinos efle & Canonicos quam rehquos Vetcris Inftrumen- 
hbros. Negotiumiftuditaexphcat fubtihlfimus Abravanel. Dicli iv-ipa 
fuere Cetuvmi , c^uia fcripti fuere in Spiritu San^to : f vero ita fit , nomen ^'^^,^^ 
Cetuvim ad id inf itutum non efl^ ut denotet fermones hofce fcriptosfuifje in lariD^ic/ 
libro y non vero ex ore exceptos veriim ut denotet fcriptos fuijfe in Spiritu .^^^^ 
Sanclo c^' in illo gradu , nec^ue fuijfe cum ipfis Spiritum Divinum nifi tn ipfa * * 
fuafcriptione in hac lingua^fapientia. Prophetiam in diverfos gradus 
dividi:, quorumunusalterumfuperet, aftirmatR. David Kimchi : d. 
quos gradus fubtihus exphcat R. Mofes Ben Maimon. Sed valere p^y^^;; 
juffis ejufmodi fubtihtatibus , qu^ ex Philofophia Ariftotehs & pf^ir»- 
Averrois defumpte funt.conftat Jud^os hac in re cum Jofepho con- f^^^^^;^ 
fentire, quodhbriomnesquiextant in illorum Canone vere Divi- nc-voi^ 
ni fint ac Prophetici , quia fcihcet a Prophetis confcripti fuere. Un- 
de R. Don Jofeph Ben Jechaia , qui Commentariis fuis Pfalmos il- 
luftravit ^ eofquecumPatribus fuis ad Cetuvim^ feu Hagiogra- 
phorum claflem revocat , illos cum Lege Mofis comparat , maxi- 
mamqueindecolhgiLPfahiiorumdignitatem. Idcirco y inquit Mz- r. Don 
gifter ifte dignitas lihri illius maxima ejl^ qtwd fequatur Legem Divinam 3 '^'^'lata 
ejufo^ue formam ac perfectionem imitetur, lUud confirmat Patrum fuo- ^rl//» 
rum auftoritate , qui Pfalmos Prophetis ipfis videntur antepofuiflTe ^ ^P'»- 
quandoquidem iUos Mofis Pentateucho adjungunt, Itaque 3 faten- 
tibus ipfis Rabbinis 5 neque Daniehs neque Davidis minuitur au- 
ftoritas , etfi in Prophetarum clafle non recenfeantur. H.xc enim 
eodem loco mox fubj ungit R. ifte Jofeph modo laudatus : ^ieque mi- 
rum efl Ithrum Vfalmorum multa continere vaticinia de tempore Mejfl^y cttm 
etiam in spiritu San£io interdtm extent de rebusftituris vaticinia, Hacar- 
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1 8 Cajligationes ad ifaaci Voffii Opufiulum de Oraculis Sihyllinisy 
teJudxicumChriftianisfacili negotio conciliabuntur. Qiiodquc 
videtur dignum animadverfione , i almudici Dodtores librum Jobi 
volunt abipfo Mofe fcriptum, qui tamen in cLxfTe Cetuvim, feu ' 
Hagiographorum , collocatur. 

Qins credat Voffium h Kabbinifta fieri Doctorem Talmudicum ? 
Cpntendit JudreoSj etiam fatentibus antiquis RabbiniSjmuka ficra- 
rumUterarumlocaexpunxiffe^ utilitatefuadente , 6c verba&fen- 
fus immutafte. Nihila me 5 inquit vir ille Talmudicus , htcfingi cog- 
nofcct , fi o^iiis T almudtcos adeat Ubrosy in quibus plunbus locis hcU legas; Bo- 
num ejl ut evellatur litera de Lege^ ut fancitficetur nomen Domim, Ve- 
rum non hcet omnibus adire hbros TahiiudicoSjUti doftillimo Vof- 
fio. Crediderim decretum iftud 1 almudiftarum rcde expUcari pof- 
fe verbis R. Mofis Ben Maimon , qui cum plerifque Jud^orum Ma- 
giftris ita Legis Mofaic^ immutabihtatemdefendit 3 ut quafdam 
ilhusconftitutionesSynedrii magni audtoritate ad tempus refcmdi 
pofteexiftimet. AfreritMagifteriUeTalmudicus, Deum quidem 
prohibuifte Deuter.4. ne quidad verbumfuum adderetur, neque 
etiam quidpiam ex eo detrahcretur j veriun permififTe omnmm tem- 
porum & a:tatum fapientibus , feu domui judicii magni, fepes 
conftituereadjudicia Legis ftabiUenda in rebus quibufdam quas vo- 
luntinnovare adfartam tedtam confervandam Lcgis auftoritatem : 
Dcum preterea facukatem iUis fapientibus conceUiflTe qu^dam prx- 
cepta Legis toUere, & quxdam prohibita permittere m certa qua- 
piam re &: cafu, non autcm in perpetuum. Hxc fumpta funt ex Lati- 
na hbri More Nevochim editione a Buxiorfio pubhcata. Simiha his 
habet audorhbri cujus nomenCozri, quiquc HebraiceSc Latinc 
etiam a Buxtorfio editus. Roganti enim Cozri, quomodo poteftas 
iUa innovandi quidpiam ix\ Lcge Divina ftare pofiit cum vertis iUis 
Deuteronomii, Non et addesy nec quidpiam ab ea detrahes; refpondet Ju- 
dxws 5 hxc verba dici foUmi de multitudine , nc quid ex fuo ingenio 
innovetj fapiatquc ex fua fcientia-, non vero de Senatoribus Synedrii 
magni , quia fcihcet non unius fuit Mofis fandiones condere , fed 
&aUorum quoquc Prophetarum Sacerdotumque & Judicum , qui- 
bus idem Spiritus Dei interfuit. Is eft^ni fallorjgenuinus Talmudicce 
doftrinx fenfus, qux in everfionem verborum contextus facri trahi 
nonpoteft, cumdetoUenda Utera, imo cUdione necnon fcntentia 
aliquamterexpUcandum contextum iUicagarur, mmimevcrode 
mutandis eradendifque cjufdem contextiis Uteris aut dictionibus. 

Morinus* 



Rej^onftonem ad ohjectiones nuperd Criticdt Sacrd, 19 
Moriniis , a quo ilaacus Voflius id omne quod Rabbinologiam fapit 
in fuis operibus mutuatus eft , poftquam nihil non commentus fuit 
ut oftendat facros codices ajudxis dedita opera corruptos fui^Te ^ 
demum B. Auguftmi fentenciam his verbis ampledicur : S, Augufti- J- mw. 
ni fententiam de lihris JudAorum ah ipfs de induftria non depravatis luhen- 
tes arnplecHmur. A quo tamen fc in eo difcedere profitetur, quod Aii- ca^. 6. 
guftums adlionem illam incredibilem judicaverit^ quia fieri non^''^'"^' 
potuit gentem tam longe lateque difFufam confpirafTe in per- 
vertendiscodicibustam multis&tamlong^latequedifperfiS) ipfe 
vero Mormus Auguftino perfpicacior contendit adioncm iftam non 
modo Juddiis ejfe credihilem ^fed etiam ah iis haheri alterumfideifundamen- 
tum, (J triim autem illud a Morino firmis probationibus demonftra- 
tumfuerit, non eft hujuslociexpendere: facis enim eft oftendifTe 
Mormum , a quo in plerifque dependet Volfius ^ adduci non po- 
tuifle ut crederet Scripturae Sacra^ hbros a Juda:is deinduftnade- 
pravatos fuifl^e ; etfi Talmudiftarum de evellenda htera e Lege 
pronunciatum non ignoraverit. 

Jam Voflius rehftis Talmudiftis ad Groecos Interpretcs venit^ to- 
tulque eft in aflerendo id omne quodfuperefthngua:Hebraica:ac- 
ceptum ferri debere LXX, Interpretibus^ abfque ilhs ne unum qui- 
demverbumrefteexponipofle j nullas omninoverfionesajudxis, 
feu ad mentemjud^eorumfadtas, bonas inveniri, qux nonfinta 
LXX. defumpt;^ Interpretibus > ubicunquc ipfi deferuntur, ipfam 
quoque ibi dcferi veritatem > demum abilhs Juda:ispetgndamefl"e 
facrarum hterarum interpretationem , qui florente & fuperftite 
etiamniim hngua Hebraica facros verterunc hbros , fed non ab iftis 
Judiris qui Chriftianx fidei funt hgftes , quique fponce fua fatentur 
fe ncfcire Hebraice.Jam his fere fimih^^pro evertendis hodiernis co- 
dicibus Hebraicis 5 &ftabihenda veterumlnterpretumauftoritate 
produxerat Joannes Morinus, quiE ciuii a Ludovico Cappello, tefte 
in pra:fenti materia locupletiflimo^quem haud immerito plurimi fa- 
cit Voflius 3 graviflimis argumentis caftigata fuerint, mahm verbis 
doftilfimi ilhus viri, quam meis , optimo Voflio refpondere. Primo lud^yv. 
itaquc de Morino ait Cappelkis, (nos vero de Voflio) facile efle ig- ^^^^ '^^ 
nara: plebi fumos vendere, & ad populum pha/erasjad::ivc. Deinde ve- ^cT-f * 
niens ad LXX. Intcrpretes , negat contra Voflii mentem , hnguam ^oot. 
Hebraicam fuifle lUis vernaculam 5 quae fcihcetin captivitateBa- 
bylonica, aqua plufquamCC. annisdiftabant , deperdita fuerit. 
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2 o Cajligationes dd ifaaci Vofjii Opufcdum de Oraculis SihyllinU , 
Addit illos ex Chaldaicx ScSyro, Chaldaicx quajiidxi tuniutc- 
bantur ^ hngux affinitate potuiffe ftudio , labore ac frequcnti facro- 
rum Scriptorum leftione atque dihgenti examine hngux Hebraicns 
non mediocrem fibi comparare fcientiam. Multa etiam potuiffe illos 
ad hngu^e ilhus & facrorum hbrorum inteUigentiam ex Patrum fuo- 
rum traditione habere neceffaria. At eos^ inquit CappeUus, o??mia vi- 
diffe^ omfua intellexife^ nullihi lapfos ejjeaut alluctnatos ?iemo dixerit^ nifi cjui 
Hehraice nihilfcit^ qui eorum tranjlationem cum Hehr£0 textu non contU" 
lit-i etiam in iis locis in o^uihus illi non fecus c^uam nos hodie legerunt, uhi vide^ 
re ejl frequentes eorum pueriles & pudendos lapfus , fape lapjus agenuina vo- 
cum crphrafeon ftgnificatione ^ & facrorum Scriptorum mente atque fcopo. 
Hxc &ahaejufdemgeneris pUirima Criticx fuxSacrae inferueraC 
CappeUus^qux expungi curavit Morinus,quia ad dhus palatum non 
faciebant. lUaautcmfumpfmius ex fermone apologetico ejufdem 
CappeUi adverfus Bootium. Qiiid autem ad hxc refpondeat Vof- 
fius non video , cum & ipfe noverit CappeUum ad fcribendum opus 
fuum Criticum non acceiriife animo a Rabbinis pra^occupato. Imo 
Semi-Rabbini ifti quos fxpius traducit Voffius,de CappeUo ejufque 
libro graviffime conquefti funt. Audiamus iterum verba ejufdem 
virido£ti&:inhoc ftudu genere exercitatiffimi , quibus diverfum 
plane & a Voffii fententia ahenum fert judicium de verfionibus iUis 
Ludov. qu;3e poft LXX. Interpretes ex Hebrnco fafta: funt. T rihuatur fane 
^Jpd. 7d- veterihus illis tranfationihns , ait CappeUus ^ fua cuique laus ,gloria ejr ho- 
-vaf earum antiquitatem perpetuum 'EcclefiAuJum j at ne tamenuhi 

^''^' manifcfio vitiof funt^aut mancA & imperfe^idi^prAponatur earum vitium ip- 
fi originariA veritati atque authentico textui, neve prdferantur illa perversx 
quadam e^ iniqua acjurgiosa & contentiosa prorsus invidia ^ autpotiks dam-- 
nancla quadam yiocAsn^eix , aliis longe meltorihus atque accuratiorthus tranfia- 
tionihus. Potuit igitur mehor & accuratior fieri facrorum codicum 
tranflatio,audore CappeUo,quam fit Gra:ca iUa LXX. Interpretum 
verfio, His&ahacompUirapoflent adjici, quibus m pra:fentia fu- 
perfedeoj nefimmoleftus. Deinde cum CappeUus non fit ex eorum 
roff. in hominum fecta quos facetiffimus Voffius appeUat afellos caffos lumine 
^fdr^ ^^^^l^^'^^^ 5 togula cincios Profejforiay pro clypeo geflantes Biblia Aiaforcthi" 
coiv.' cacum omnihus fuispunoiis facile crediderim eum fineuUo negotio 
ad vn*i tam cximu fententiam de Grxca LXX. Interpretum verfione 
accelTurum. 

Ireruminftat Voffius, contenditque omnes Jud^os qui Chrifti 



(jr Rcjfjanfanem ad objeiiiones nuper^ Critic^ Sacr^: 21 
precefsere tempora agnoviflc hanc folam verfionem velut legiti- 
mam y ufque ad tempora Aquil^ nullam aliam leftam fuiffe in om- 
nibus Jud^orum Synagogis pr^tcr illam LXX. Interprctum ^ ut in 
JE^y^to , Afia &; rcliqua Syria , ita quoque in Judqa a temporibus 
nimirum Alexandri Magni , nullam pr^terGr^cam auditam fuiffe 
linguam, inurbibuspri^lertimoppidifquC) nem Hierofolymitanis 
quidcm Synagogi^ aliam pr^tcr Gr^cam pcrfonuifle linguamifi He- 
br^a prelcgcretur Scriptura , acceffifle mterpretationem Gr^cam. 
Qiiot verba protulit Voffms^tot efFudit commenta. Primo enim an- 
te conditam LXX. Seniorum verfionem ab Efdr^ temporibus con- 
jftat non aliam in Jud^orum Synagogis le£lam fuiffe Scripturam 
quam contextum Hebraicum. Non enim ita lingu^ fu^ obliti fuere 
Jud^i in exilio Babylonienfi:, quin illa penes Prophetas , Sacerdotes 
ac viros principes remanferit , uti rede monuit Jofephus Albo r- Jof 
pr^ftantiflimus Jud^orum Theologus : & id haud invitus agnofcct 
Voffms, qui putet LXX. Interpretes facros vertifle Hbros florente 
&fuperftiteetiamnumHebraicahngua. Jametiam poftconditam 
LXX. Seniorum tranflationem faltem in ahquot Synagogis lctStum 
fuifrecontextumHebr^um, nec diffiteri poterit vir^doftus, qui 
fcribat Fl. Jofephum Legem Moyfis in Synagoga Hcbraice inter- 
pretatum cfl^e , hiftoriam belh Judaici , antequ^m Gr^cc fcriberet, 
linguaHebr^a edidifle^ quo argumcnto refcUit Vofflus iUosqui ro/r.f»^ 
objecerant nefcifl^e patrium fermoncm, neque unquam codicem 
Hebraicuminfpexifle, quibusopponitipfametjofephi verba, qui ^C^/* 
fcribat exceUuiflfe fe m difciplinis patriis pr^ c^reris Hcbr^is , Gr^- Jofi;'h. 
cani vero hnguam non nifi per Grammaticam addidicifle, accura-'^^^ 
ta vero pronunciandi ratione caruifie. Ergo etiam tefte ipfomet ^ '^'^ 
Voffio qui pugnantia loquitur , non modo vihs popeUus &: ii foKmi 
qui rure & in pagis verfabantur dialefto utebantur Syriaca > fed 
& viri principes, inter quos Jofephus, qui hnguam Hebraicam ^ aut 
magis Syriacani;, vocat fcrmonem patrium, cujus pronunciandi 
ratio, quiaerat paulo horridior, teftatur fcpronunciare vix po- 
tuifleG r^cum fermonem y qui Hebraico y fcu Syriaco , longe po- 
htior erat. Si hngua Gr^ca in urbibus & oppidis erat vcrnacula, cur 
Jofephus qui rure&inpagiseducatusnonfucrat, hancperGram- 
maticam didicit ? Silco Chnftum & Apoftolos Hierofolymis Syria- 
loquutos 5 uti manifeftum eft cx Ubris Novi Teftamcnti. Quare 
figmentum eft quod aflTerit Voffius de Hierofolymitanis Synagogis^ 
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2 2 Cajligationes adlfaaci Voffti Ofufculum de Oraculis SibylliniSi 
inquibus non aliaau^itafuerit linguaquamGr^eGa. ^od fi^ in- 
quit virdoftus, Hebraa frdegeretur Scriptura ^ accedebat interpretatio 
Gr^ca j a folts quippe dociis intelltgebatur vctus Hebraica lingua. Mirus fa- 
ne rariocinator V oflius, qui ex eoqu6ddo£tifolumlinguam.He- 
braicam intcllexerint;,concludit etiam Hierofolymis accefiifTe Gr^e- 
cam interpretationem. Longe verius dixiflet , his locis ubi lingua 
Syriacaapud Jud;TOS erat vernacula acceffiffe leftioni Hebraicx 
facri coniextus intcrprerationem Syriacani; in iis vero locis ubi a- 
pudjud^os vigebat fermoGr^cusacceffifle Gr^cam interpretatio- 
nem. Sic etiam Hierofoiymis in Synagoga Alexandrinorum qui 
Gr^ce loquebantur, non dubito quin facer contexrus primo Hebrai- 
ce pro antiquo Synagogarum ufu non le£tus fuerit , deinde Gra:ce 
ab aliquo interprete ex antiqua etiam confuetudine J udeorum , qui 
inde jam a reditu exilii Babylonici^poftquum Ungua Hebraica defiit 
effe vernacula 5 fibi prepofitos habuerunt Interpretes qui verba 
Hebraica in patrium fermonem converterent , ut ab omnibus etiam 
plebeiis inteUigerentur. Quo fenfu exponenda elle Juftmiani verba 
putavcrim 5 quibus probant viri doftiprifcis temporibus in Synago- 
gis Jud(^orum qui vulgo Hellenifta: appcllantur,le£tam fuifle publi- 
ce Grcecam LXX. Interpretum verfionem. Si enim verba Novelte 
Juftiniani penficulatius confiderentur , manifeftum erit in iftis Sy- 
nagogis Gr^cam tranflationem venifl^e tanti^im in auxilium con- 
textus Hebraici & veluc illius interpretationem , quomodo Hie- 
rofolymis aliifque locis vicinioribus ledioni Hebraicx adjunge- 
batur interpretatio Chaldaico-Syriaca, Minime tamen reluftans 
agnofco cum Voirio,etiam in Jud^a linguam Gr^cam aliqua ratione 
obtinuiflre, maxime apud vn*os primarios 6c magiftratus, itata- 
men ut fermo Chaldaico-Syriacus, quem eorum Majores e Babylo- 
ne rcportaverant 5 pr^valuerit: &: ut ita credam non folum addu- 
cor Jofephiauftoritate , fed & compluribus Novi Teftamenti tefti- 
moniis,exquibus liquido conftat Chriftum & Apoftolos Syriace lo- 
quutos fuifle. Verum de his infra iterum locus erit difltrendi. Sunt 
& alia qu^dam quse in opufculum fuumdeSibyllinisOraculisad- 
verfusjudcos eorumque codices Voiiius conjecit: veriim cuniea 
rurfus inculcet vir doctus in Refponfionc fua ad Objefta nupera: 
Critic^ 5 fatiiis erit ifta omnia in unum colledta expenderc. Viden- 
dum itaque an hac in parte felicior fuccefllis ei fuerit. 

Prima fronte laudat Voffius auftorem Critic^ Sacr^ , qitam Si- 
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& ReJ^onfionem ad ohjeBiones nuper^ Critic^ Sacr^. 2 ^ 
moniotribuit, qiiodprifcilnterprctcs, LXX.fcilicet&CappclJi 
Obfervationes y ei placiicrint. Diligentiani quoque ejufdem Suno- 
nii 5 feu potiiis parientiam , in evolvcndis Kabbinorum fcriptis lau- 
dat & admiratur : fed quod illorum cxpofitionibus traditionibufque 
foloauditu propagarisaiiquid folidi exiftimet fubeflej & quidem 
tantum, ut eas fepe non dubitct LXX. Interpretum preponere ver- 
fioni y m eo fe cum illo confemire non pofle palam profitetur j nec 
putat quemquam cordatum cum Smionio hac m parte confcnfu- 
rum. Cordatus tamen eft Cappellus ille quem tanti facit Voffius, & 
quidem mcrito ; at in hoc dequo agitur negotione tantillumqui. 
demSmionms difceffit a Cappello, ViMormum ejufque fmiiam 
Voffuim perftrmgit tanquamhominesmremperantes ^ qui perver- 
saquadam & darpnanda ^ci^y^B-eioc antiquastranfIationesaIiislon<^6 
accuratioribus pr^ferant. In hoc pr^rerea Voffio difplicet Simonius, 
quodfcripferitHieronymum recte aliquando receffifle abantiquis 
lnterpretibus,quafi vero antiqui lUi ab omni prorfus errore immunes 
extitiflent. Neque etiam in hoc Cappellum deferuit Smionius : ubi 
enim Cappellus loco jam fupra laudato pueriles lapfus in Greca 
LXX. Inrerpretum verfione haud infrequenter deprehendi annota- 
vit, hanc&Hieronymianaminterfe comparat, prcfertque Hiero- 
nymianam, utpote que meliorem fenfum pariat ; ac demumifta fub- 
jungit : Sexcentapofjent, imo innumera ejfismodi proferri loca, in quihus ex Ludov. 
eademcumhodierna plane leciione Hieroj^ymus longe aliter cr felictus multo ^^^^'^^ 
mentemficrorum Scriinorum exprejft, qmm LXX. quia nempeeorum laho- 'Sf ^ 
rihus & tranfatione adjuius cr a/iorum , JquiU nimirmn , Symmachi, ^«•^^^^/- 
rheodotionis , a c. verfionihusfihlevatus , illorum homimm crcp^A/x^5, cef 
fitationes, allucinationcs c}' aherrationes deprehenderepotuit. Necaliud 
profcdo de Hieronymo fenriunt qui Grcce & Hebraicc eruditionis 
habent ahquid , fi unum excipiamus Vofiium , qui exemplo Ruf-' 
fini Hieronymumjudaico & k Rabbinis pr^occuparoanmioad cu- 
dendamnovamcoritextiis Hcbraxi verfionem acceffifle exiftimat. 
Dudum evanuit , auaore m primis Hieronymo , illa Grccorum In- 
terpretum Propheria quamMajores noftri nimium venerati funt. 
Vcrum ad id quod e re noftra eft rcdeamus. 

RecentiumRabbmorum expofirionibus & corumdem traditio- 
nibus folo auditu propagatis nihil ineflc folidi contendit Voflius, eo 
pra:fertim adduftus argumento , quod traditiones qua^ folo audiru 
propaganturj raro folent ad duo vel tria perftare fecula. Si res ira fit; 

qua 



24 C^fiigdtiones adljaaci ^ojjti Opupulum de Oraculis Sibyllinis , 
qua ratione iien potuit ut LXX.lnterpretes poft deperditam a diio- 
bus feculis linguam Hebraicam , facri codicis verfionem fecerint in 
omnibus abfolutam, qualem fingit Voffius? Dicet haud dubie nihil 
hac in re mirabile efTe^ciim illi Prophetae fuerint. Sed cumam crede- 
mus , an Voffio affirmanti Gra^cos Interpretes fuilfe Prophetas , an 
Hieronymo neganti? Veriim^ inquies^Scmi-Rabbmus eft Hierony- 
mus,qui novam &:Judaicam concra communcm Ecclefiarum confen- 
lionem aufus eft tranflationem cudere. At Siby Uifta eft Voflius, qui 
jiovos Prophetas & Fatidicos ha£tenus incognitos commentuseft. 
JudaicaiUa&cRabbmicaHieronymi verfio luos habct approbato- 
res, 6c quidem innumeros , eofque pietate &: eruditione confpicuos. 
Nemo autcm eft xtate noftra qui fententiam Voflii de unica LXX. 
Interpretum verfione recipienda ampleftatur, fidemas quofdam 
Socini difcipulos , qui avide iliius opinionem arripiunt. Juvat rem 
ipfam penitiiis introfpicere , naturamque traditionis cui contextus 
Hebraici leftio innititur manifeftam facere. 

Res quidcm Rehgionis, maxime quce ad doftrinam afcnfibus 
pauloremotiorem pertinent, unms traditionis ope abfque fcriptis 
per pku'a fecula vix fervari pofle facile conceflerim. De rebus vero 
quas vocant difcipUnce &: ceremoniarum^diverfum plane ferri debet 
judicium, quia fcihcet res iftx ferme quotidie in ufum veniunt. Hoc 
potiflimimi traditionis genus prifci Ecclefia: Patres fuis fuftragiis 
approbant. Jam dico eamdem omnino efTe hnguarum rationem, qux 
hcet emortux nec amphiis vernaculx fint, adhuc apud Doftores 
obtinent, vigentque in Schohs. Ad hanc traditionis fpeciem revoca- 
mus hnguse Hebraicx apud Judxos traditionem. Ex hac proculdu- 
bio fa£tum eft^, ut etiam hodiernis temporibus Samaritx eofdem Le- 
gis Mofaica: codices habeant atque Jud^i , fi paucula excipias. De- 
mum ex illa quoque traditione ortum, ut Jud^i non modo Orienta- 
les & Occidentales de contextus Hebraici le£tione inter fe confenti- 
ant ; fed &: ilh qui Carraim apud illos nomen ex eo reportarunt , 
quod , rejefto Talmude ahifque traditionibus pariim conftantibus, 
Scripturx adhoereant, & cum rehquis Judreis de ratione legendi 
facricodicisinomnibusconcordent. Explodendaigitur noneftte- 
mere traditio illa quam Carra^i, qui plerafquejudceorum traditio- 
nesrefpuunt, integramamplexatifuere. Huc quidem multa pof- 
femcongererefumptaexjudreorum hbris, quibus probant Majo- 
resfuos inde jamaZorobabehs & Efdr^e temporibus Scholas ha- 
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dr Rejponfwnem ad Ohjecliones nuferA Criticdt Sacr^, 25 
buifletiimapudBabylonios, tum apud Hierofolymiranos ; fedhis 
& aliis ejufdem generis prudens fuperfedeo , quod non fmt ad pala- 
tum dodtillimi Volliij cui Rabbinologia multiim difplicet. Non ig- 
noro complures JudcEos , illos maximc qui funt e clalTc Grammati- 
corum, exiftimare nonfolumfacros codicesin exilio Babylonico 
yarie diftra£tos ac mifere depravatos fuifle , uti fentiunt RR. Kim- 
chi & Ephodxuis , fed & linguam fere deperditam. Et cum his con- 
fentiuntetiamjudxiqui funtefefta Carr^eorum. Ita enim fcribit 
de hoc argumento Aaron Ben Jofeph , doftiflimus CarnTus. Exu- ^^^^ 
Usfuerunt Jfraelit^ ex tcrra fua in aliena , obfignataque ejl vifio ac Prophe- y^I 
ua^ parumqueabfuitquin lingua Hehraica deperdita fuerit, Surrexerunt rr^at. 
faptentes Jfraeltt^ quihus Deu^ addidtt Spiritum.dr pertraciartmt Scripturam ^pZZ'" 
-qu^apudnoslthros XXJV, complecHtur, Exquibusmanifeftumeftlin- t^roa 
guamHebraeamantiquitus omnino fepultam nonfuiflfe, etfi poft 
reditum Jud^orum e Babylone Hierofolymis non amphiis vernacu- "^^Via^j 
lafuerit j fed a Legis tantum Doftoribus confervata. SicdiciturEf- •'•'J^o^d 
dras Scrib^ peritiflimi munus preftans legifle ex pulpito Legem co- ^^^'^- 
ram multitudme virorum mulierum, Ex eo potiflimum tempore fuos '^*^* 
ducunt Paraphraftas Judaei,qui Legis verba fermone patrio expone- 
rent ut ab omnibus inteUigerentur 5 ncc aliunde fuam duxiflfe origi- 
nem crediderim Gra^cam LXX. Interpretum verfionem , de quibus 
poftca mira commenti funt Judcei^ eorumque fomnia tam avid^: arri- 
puit Voflius, ut exiftimaverit illos folum a Chriftianis audiendos 
efle. Xum in Synagogis & Scholis locorumubi lingua Gra:ca erat 
vernacula,leaa eft Grecaillajudarorum Alexandrinorum tranflatio, 
quxinbrevitemporisfpatioad reliquos Judxos qui Grxce loque- 
bantur pervenit, quod hngua Gr^ca eflct lingua dominantium. Non 
ideo tamen relifta eft contextus Hebraici leftio , ad cujus duntaxat 
auxiUum veniebat Grxca interpretatio. Neque id difiitebitur Vof- 
fms, qui afl^erat Jofephum & Philonem , qui erat Alexandrinus, He- 
braice dottos fuiffe. Qiiandonam igitur periit lingua Hebraica? An 
tempore Aquilx , quem futiliflimum vocat Interpretem Voflius ? 
Verumipfeetiamagnofcit, Origenistempore Alexandri;^3& Hie- 
ronymi xtate Tiberiade, celeberrimas fuifle lingu^ Hebraica^ Scho- 
las.Confervatas autem fuiflb poft Hieronymum Tiberiadis Scholas, 
nemoignorat, exquibustandemCriticorumillorumfamilia, qui 
vulgo MaforethsE appellantur , nata eft. Maforetharum autem nor 
men obtinuerunt ^ quod Maforam y feu legendi contextus Hebrai- 
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2 6 CafligMiones ad Jjaaci Vojfti Opifculum de Oraculis SihyllmiSi 
citraditionem, abomnibusjudxistunc receptam bencficio nota^ 
rum quar umdam , feu pundtorum vocalium , intra certos limites 
clauferunt. En traditio Judaica , cuiplurimum quidem tribuit Si- 
monius ; fed a qua non totus dependet , cum non parvi etiam faciat 
traditionem, feuleftionem contcxtus Hebraici, quam Greciln- 
terpretes fequuti funt. Imo eam interdum Maforethicx prxferre 
nondubitat, quia fcilicet neque a Grarcis Interpretibus , utiVof- 
fius-, neque a Latino , utiplerique Ecclefix Romanx Theologi; 
neque ajudxis, ut turba Proteftantium , prxoccupato adfcriben- 

dum animo acceflit. 

Verum^inquitoptimus Voffius, Juda^i Chriftiani nominisfunt 
inimici, adeoque ab iftis peti non debuit facri codicis leftio. Qiiafi 
vero ars aliqua ab aliis fumi poffit, quam ab iUis qui artem illam tra- 
ftant. Sed iterum inftat VofliuSjfateturque lcaionem hanc a Judxis 
quidempetendamefle, veriim a prifcis illis qui Chrifti tcmpora 
prsecefferunt minime vero a recentioribus Rabbinis, qui illam pe- 
nitus ignorant. Et in hoc etiam cum Voffio confentit Simonius, 
quod traditionem leftionis Hebraic;]e fumat quoque ab iUis antiquis 
Judxis 5 in hoc vero ab eo difcedit, quod non ab iis folum , fed & ab 
Aquila, Symmacho, Theodotione, Hieronymo aliifque omnibus 
Interpretibus facrarum Kterarum hauriendam illam efle putaverit : 
quianimarumarsquiriibetexuno aut altero perfici nequit, fedex 
omnibusfimulcoUeais. NulliusMagiftrilegibus addiftum fe pro- 
fitetur Simonius ^ negat ex vulgaribus Grammaticorum reguhs per- 
feaam haberi pofle Hngux Hebraicx cognitionem , quia funt fpe- 
cialiores , 6c intra anguftos nimiiim proeccptionum limites claudun- 
tur. Cenfetprretereaad vetuftos recurrendum eflfe Interpretes ex- 
emplo Hieronymi, qui non modo a^tatis fux Magiftros confuluit^ 
fed & modo LXX. Interprctes , modo Aquilam, modo Theodoti- 
onem & quemlibet alium fequitur , cujus interpretatio fibi videatur 
commodior. Denovainftituendaverfione^ etiamrctatenoftra^qux 
cceteras omnes fuperet, non defperat. Ncque enim verum eft^ut 
fxpius inculcat Voffius, unum duntaxat Hicronymum a LXX. In- 
terpretibus recedere aufum fuiflfe. Imo reliquos Patres fepius videas 
ad Aquile, vel Theodotionis, vel Symmachi verfiones recurrerc^ 
quod h^ meliorem interdum fenfum pariant. Longius profedc) rer 
cedunt a Voflio^ qui putet fublatis LXX. Interpretibus fimul quo- 
quetolliomnemqu^ fupereft lingu^ Hebraic^ cognitionem^ abf- 
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que illis ne unum qiudem verbum refte exponi poflej AquilamSc 
alios Interpretes peccafle ubicunque a vetere recefltrunt verfione j 
illumfutiliflimumefle lnterpretem, qui ex Grarca tantum LXX. 
SeniorumtranflationeHebraicedoftus non novas potcfl:ates voci- 
busHebraicisafiinxerit, fedeas folum retinuerit fignificationes a 
Gr^cis illis interpretationibus pofitas , diverfo tamen ordine^ & ali- 
as notiones aliis locis accommodans. Ifl:um tamen Aquilani:, cujus 
verfionem plenam futilibus vocabulis affirmat Voflius, haud infre- 
quenter laudavit Origenes 5 qui de Aquila loquitur tanquam de ho- 
mine qui verborum proprietates inveftigans, eorumque fignificatio- 
nibusdiligenterinha^rens, eademaptiflime interpretari ftuduerit. 
•o Kve^taTu^ i^iJLV}v^'eiy (^tkolifM^^^jQ^ 'AavKou;. Si autcm eafdcm Aquila liu- or/gen. 
giix Hebraic^ notiones diverfis locis diversa tantiim ratione appU- f^c7p. 
cuerit^ expendenda funt iila loca , judicandumqueanreaeabillis ce^cf 
Interpretibus difceflTerit. Conftat Hieronymum aliquando pri^tu- 
iifle Aquilam LXX. Senioribus, quodhiJud^Eisfavere fibi vide- 
rcntur. Similiter Origenes putavit Aquilam locis compluribus di- 
iliones contextus Hebraici convenientiiis expreflifl^e quam LXX. 
necabeodiflentitTheodoretus. Commentum igitureft quodfin- 
git Vofllus , intcr omnes fcilicet antiquos Chriftianos nemincm fuif- 
fe cui non niajus Hebraicx veritatis lumen aflFuIferit, quam omnibus 
fecuIinoftriRabbinis &:Semi-RabbinisChriftianis : nam ut opti- 
mea Ludovico Cappello annotatum fuit , nihil eft fimul coeptum 
& perfe6tum. Scptuaginta Interpretum tranflatio ab Aquila, Sym- 
macho, Theodotione & ab Hieronymo emendata eft ^ &quotidie 
emendatur , non fecus ac Hieronymiana , a viris Grxch & Hebrai- 
ce doftis. Illa reliquis Scripturar Szcrx verfionibus in eo folum 
prarftat, quod prima fit omnium tranflationum , a qua proinde qui 
pofteafcquutifunt Interpretesnonpauca ad inftituti fui rationem 
hauferint. Nec dubito quin Philonis tempore 5 Alexandria^ ahif- 
quc locis ubi floruitlingua Grxca, diftionum Hebraicarum Lexica 
extiterint fumpta ex verfione LXX. Interpretum. Hisetiamad- 
jutumfuiflTeAquilamin cudendanovafua tranflatione noninficias 
ierim: fed ut credam illum qui ab Origene, Hieronymo aliifque Pa- 
tribus diligentiflimi Interpretis cognomentum reportavit , Juda^os 
^^tatis fux non confuluiflTe^vix adduci poflfunij &: ut itafentiret Vof- 
fius non aliunde permotus fiiiflfe videtur , quam ex pr^efumpta opi- 
nione, folos nimirum audiendos eflfe LXX. Interpretes , quibufcum 
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2 8 Cajligationes adlfiaciFoJJtiOpu/culum ^ 

lingiix Hebraica: cognitio fepulta fuerit. Id omne qupd in Aquilam ^ 

regerit Vollius, de Hieronymo etiam dici potelt, quem tamen ^ 

conftat Doftores Judxos oetaris fuce in condenda veriione fua ex ^ 

Hebrxo in Latmuni f^epius confuluilTe , imo 6c ab iftis fa^pius quam ^ 

a Grxcis Interpretibus dependere voluiflc. Ubique enim teftatur ^ 

inoperibus fuis Hieronymus , fe a doaillimiS Juda^orum Magif- ^ 

trisxtatisfux inftitutum fuifle. Similiseft prorfus Aquilx ratio, ^ 

quem contentiofum aliquando appellat Interpretem idem Hiero- ^ 

nymus , quod di6lionibus Hebraicis prefliiis adhxrens , verba po- ^ 
tius quam fenfum exprimat. Unde iUum ^aHs^-AiW quidem , feu pra- 

ve afFe(ftarionis accufat, minime vero ignoranti^i ciimhancpo- ^ 

tiiis aff^ftationem tribuat Origenes nimie iUius dihgenti^. Verum ^ 

his diutius quam par erat immorati fumus. ^ j 

Nunc ad alia tranfit Voflius. Negat Scriptur^ fenfum erui ^ 
pofle ex codice muto , quem nec legere , nedum intelligere 

quifquam fciat, utpote trunco mediafui parte, nec aliis, quairf ^ 

quasChriftianefidei inimici appofuere, inftrudovocalibus. Sa- ^ 

tis non fuit Interpretes facri codicis traduxifle, nunc iplofmet • 

codicesaccufat Voflius. Pafsim & ufque ad naufeam in opufculo ^ 

objicit mutum eflfe codicem Hebr^um j quafi vero LXX. Interpre- ^ 

tum temporibus miniis mutus fuerit quam <jtate noftra. H^c eft ni- ^ 

mirumOrientaUum fcribendiratio, ut fedentur compendia 5 ne- * 

que illud vitium magis cadit in fermonem Hebraicum quam in Ara- ( 

bicum, Chaldaicum &Syriacum, quorum etiam fcribendi ratio ^ 

compendiariaeft. Exemplarium quibusufi funt LXX. Interpre- ^ 

tes melior non fuit conditio j veriim erat apud Hebr^os, ut & apud ^ 

reliquos Orientales, certa qu^dam legendi ratio ufu confirmata, ^ 

maxime apud Magiftros , qualis etiam nunc extat. Nam etiam poft j 

inventa punfta vocalia plerique Orientalium libri abfque iftis editi ^ 

funtj neque tamen miniis eas legunt qui eorum linguas callent,quam ^ 

fi punais omnibus inftrufti editi fuiflent. Samarit^ codicem fuum ^ 
ejufmodi punftis nunquam onerarunt , imo neque ea exhibent Ju- 

d^orum exemplaria , feu volumina, que pubUco Synagogarum ufui | 

inferviunt. An ideo ifti codices muti funt? Suas quoque habent voca- ^ 

lesjud^jiqui^abiftispunftis minimedependeant, ut &: ipfe Vofli- ^ 
us non diffitetur : veriimiftas Scribne pro arbitratu fuo modo ad- , j 

jiciunt 5 modo omittunt. Qiiare optime animadvertit fapiens ^ 
Aben Efra ^ vanum efl^e hac in parte Maforetharum laborem , 

qui 
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qui nimis anxie annorant quoties didtio aliqua plene fcribatiir ^ &: 
quotiesdeficiat j ideft^ quandonamcunifuis vocalibus repr^fen- 
tetur. Scribay inquit dottus AbenEfra, interdum fcrihendoexprimit ^henEf. 
dtcnoncm pUnam , iruerdtim vcro depcientem , idque causa compendii, Si '•'^' f' 
quis tum aatiquos tum recentiorcs Interpretes mter le conterre vo- teM, 
luerit , deprehcndet ex illa vocalium pr;:Efentia vel abfentia aliquid 
divcrfuatis m contextu transferendo contigilfe. Neque etiani ho- 
4ie hac in parte confentiunt fecum invicem Judaeorum Magiftri, 
uti compluribus oftendit Simonius , qui non ob hanc caufam de Ju- 
dneorumcodicibusdetrahit; fed vitium illud ^ fiquodfit^ m lin- 
guarum Orientahum naturam rejicit. Hac arte Dodores Mahu- 
metani leftionem Alcoraniadjedlisejufmodinotis, feupunaisvo- 
caUbus, conftantem fecerunt 3 neinvariaspartesprocujufque ar- 
bitrio trahi poffet. Laudanda eft profcfto J udxorum hac in partc 
dihgentia , qui punftorum beneficio facrorum codicum leftioni in 
pofterumconfuluerunt. Certum eft in quahbet ^tatefuifte Mafo- 
ramahquamfakem apud hngu^ Hebraic^ Doftores afpeftabilem , 
quia femper certa fuit contextus Hebraici legendi ratio ; etft 
illa nonnihil pro diverfis jetatibus variaverit , ut ex diverfarum 
tranflationum collationibus hcet jiidicare. Quare totum iftud 
negotium nune[uam videtur intellexifle Voflius , qui fcribat 
propter vocahum defeftum eo miferos Jud^os redaftos fuiffe 
infciti^ 3 ut ne legere quidem fcirent 3 nifi Hebraica verba 
Gr^cis exprefla hteris adfcriberentur , quibus vocahum refar- 
ciretur defeftus. Btmc fcrthendi morem , inquit , a Jud^is ac- 
ceptum 5 i?i^ Tetraplis ^ Hexaplls Jeq/mt^s ejl Origenes , Hehrai- 
cis Samarittcis opponens eadem Hehraica Samaritica Grdcis 
expreffa literis 5 additis tantum vocalihus , ttt commode legi pojfent. 
Mira fane hoc loco ^ ut & ahbi paflim 3 commentus eft do- 
ftiflimus Voflius : ut enim fileam merum ilkid efl"e figmentum 
quod affert de contextu Hebrxo qui hteris Samariticis infer- 
tus fuerit HexapUs Origenis , nemo fanus exiftimaverit Ori- 
genem haufiflfe a Juda^is rationem exprimendi contextus He- 
braici Grxcis hteris verum ipfe potius , ut hngua^ inx ho- 
minibus fe accommodaret , verba Hebraica primiim Hebraicis h- 
teris, deinde Grcecis charafteribus expreffit, ut etiam Hebraica 
legere poflTent qui nihil fcirent Hebraice. Jud<^i fiquidem iUis 
temporibus , ut & hodiernis , contextum fuum abfque punftis 
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30 Cajligationes adlfaaci Vojfti Opufculum de Oraculis Sihyllinlsy 
vocalibusfacilinegotiolegebaiit, necaliisadjutiliteris quam Vi^ 
braicis non foliim Rabbinorum libros legunt , fed & alia quirlibet 
operadiverfisfermonibusconcepta. Sic habent Bibliorum verfiO' 
nes Grxcas & Hifpanicas non Grascis & Hifpanicis exaratas chara* 
cteribus, fedjudaicis, quarum fpecimina aliquot hic fubjiciani) 
utperitioresindejudicent, anita miferifmtjudcei, utUngu^fiu^ 
diftioncs exprimere nequeant nifi externarum hnguarum charadte- 
ribus i ciim & ipfi aUarum gcntium linguas Judaicis litcris haud ifl* 
feliciter exprimant. Ita in Grxca Pentateuchi interpretatione i 
J udir is Conftantinopohtanisedita, legimus Hebraicis Hteris, ^ 

cnnp oKve^(^, t:^it^n 1« 0 esaV , ri^ni^ ^ , ,j^pn 

lneivvi, ^aUaejufdemgenerisinnumera, quibus Jud^ei qui- 

dem pun£ta vocaUa adjiciunt , fed quas videntur inutiha ^ cuJJ» 
etiam fine his vix ahter legi poflint. Eadem plane ratio eft fermonis 
Hifpanici , a quo punfta quoque vocaha poftint abefTe fine uUo 
germanrElectionisdetrimento: quopaftolegimus, 'CDjlD ^'fr? 

£n eimonte^ '^mv^^ Eftar y m^'D rt> ^ n ''ob'^ 

J^eedi a delante de ^vos a la tierra , HJIJ £/ grande rio , 

tr^lD^iT^^^I Avueftros padres. Ex hismanifeftum eft hnguait' 
quoque Hebraicam fuis non carere vocahbus : pofltmquehuc cofl' 
gerere aha diverfarum Hnguarum fpeciminajudaicis expreflla ch^' 
rafteribus fme ulhs pundtis vocahbus , qu^que ope hrerarum in pri' 
mis ^1X5 kuK^lephj Vaud-Jod:, quas vulgo lcftionis matres JU' 
da:i appellant 3 tacil^ & pronipte leguntur. Contigit tamen ut 
Scribse pro fuo arbitrio 3 utijamannotatumfuit, haud infrequen" 
ter vocales iftas prxtermiferint : unde tandem orta eft non mini" 
^mainter codices BibHorum manu exaratps difcrepantia , quxad" 
huc confpiciturinexemplaribus optiniis nota: , longeque major erat 
ante criticas Maforetharum notationes , ad quas plerique codiceS 
caftigantur. 

Res etiam ifta exemplo aharum hnguarum , qucc Hebraicoe affi- 
nesfunt, Arabica: nimirum , Chaldaic;^ & Syriacoe , poteft illu- 
ftrari. Non ahis dudum utuntur hteris Perf;E & Turcx, quam Ara* 
bicisj quasadufumfuumnationesiftxaccommodarunt. De Per- 
fis harc habet Texeira. Sua^tdo los ^rahes entraron la Perfta y U fcn^ 
norearon^ introduxeronen ellafischaracieresymododeefcrivir^ al qui^ 
los Verftos fe applicaron y accommodaron , de fuorte que olvidaron y fe per^ 
di/) malmente el proprio fuyo, Sed fruftra his immoramur : nemO 
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-le* enim ignorat Pcrlas & Tiircas non aliis uti charaaeribus quam Ara- 

bct bicisy qui in negotio de quo agitur Hebraicos omnino referunt. Nec 

fio- quidquam ad propofitum facit quod mox fubjungit exemplum 

ira* Voflius, petitum ex fcriptis Homeri & Virgilii openbus^ fi vocali- 

Lin j bus deftituta ad nos ufque perveniffent j quandoquidcm maximum 

fiii< eft difcrimen inter linguas Grxcam & Latmam^atque inter Hebrai- 

^e- cam , Chaldaicam , Syriacam & Arabicam ^ ciim hx punftis voca- 

[i^. libus deftitutx non idcirco vocaUbus penitus deftituantur. Adjicit 

i & ahud commentum vir doftus , rationem hanc fcribendi , Grcecis 

fcihcethteris, viguifleapud Juda:os per annos fere miUe , nempe 

i'pS ^^fq^^^ tempus Maforetharum , qui ante fexcentos fere annos, ne- 

glefta hac duphci fcriptura, fequuti Syros & Arabcs apices, & pun- 

fta invexere quibus vocahum loco uterentur. Verum inde jam ab 

^ni oaingentis annis fcripfit R. Saadias opufcula quisdam de re Gram- "^^^^^- 

^\lo matica^ exquibusconftatetiamanteinatcmpora ejufmodipunfta 

I vocaha Bibhorum codicibus adjefta fuifle. Qiiorfum nieminit Ma- 

rtfl foretharumj quospunaorummventoresfuiflenondifiiteor, ciim 

, & ipfi diu ante Magiftrum Saadiam floruerint ? Veriim 3 inquit 

iatf Voflius, adeorecentiaefl^epunaavel ex eo fatis eft manifeftum, 

:onf quod nuUus hber 5 nuUumqueappareatmonumentum, quodqui- 

:ha' dem quingentis annis fit vetuftius , in quo ifta compareant. Smii- 

prt' li ratione dixerim ante fexcentos annos nuUa fuiflfe Hebraica Bibh- 

JU' orum exemplaria ^ quod non inveniantur artate noftra qux major 

1 Ut rem pmeferant antiquitatem : fed pudet-in his refeUendis , qux aper- 

leiJ' tefalfafunt, longius detineri. Monumenta produxit Simonius 

iini- longe antiquiora in quibus pundta compareant. Invehitur pn^terea 

ad- in Judxos VoflTius , eofque pravas & perverfas vocales plerifque vo- 

erat cabuhs aptaflfe coUigit ex propriis nominibus qua: in Euangehis & 

iceS m veterum Judxorum paflim occurrunt monumentis j necefe/k , 

inquitvirdoftus, aut ineptiffime dr rhullo judicio hodierna e(fe appofita 

iffi- funcla^ ^f^f Chripm^^ Apojiolos ^ omnefy^^^ ?ro^ 

Uu- phetarum & proavorurn ignoralfe nomina. Veriim non animadver- 

Lra- tit optimus Vofllus , iU^ eadem nomina hodiernis etiam tempo.- 

>er- ribus a Judreis diverfarum nationum diversa ratione efl^erri ac fcri- 

fefy bi , fi in patrium fermonem transferantur. Ea fiquidem ahter 

^juai lcribuntltah , ahter Hifpani, &. ahter Germani. Ad antiquafti 

pcr- tum fcribendi tum pronunciandi rationem magis acccdunt Hifpani, 

mo quia fimphcior eft iUorum pronunciatio j Judcei vero Germani a ge^ 
tiini nuina 
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3 2 Cafligationes ad ifaaci Voffti Opufculum de Oraculis Sihj/linls, 
niiina tum lcriptione tum pronunciatione c^eteris omnibus longiu* 
reccdunt : idque manifefto colligitur ex libris quos Italice^ vel Hif' 
panice, vel demum Gcrmanice confcripferunt , in quibus didtione^ 
Hebraica^diverfSplanemodo&aliisliteris exprimuntur. Conftat 
tamenillos hanc fcriptionis diverfitatem ex diverfis Hebraicoruni 
exemplarium ledtionibus non liaufifTe. Sed pronunciationis vitiurni 
quodex vulgarifermoneoritur 5 fccumetiam trahit fcripture vit^ 
um; undefadumeft utpleriqueHebraiftarum, quiex Grammi- 
tica Hebrca Buxtorfii Hebraicc fciunt prave quoque & more Get" 
manorum diftiones Hebraicas fcribant. Illud omne jam a Leon^ 
Modena verbis paucioribus annotatum fuit , qui ut genti {ux favc^ 
zeo Mod. ret 5 Italorum pronunciationem ceteris pr^fert. Nella frommcia di ejfi 
^^JI'"^^ lingua Hebrea ^ ait Magifter ille, fonotalmentepitra diloro differenth , 
Hehr. che a fencL fono inteft \ Todefchi dagP Ltaliani e Levantini ne vi ^ chifiti fhi* 
f'^^^- aro & conforme alle regole della vera Grammatica Favelli, che Italiad ( 
'^^^ ^ Eamdem fuifle linguarum omnium fortem, difcere pofTumus ex pri- 
£rafm^.'s. (cis Gramuiaticis -y illudque argumentum optime traftavit Eraf; 
mus Dialogo de re£ta Latmi Gr^cique fermonis pronunciatione^ubi 
obfervat MaximiUanum Cnefarem ab aUquot diverfarum nationui^i < 
oratoribus fe prxfente Latine falutatum , omnes tamen qui aderant j 
hifce orationibus credidiffe nuUam Latine pronunciatam fuifle, fed 
vulgari quamUbet fermone. GaUiorationemnonmale Latinam^' < 
deoGaUice pronunciatam fuilfe teftatur idern Erafmus, ut Itali^ i 
aUquot eruditis qui tum aderant , GaUice non Latine dicere crcde' ; 
retur. Ad quam GaUi orationem Do£tor auUcus tam Germanic^ 3 
refpondit, ut nemovulgari Ungua dicere potuiflet magisGerm^' 1 
Mc?» fub nice : in hunc enim modum exorfus eft ^ Ctefirea Maghejfas^pene caH^ ( 
-^fc^on!' detfiderefos, (^-horationem fefram lipenter audifit. Haud abfimilitet ] 
Lat. ^ JudxiGermani fermonem Hebraicum Germanice pronunciant 6^ ] 
fcribunt, &indemaximcortaeft nominumpropriorum diverfitaS j 
qux in Pagnini 3 Munfteri, aUorumque recentiorum Interpretuin 
vcrfionibus deprehenditur , fi cum EuangeUis & antiquioribus mo' ] 
numentis iUa comparentur. Sed tempus eft ut ad aUa cum Voffio : 
tranfeamus. 

Incertam eflJe vocum Hebraicarum expofitionem propter defec- 
tum vocaUum contendit vir doftus , in eaque etiam fententia Simo;" : 
nium efl^e exiftimat , qui etiam crediderit inde faftum ut Rabbini i 
codices Hebr<^os 7 21 facies habere affirment. Verum quidem eft 
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. ^ ^^J}onfionem ad Ohjeciiones nupera Criticx Sacr^. 53 
Simonium interpretationum contextus Hebraici diverfitatem ex 
parte tribuifle vocalium , qu;e modo adfunt , modo abfunt , in^ 
conftantix. Scd 72. facies iUas, quas codices Hebr^i pr^efe fe- 
rant , ex Juda^orum opinione longe aUter explicavit ^ nec eft profe- 
fto cur iftud Judxorum pronunciatum adeo frequenter objiciat 
Voflius, quod non videtur intellexifle. Unus enim fimplexque 
Scripturx Sacras fenfus non miniis a Judisis quam i doftiflim.o Vof- 
fio comprobatur. Nomine autem 72. facierum veniunt tantiun 
fenfus allegorici , qui tot funt , quot otiofi Magiftri poflimt com- 
minifci. Commune enim eft effatum non modo apud Judxos 
quifunte feaa Carrxorum , fed & apud Rabbaniftas, quibus 
meft eruditionis aliquid Sc judicii , ^r^ ^;;v ^^^^ipD , 

Scripturam non ahire extra fenjim fmpliceryi ^ feu, utvocant, litera- 
lem^ quemunicumamplexarife profiteturdoihflimus AbenEfra, 
fpretisillis 72. faciebus , fcu fenfibus allegoricis & Cabbalicis , 
quos plerique Jud^orum , maxime qui incolunt regiones Orien- 
tis, feaantur. Qiiare Juda:is ipfis illi mihi videntur ineptio- 
res 5 qui ex Rabbinorum libris varia fabularum monftra conge- 
runt , ut Doftoribus iftis recutitis creent invidiam. Ejufmo- 
di portentis pleni funt libri Talmudis & antiqui Medrafchim , 
feu Commentarii allegorici. Hoc fenfu dicunt Magiftri Mofem 
non efle mortuum 5 R. Simeonis Ben Jochai & Regis Eze- 
chicX temporibus vifum non fuifle arcum cceleftem , quia jufti 
crant ; eo tempore qno Jonathan Paraphrafi Chaldaicx ope- 
ram dabat , aviculas fuper eum volitantes momento exuftas 
fuifle. Sexcenta ejufdem generis pnxtereo , qu^Judxi fapien- 
tiorcs U^1*in ^TO , fenfu allegorico dici exiftimant. Ad quam 
etiam claflem revocanda funt ea omnia qu? de 72. Scriptu- 
rx faciebus commenti funt Magiftri. Ceflet itaque Voflius il- 
lis objicere veritatem conftare non pofle ubi adeo multiplex eft 
fenfus. ^ ^ 

Tergiverfatus eodcm loco vir doftus multa aff^ert de nomine Pro- 
phet^qu^funrextra propofitum planeque inutiha: quafi enimil- 
lumpudueritGr^cosInterpretesProphetisadfcripfifle, illos affir- 
niatvercProphetas eflTe qui rede Scripturas interpretantur , ciim 
Prophetaidemfitquodlnterpres, & ^cpvir^^eiv idem quod inter- 
pretari. Qiiafi vero de hoc Propheti? genere in prnefentia aga- 
tur. Derifus fuerat a Simonio Voflius , qui rancidam dc LXX. In- 
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3 + Capgationes ad Ijaaci Vo jjii Opujcul/m de Oraculis SihylUnis y 
terpretiim Prophetia fenteatiam renovare Itudcbat , non aliis ad i4i 
permotus argumentis^ quam ex odio illorum quos vocat Semi-Rab- 
binos. Qiio autcm tendant illaqux verbollus commmifcitur vir acu- 
tiffimus, ut oftendatnon apudGr^cos tantum^ fed & ^gyptioS; 
fpmniorum, furtorum & fimilium mterpretes vel indices appella-> 
tos fuilfe Prophctas, non ita fum oculatus ut videam. Contendit 
etiam idolorum cultonbus Deum fa:pe contuliflc donum Prophe-. 
ti^e. Sedquidhxc faciunt adpr(j^fensinftitutum? Gr^cam verfio-. 
nem divinitiis infpiratam appellat 3 &c ilUus auctores Spiritu Sanftoi 
aut Prophetico afflatos , earumque S^qttv^^^cca, multis conatur adftru-. 
ere. NonmaleigiturSimoniusobjecit Voftio, Prophetiam illam 
jampridem &: ab^Hieronymi tcmponbus a LXX.Interpretibus fub- 
latameflfe. Imponitipfe potiiisSimonio, ciimillum injus vocat^ 
quafi crediderit Stephanum Protomartyrem non Grxco aut plebeiOi 
Syriaco, fed Hebraico fernione ultimam fuam abfolviflfe concionem.. 
^idintegrum in BHangelits fuperertt , inquit vir ad fuperftitionem uf-» 
que religiofus / ifliufmodi admittamus commenta ? Veriim fingendisi 
commentisitaafruetuseft Voflius, ut nova cudere hoclocoverk 
tus non fuerit, que poftea commentitiis rationibus refelleret. Veri- 
fimilem putavit Simonius Hieronymi opinionem , qui fcripfit cre-^ 
dibile non eflfe Stephanum in fua ad Judxos Hierofolymitanos con-. 
cione teftimonia Veteris Inftrumenti aliunde produxifle quam e5Ci 
Hebr^orum codicibus, Deverbis concionis, que conftat fermone^ 
Syriaco exprefla fuifl^e, non loquitur Simonius , fed de Scriptur^ lo-^ 
cis qu^e in ilk concione a Stephano laudata funt. Qiiare Voffii com- 
mentum eft quod Simonio tnbuit , eum exiftimaflTe plebem tempo- 
rc Apoftolorumgnaram fuifl^e veteris linguas; Hebrxae, cimi ipfej 
potius affirmet plebem Hierofolymitanam Syriacc loquutam t, im 
SynagogisHierofolymitanis, ubiSyriacus fermovigebat, le£tanii 
non fuiflfe Legem Grece, fed Hebraicc , cui ftatim adjungebatur in^- 
terpretatio Syriaca 5 nonver6Gra:ca , uticommentus eft Voflius:. 
at de his jam fupra fufius didum fuit, 

Iterummaligne Simonioobjicit Vofluis, abeo fcriptum Arift;Eif 
inter commentitia ob id repofitum ftiiflTe , quod Juda:is folenne fue- . 
rit fingere & fcribere incredibilia, ciimea quxMoyfis&: Prophe- 
tarumfcriptis continentur magis fint incredibilia 5 ac fi ex eo fo- 
liimquodJudseisfolennefitfingereincredibiUa, probaverit Simo-- 
nius commentitiam eflfe Ariftxi hiftpriaiu. Firmiflimas Sc ex ipfai 
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ReJ^onJtdnem ad ObjecHones nuperA Crittcx, S^tcrx. 55 
AriftreiopufCulo delumptas rationes prot-ert ^ oftenditque Philonis 
Herennii teftimonio 5 quodrefertOrigeneSjJudxosillius tempo- 
ris multa confinxifte pariim verifimilia. Nec miror Voflium ejufmo- 
di impoftores cum Moyfe &: Prophetis conferre non dubitaflb, qui 
jam illos inter Prophetas retulerit. Scribit tamenvir doftusin eo- 
dem opufculo^ ubi, ut & fere femper , param confentanea loquitur, 
in JudcTorum fcriptis peregrinam rem eflfe veritateni , tantam infci- 
tiam&barbariem, tantam figmentorum copiam iniis occurrere, 
II t nihil verius fit illo Satyrici dicto , 

Mre miniito 
^lualtctcunc^ue volunt Judd fomnia vendunt, 

Maligne fimiUter & contra mentem Simonii alia nonnuUa fubjungit 
Vofliiis , quibus inutile eft refpondere, ciim Simonii hber nunc La- 
tine & Gallice omnium teratur manibus , etfi Gallica recens editio, 
quirque ex eo fumpta eft Latina , innumeris fcateat erroribus. Jam 
ut fortius premat Simonium Vofllus , rogat unde fuam de Regibus 
Judceonmi hauferit hiftoriam Demetrius Phalereus, fi hujus irtate 
nulla extiterit Grxca verfio. I ftud quoque comminifcitur Voflius, 
ut fingat fibi adverfarium. Demetrii hiftoriam e Grazca verfione 
quos LXX. Senionbus vulgo tribuitur, defumptam fuiflt fiicile 
agnofcet Simonius , qui de cctate auftorum verfionis iUius nufquam 
difputat, verumdeipfifmetilHus auftoribus, putatque ea qux de 
ilUs ab Arift^o referuntur non abeflfc a comniento. De tempore quo 
iUa inftituta & perfefta fueritajuda^is Alexandrinis, diflTentientem 
non habebit Simonium Vofllits ; fed ut credat tot fabeUis quir de il- 
lis Interpretibus vulgo circumferuntur y vix adduci poteft. Suo in- 
terim fruatur judicio deUcatiflimus Vofllus , qui fomnia pkifquam 
Rabbinica tam avide arripit > & quia jam faftus oculatior vir doftus 
ad fcribendum fe accinxit , non foKim Moyfis Peritateuchum a 
LXX. Interpretibus, fed & Ubros Hiftoricos & Prophcticos Grxcc 
fuiflcredditosnuncnondubitat 5 etfi oUm fe dubitafle profiteatur. 
Graviflimetamenfuntdubitandi rationes, in primis qu^ex Jofe- 
phijHieronymi &: prifcorum Jud^orum teftitiioniis peti pofiunt. 
Negaverat Simonius verba Arift^i a Voflio inteUeda fuifle nunc 
ad iilorum qui Gr^ce fciunt judicium provocat vir do£tus , quorum 
ctiamdecretispenitusftandum eflTe arbitror, veUmque utea quo- 
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36 Cajiigationes adlfaaci FoJJti Opufculum de Oraculis Sihyllinisj ^ 
que expendant illi judices qu^ ex Eufebio aliifque ScriptoribuS 
Grsecis m opus fuum tranftulit Voflius cum nova Gr^corum verbo- 
rum tranflatione j adeo in omnibus novator eft vir ille incomparabi- 
lis , qui iterum aova comminifcitur Origenis Hexapla, qux nemini 
haftenus vifa fuerint. Probabiliora funt qut^ mux fubjicit de eodem 
Origene, qui integram LXX. Interpretum verfionem & lidelicer 
defcriptam Hexaplis fuis inferuerit j nonverolocis aliquotimmu- 
tatam^uti fufpicatur Simonius. Licet tamen fufpicari cumSimo- ' 
nio, Origenem Gr^cam interpretationem , qu^ ipfomet teftein- ! 
numeris erroribus tunc referta erat , ita integram non reftituifle, \ 
quinpluralocafub pn^textu caftigationis immutaverit, quando- \ 
quidem non eam foliim ad probatos verfionis illius codices recogno- 
vit, fed 8c ad Hcbraeos, &: Aquil^ , Symmachi, Theodotionisali- 
orumque tranflationes. Quod vix afTequi potuit, quin antiquam il- 
lam verfionem in multis vitiarit ^ maxime ciim Origenes veritatem 
Hebraicam longc pluris reftimaverit quam putat Voflius , fi creda- 
mus Hieronymo , qui ingenium dodtiflimi illius Patris probe nove- 
hfiero». rat. De Adamantio autem , inquit Hieronymus , fiko:^ o[ui cum in Ho" 
tn ^j?. yniliis fuis c[uas ad vulgum loquitur communem edttionem fec^tiatur^ in T omiSj \ 
Hchr. in idefl^ in difputatione majori j HehraicaveritateflipatuseJr fuorumcircum" 
^^^^f' datus agminihusy interdum peregrina lingud qu^rit auxilia. AHterigitut i 
fehabuit Origenes cum hominibus eruditis, ahtercum imperita \ 
multitudine, &3 utaiunt^cum paucis fapiens ea qux multorum ! 
erant loquebatur. His confentiunt qux fcribit adverfus Celfum: ^ 
poftquam enim ex Hbro Exodi produxit nonnulla fecundiim vulga- 
ta GriECx verfionis exemplaria , ftatim contextus Hebraici leftio- \ 
Orig. nem fubjicit cum hac animadverfione : 'A^^af -nLJm,^ ^^yin^Trcog ' 
5 . ad-v. ^ ^ox^vS , >ij i^' >(J T X nvykm di^sluj. Scd h^c qua videntur effe curiofiora^ nec - 
fatisaptavulgiaurihus y &c. Errat itaque vir doftus ^ qui exiftimat . 1 J 
Origenem non aUos probaflfe codices quam Grxcos LXX. Liter- I 1 
pretum. IgnoratoeconomiaeiUiuslegesquas pleriquePatrum, ia f ^ 
primis Origenes , fequutifunt, ut jam receptis a multitudine opi- 
nionibus fe accornmodarent. Qiiametiam Origenis ceconomiam, ^ 
feu prudentiam , imitantur ^tate noftra praeftantiflTimi Ecclefi^ Ro- ^ 
manxTheologi, quiufumLatincX editionis populo concedentes, | J 
veritatis Hebraic<j cognitioncm fibi refervant. Quia portentofis f 1 
Ariftxide LXX. Interpretum verfione fermonibus fidemnonha- 
betSimonius, caufamreddereconatus curilla LXX. Senioribus 
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& Rejponftonem ad obje^liones nupera Criticd Sacrd. ' 37 
attributa fuerir , teftatur fe ad eorum fententiam accedere ^ qui pu- 
tant a LXXII. Synedni irlierofolymitani Senatoribus, qui hanc 
fufFragiis fuis £v auftoritate comprobarunt , nomen iftud reportaffe. 
Nihil tamen affirmat , fed de re tarn obfcura & a noftris teifiporibus 
ita aUena conjefturam facit : in cum tamen modefte fentientem acri- 
ter infurgit Voflius , rogatque fi ab univerfo approbata fuerit Syne- 
drioGrxcaillainterpretatio, quifieri potcftut mcndofa minime- 
que exada fuerit j ac fi necefle fuerit ut auftoritas Sy nedrii magni, 
quam verfioni ilh acceflifle fufpicatur Simonius , ut pubUce in Sy- 
nagogis&Schohslegeretur, hancabomniprorsus errore eximere 
debuerit? Non major illi dv^vUt^ Senatorum Hierofolymitano- 
Tum decreto accedere potuit, quam Latinx editioni tributaeft, 
poftquam Tndentini Patres illam Conftitutione fuarfeceruntau- 
thenticam. A n idcirco Latinus Interpres a mendis quibus antca fca- 
■ tebat repurgatus fuit.^ Minime. In hoc etiam decreti utriufque vide- 
-turmaximaparitas, quod ficut in Occidentis Ecclefia exlingua- 
rum Grxcx & Hebraicas ignorantia faftum eft ut Bibha fermone 
Latino converfa & iefta fuerint; ita etiam Hngux HebraiciE apud 
Judasos Helleniftasimperitia fecitut Juda^i Alexandrini facrosco- 
dicesinufumfuumGrxce verterint, qu^ deinde tranflatio Grxca 
apud omnes Judcxos qui Grxce fciebant obtinuit, eaque forfani 
SenatoribusHierofolymitanis approbata: dixiforfan, quia opus 
non eft ad illorum auftoriratem recurrere, utratio exponaturcur 
Verfio ifta LXX. Senioribus attributa fueritj fed obfervanda tan- 
tumeftloquutio Judxis admodum famiharis, quares omnesqux 
alicujus momenti fibi efl^e vidcntur , referre foleant noJD 'lyjN^ 
ad viros Synagog^ magn^, Quod genus loquutionis 
plurimos eofque eruditiffimos in varios errorcs perduxit, dum 
Judxorum hbros non fatis caute evolvunt : cum non tam quid 
loquantur Magiftri , quam quomodo & quibus de caufis ita 
Joquantur animadvertendum fit. Ita plerique Rabbini con- 
tendunt facri codicis apices & aha fimiha fuam ducere origi- 
nem a viris Synagoga? magnx , de more fcihcet gentis fux, 
non vero ex rei ipfius veritate. Hoc quoque modo Grxcam 
verfionem tributam fuifl;^ LXX. Senioribus conjicere longe 
latius eft , quam Arift^i commentis cum Voffio fidem adhi- 
pere 

DifpUcet praetcrea viro do£to, quod Simonius reducere cona- 
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3 8 Cafligattones adlfkaci t^offd Ofufculum de Oraculis Sihyllinis , f 

tus fuerit Hellenifticam linguam a viris doctis explofom , eamqu^ a 

obcrudcre fub nomine lingux qux in Synagogis potilllmum obtine* c 

bat 5 ac fi inillis peculiaris aliquafuerit lingua quae nec Grxcai nec c 

Hebraica fuerit , ut hac ratione efiiciat LXX. Interpreces ^ Grxc^ 1 

& Hebraice nefcivilTe. Noverat profefto Simonius quid jam a Sal- c 

mafio adverfus lingua^ Hellenifticx defenforcs fcriptum fuerat: i 

fed pace vin illius dofti dixerim eum de umbra afini difputantem li* f 

tes de nomine tantum concitalTe. Imperitiam Hebraici 6c Gra^ci fer^ r 

monis Grarcis Interpretibus non tribuit Simonius , kd^y^ot^-A^^YiXliuv tan^ i 

tum, feu pnavam affeaationem Judaris Interpretibus familiareni) i 

.maxime in vertendis Scripturis , qui verba Hebraica dum curiofiuS ^ 

& ad literam volunt exprmiere , a commu ni magifque recepto fei> l 

monepaululumdeflectunt, fpecialefque notiones & a vulgaribits t 

diftindlas interdum vocibus quibufdam tribuunt. Ifta licet animad- i 

vertere in omnibus ferme Scripturx Sacnis verfionibus qu^e a Judasii^ < 

conditx funt , uti rede oftendit Simonius , a quo etiam optime an- 1 

notatum fuit , Gra:cam LXX. Scniorum interpretatiohem ple- 1 

rifque Patribus Gra:cis vix intelleaam fuilfe , quod illa SyriaciC < 

vel Hebraicx linguoe aliquid retineret : ficut tranflatio Hifpan^ < 

ca Ferrarx edita quiiejudxos habet auftores, ab iis qui Hebraic^ 3 

nefciunt vix legi poteft , etfi Hifpanice dodi fint. Id etiafli ^ 

in caufa fuit cur antiquus Grseca: verfionis Interpres Latinus noft ] 

paucas didiones Gn\:cas male expreflerit , vim illarum non afl'^- i 

quutus. Aliquas etiam non videtur intellexifle ipfemet Hierd- « 
nymus , licet Hebraice & Gra:ce doftuS:, dum magis ad GrX" 
ca, quamadHebraica undeGr^ca fumptafuerant, attendit. Si' 
monio etiamobjicit Voflius, eum nefcivifle quinam fueririt Hel" 
leniftc. Fateor nefcivifle antea Simonium qu(j contra communeni 

dodiflimorum virorum fententiam commentus eft eruditiflimu^ j 
Voflius,quiutoftentetGra!cam eruditionem^ *i.ykiwl^w efle afl^erit 

partesGri^COrumfequi, Ut 'Vccuotl^eiv , ne^cn<«j/ , M*j^/^eiv, 'Kvlty^vi^e^v 

imitari mores ritus , aut ftare a partibus Romanorum , Vtt^ 
farum , Medorum & Antigoni , & illis quomodocunquc favCJ- 
re. Veriim perinde eft ac fi dixerim in praefenti negotio, iibi 
de re critica Hs movetur cum Voflio , non modo Vofliutii 
effe rei criticce peritiflimum , fed & Canonicum Winforien* 
fem 5 qui Liturgiam AngHcanam in templo belle decantet. 
Conftatduplicis generis fuifle Jud^os, & :^(uroQ^v ? 'ETi^lajuv di- 
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B.eJponfion€m ad objecliones nuper^ Critic^ Sacrtt. 59 
ftinftamfuilleabiisjud^isquitumin Jud^a, Samarid, Babylonia 
aLiifque regionibus vicims Syriaco utebantur fermone & HebraiciS; 
[€* codicibus. Illi, quia difperfi erant inter nationes quibus lingua Grg- 
ca erat vernacula, Gr^ce etiam loquebantur, & Scripturam Gri^sce 
legebant , appellanturque in AsStis Apoftolorum 'E?5^./a/;5w'. De iifdem Aaor. 
qiioqueexponenda funt hxc verba Judaeorum in Euangelio Joan- ^^- 
it* ms: M>i «V TicJ ^a.ajro^v r ^ifLiA Trvpi^iS^ Numquid in dijpcr- 

li* fonemG€77tium ituruscjl? JamSimoniusquoderat inftituti fuirefe- 
it^ rens , aflerit Grxcam LXX. Interpretum verfionem a Judxis maxi- 
in* me Helleniftis approbatam, quia Graece callebant ; fecus veroa 
n j reliquis Judasis quibus Imgua Grceca non erat domeftica , quales 
uS erant Babylonia: , Pal^ftin^e , SyricX & Judxx incolx, quibus omni- 
et> bus fermo Chaldaicus five Synacus communis fuit. Noninficia- 
turtamenSimonius,etiam inter hos extitific Helleniftas aliquoti 
id- nimirum HierofoIymiseratSynagoga Alexandrinorum , &Antio. 
tis chixreperiebanturquoqueJudxiHelleniftx, uticonftat exAfti- 
itt^ hus Apoftolorum. Ciimde contextu Hebrxo tantum &:Greca il- 
il^ lius interpretatione hocloco ageretur, necefie non fuit ut Simonius 
extra viam currens exemplo Voflii, Judgos illos vocaret Hellcniftas 
nt" qui pacatiori erant animo & fine cundatione ve£ligal pendebant , 
ic6 monebantque jugum a Deo impofitum xquo ferendum animo, iftos 
aiii Grecorum partes fequutos fuiffe : quafi vero etiam Hierofolymis a- 
idft liifque locis ubi Judxi Helleniftarum nominc infigniti non fuerunt, , 
[ft- nulli fuerint Judxi qui xquo animo & fine cun£tatione veftigal pen- ^ 
y6^ derent. Quare igitur etiam ifti difti non funt 'e-^Iuh^^ (c\x (p^At^lwigi. 

Verum fua fruatur conjeitura Volllus , & Hellenifmum ad folum 
Si'" nonreferrifermonemjudicet. Modo aliqua ratione adhunc refe-- 
^d" ratur, fatis eft. Hellenifta quoque fuit Chriftus , fi credamus Vof- 
Sift fio, nonquodGrxcifermonisperitusfuerit, fed quia jubetut Ce- 
iliS ySri detur quod efi C^faris. Quod vero mox fubj ungit vir doctus de de- 
jfit pravatis Judxorum codicibus dedita opera in rebus chronologicis , 
iv » non eft cur iterum illud ad examen revocemus, cumjam fuperiori 
tt^ fcripto fufiiis demonftratum fuecit in hoc Volfium gravifiime allu- 
vt'^ cinatum efle 5 nec ea finiiliter qux de Danielis Prophetia etiam Jit- 
ibl dxis cognita jam quoque allata funt , hic opus eft repetere, JuVat 
ini nunceaexcuterequx tanqiiam miniis commodc a LXX, Interpre^. 

tibus reddita carpferat Simonius , eadenique obftinato anima 
:et* Vofiius Jtuetur, Expeudens verba illa prmni Capitis Genefeos , 
di- EiV 
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40 Cafiigationes adlfaaci Vofjii Opufculum de Oraculis Sibyllinis^ 
E/f '^xoig '•^iiuit^fy dicit Simonius ancipitem fibi videri hanc expo- 
fitionem, quiavox'^x'^ > principatum &c principium fignificat. Mi- 
ratur Voflius Simoniuni non etiam reprehendifle vocem Hebrxanij 
qux & ipfa duplicem habet poteflatem. Sed dfligentis efl: Interpre- 
^tis vitare amphiholiam, Locum hunc anteSimonii cenfuram , ran- 
j: quam convenientius ab Aquila expreflAimquama LXX. Interpre- 
tibus, notaverat doftiflimus Origenes. Deinde animadverterat 
SimoniusadhxcverbaCapitis 3. Genefeos, 'ETnjc^S^W? oi/ ^iyrB Wf- 
TcavT nlyivmy prxpofitionem >^'huic loco non convenire , nec vide- 
ri ullum conftituere fenfum : at longc perfpicacior Voflilus non po-^ 
tuiflelocumhunc meliiis gcexaaius reddi contendit, nullumque 
eflTeGnxcumScriptoremquinon fic loquatur. Gra^ca quidem eflfe 
hxc verba , & pra:pofitionem Hebraicam [D rcQih exprimi per 
Grxcam ^ , non inficias ierit Simonius ; verum quxfl:io efl: , 
utriim hoc loco , ubi de comparativo agitur , uti loquuntur 
Grammatici , illa pr(^pofitio per Grxcam W bene reddita fue- 
rit. Grxcus Scriptor appofuiffet ubi fxpiiis LXX. Sc Aqui- 
la vertunt Tertio ad idem Caput conjecerat Simonius , 
pro Tn^^Sw & 'r>t^>'>«? iegendum T^^^iW ScTi^na-eig. Sed delicatior Vof- 
fius hoc non efl^e Grxcum objicit , quia non dicitur Ti^icay fed 
71 , unde futurum -^f «. Minus tamen delicatus Grotius futurum 
7V^>!<r« non improbavit , quodetiam^egit Complutenfiseditio. Prx- 
terea a t^V^ non modo fieri in futuro ^i^^ , fed & -n^o-ca norunt Gram- 
maticorum filii. Cxtera, quia funt ejufdem generis &: parvi mo- 
menti , vifum eft pra^termittere , ne minutiora confeftari videar. 
Silere tamen non poflum quod peritus naupegus Voflius anno- 
tat ad hxc verba Capitis 6: 14. Genefeos , noli^cvv tnouj-v^ aiQojiy 
cM ilKuiv Tnio^ymMv ^ Fac tibi arcam ex lignis quadratis. Negat, contra 
mentem Simonii , ex aflTeribus aut tabuUs uUum conftrui navigium, 
fcd ex arboribus quadratis xdificari , qux aptifllmx funt fabriCcX na- 
vah, utpotequxmateriem & fimul rcfinam feu picem ad unguen- 
das exhibeant naves. Qiiadratas illas arbores quales fingit Vof- i 
fius , cedrum videUcet , abietem , piceam , pinum & fapinum y ' 
conftruendis navibusaptiflimasefl^efacile crediderim; fed cur ne- 
get iUas deinde xdificari ex plancis , five afl^eribus , ad coftas Ugneas 
appUcatis, minimc aflfcquor. Nunc adaUaquxmajorisfint mo- 
menti veniamus. 

Denique, ut finem dicendi faciam , Vofllus maUgno adverfus 

Simo- ; 
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■ (jr ReJ^onfionem ad Obje5iiones nupevA Critic^ Sacr^, 41 

" Simonium animo invidiam illi creare conatur , dum eum parem fa- 
cit Spinof(j Jud^o in iis qu^ habet de incertitudine Scriptorum 

PVeteris Teitamenti. Moxtamen, feipfum veluti caftigans Volll- 
US3 fatetur ingenue merito damnatuma Simonio Spinofam velut 
indo£tum & futilibus nimiiim argumentis quofcunque fere S. Scrip- 
l| tur^ libros abjudicantem ab illis quibus femper attributi fuere auc- 
" toribus. Verimi indoftiores ipfo Spinosafeoftendunt, quilibros 
Scripturje Sacrx ftatim tribuendos iis elfe exiftimant quorum no- 
ll mina pr^ferunt. Damnanda quidem Spinofx malignitas > fednon 
" ftatimeaomniaqu^ehabetde facris Scriptoribus damnanda funt, 
Q quod in aHquibus cum viris pietate &: eruditione confpicuis confen- 
H tiat. Veriim ciim hac in parte Simonius non foliim dodiflimo Vof- 
fiodifpUcueritj fed & viris haud inferioris not(j , qui nihil non vi- 
^ rulenti adverfus iUius Criticam Sacram evomuerunt , j uvat hoc ar- . 
jr gumentum fufiiis texere. 

> Difphcuitinprimis beatuhs iftis &: dehcatuHs id omne quod 
fcripfit Simonius de pubhcis gentis HebraiccE Notariis , quos 

rcum Jofepho & quibufdam Ecclefia: Patribus vocat Prophetas , 
qui non foliim res geftas fuis temporibus chart^ commendabant , 
4 fed & ea qua: a prioribus Prophctis fcripta fuerant fervabanturque 
in fcriniis pubHcis , recognofcebant , eadem ferme ratione qua 
Efdras poft Jud^orum e Babylone reditum facros codices recog- 
novifl^e, &ilH quam nunc obtinent formx reftituiire, vulgotum 
a Judaeis tum a Chriftianis creditur. Nihil eft in hac Simonii 
aflertione quod non a plerifque Patribus iifdemque doaifliniis 
approbatum fuerit. Adeatur unius Theodoreti, prxftantifllmi?^^'^^^^'''- 
h Ecclefi^ OrientaHs Theologi , Prccfatio in Hbros Regum ^ ubi 
-a totum iftud negotium explicat , Hbercque ac nuUateniis dubi- 
1, tans aflferit complures apud Hebr;]eos fuiflTe Prophetas , quorum 

imufquifque fcribere confueverit qux fu^ erant nstatis ; par- ^^'"^- ''^ 
1- tem maximam Hbrorum qui ab ipfis confcripti funt nunc de- lam. 
fiderari , idque difci ex ParaHpomenon hiftoria. Addit iUos '^^-tA, 
quos nunc vocamus Hbros Regum , ex fcriptis iUis longo poft coilm 
tempore defumptos fuifle. Theodoreto confentiunt Diodo- Jf 
rus , Procopius & aUi non pauci. SimiHter dodiflimus Ma- Vr^f;,^ 
fius, quem fequuti funt Pererius , Sanftius, CorneHus a Lapi- ^^^. ^^^^. 
aUique Jefuitae in Hbris facris diu multumque verfati , quo- ^"'^'^;.^ 

F rumov^f/. 
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4* Capgamnes adlfaaciVoJfiiOpuJculum deOraculisSi^^^ , 
rum verba hic afFerre non elt oper^ pretium , cum illorum librt 
omnibusfmtobvii. Verumut res ifta fiat illuftrior, in fingulos. 
ScripturxSacr^ libros fpeciatim incurrere forfan non erit a pro- 
pofitoalienum. 

Primusinaciemprodibit Moyfes, quem qumque librorumLe- 
gisauaoremeffeconftanseft tam Judicorum quam Chriftianorum 
traditio. Ineo tamenreligiofiores fuiffe videntur Judxorum Ma- 
giftri, quinequidemdiftionemunam, imo nec fyllabam , extare 
in Lege contendunt , qux a Deo profeda non fuerit & Moyfi di£ta- 
ta; fecusChriftianorum plerique, quiaUqua hbris Moyfis velab 
Efdra, velabaUisquieosrecognoverunt , longo poft tempore ad- 
jeaafuiffeUbere affirmant. Nec ipfe Hieronymus fingula Penta- 
teuchiverba, qualis nunc extat , Moyfi tribuere aufus eft , fequu- 
tushacinrecommunem Doftorum Ecclefix fententiam, quiLe- 
gem univerfam ab Efdra Scriba peritiffimo recenfitam recognitam- 
qucfuiffeconftanteraffeverant. Sive Moyfem dicere volueris ^ inquit 
7/W Hieronymus, auclorem Ventateuchiy five Efdram ejufdem infiaurato- 
Ad-verf. ^ ^^^^ ^^^^^yg Verum utrum Moyfes ipfe eam quam fub ejus no- 
mine habemus hiftoriam totam Uteris mandarit , vel ex parte a No- 
tariis iUis quiresxtatis fux confcribebant, chartis excipi jufferit, 
major eft difficultas.Tamen in quamcunque partem res cadat,Moy- 
festotiusLegisauftor&fcriptor cenfebitur, utoptime aSimonio 
jam annotatum fuit , quia Scrib^E lUi , fi qui jam a Moy fis tempore 
extiterunt, ab eoin omnibus pendebant. Nihilquideminuniver- 
faLegereperias, quod ejufmodi Scribarum auftoritatem ftabiUat, 
Sed nifi jam ab iUis temporibus ab ipfo Mofe conftituti fuiffent , aU- 
quid Hebr.xorum ReipubUcse defuiffet, quo nec .^^gyptii, neC 
aUx Orientis nationes caruere. Jam a Moyfis temporibus fuiffe 
apud Hebn^os AnnaUumfcriptores, Sanftius Jefuita doftiffimus 
^an^, non dubitavit afferere his verbis. Sentio fuiffe in fuperionhus fecults ver-^ 
proieg. 4. ha dierum , Commentarios , Ephemerides & curam dtligentem &fedulamy 
m Para- obfcuraretur temporum ohlivione quos quijque natales & pofieros haberet : 
'^' quodatempvre Moyfismihi vtdetur omnino certum, Parco recenfendis 
aliorum nominibus qui eadem fentiunt. Miror tamen nuperum 
Scriptorem ex ordine Seraphicorum zelo pkifquam Seraphico ac-» 
cenfum , fentcntiam hanc in Difquifitionibus BibUcis tanquam im- 
piamdamnaffe, iUiufqueauaonbusdiraimprecatum. Veriim, ut 

audio, 



JReJ^onftofim ad ObjeSiiones nupers Critic^ Sacrd, 45 
aiidio, Serapliicus illc Doaor, ciini nihil fciat Hebraice neque 
Grxce 5 audaciiruiiCE tamen eft infcitiis , & ex eorum fefta qui qtU" E^tfioL 
cunqueignorant, bUfphemant, Offendit prxterea nonnullos , & for- ^^^^^^^^^^ 
taffedelicatulumVollium, inCntica Sacra Simonius, quod ali- z..r/: i. 
qua libris Moyfis poftea adjefta fuiffe affirmaverit. Scd non etxam 
hac in re novator eft Simonius , qui confentientes fibi habet peri- 
tiffimos Scripturx Sacn^ Interpretes Mafium , Pereriumque , qui 
hujus verba fere integra in Prxfationem fuam in Genefun tranftulit, 
Bonfrerium, Cornelmm a Lapide , & alios bene multos. Flacet 
etiammihiy inquit Pererius, eorum fcntentia ^ qtfi exijirma^tt Penta- ^'^^1^'/'' 
teuchum longo pojf Mofem tempore interjeltis multifariam verborum (jr fen- 
tentiarum claufulis y veluti farcitum & explicatius redditum ^ adcon- 
tinuandam hifori^ feriem melius ejfe difpojitum. Simili ratione Bonfre- 
rius expendens verba qu^^dam Genefeos qux fufpicatur a Moyfe 
fcribi non potuiffe , hsec habet : Malim dicere alic^uem alterum Scrip- Bo^frcr: 
torem Hagiographum nonnulla pojlea addidijfe , quam Moyfi Vrophetam ^'^^^'^"^ 
agenti omnia adfcribere. Haud abfimiliter adeundcm locumCorne- ce»ef. 
hus a Lapide ait : Hxc uerba videntur addita pojl Mofem ab eo qui Mofts '^^f 3 j* 
diaria digejfit, Quid quod & ipfemet D. Huecius "Spinof;^ objicicn- lI^Uc 
^ ti Ubris Mofis nonnulla affuta fuiffe , ita rcfpondet ut ab eo vix dif- ^^'^'^ J^ 
^y! cedere videatur. Tatemur, inquit, Scriptura reparatorem Bfdram , c/„eff 
\iO fcubi fe darent obfcuriores aut difficiliores loci 5 huc illuc de fuo nonnulla in ^^^^^^ 
libros fanBosexplicationis causainfarfiffe, Pr^tereay cumtot difputationibus ^,^^/ 
propagatifntcodicesfacriy ut nullius unqutim libritot exftiterint exempla- proi?of^. 
riay quidmirum, fquodalias fipeevenit, fatlumhic quoquefit ^ (^r ad- '''^' '^^' 
text^ ad oram a virts piis ac docHs notd^ in ipfum forte contextum irrepferint? 
Denique illa qu:E ad calcem Deuteronomii habentur de Moyfis 
morte & fepultura a Jofua , vel potius ^ Sy nedrii magni Senatori- 
^3 bus, quorumduxfuitjofue, reliquo contextuivulgo creduntur 
- adjefta. Eafiquidemqu.x tunc gerebantur in Afta publica referri 
mos erat ab iis quorum fuit illa defcribere ; quo fenfu dicitur Jofue 
\ nonnuXhfcripffe in volumine Legis Vomini , f oedus fcilicet quod cum 
lis populo percufferat. Multa quidem in ipfomet Pentateucho extant 
im Legis libros a Moyfe fcriptos fuiffe manifefte oftendunt : fic 

in E^odo legimus 5 Scripft Moyfes univerfos fermones Domini: &cm Exod.i^. 
Deuteronomio , Poftquam ergo fcripftt Moyfes verba Legis. Sed haec & DcHtcr. 
aliacjufdemgeneris complura de quibufdam tantum Legis parti- 
10, F z bus. 
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44 Cafiigationes adlfaaci ^ojfti Opufculum de Oraculis Sihyllinis , 
bus , quariim in his locis fit mentio , exponenda efle demon- 
AT/W ftravit Simonius : unde & Hieronymus Oleafter , vir Hebrai- 
Vfsn ce doftus & in facris literis apprime verfatus , negat pofTe 
rm^af. ex Scripturis probari efficaciffime Moyfem ipfum-Legis quam 
fub ejus nomine habemus Scriptorem fuiffe. Haftenus de, 
Moyfe & ejus libris 5 nunc reliquos hiftori^ facrx libros eX- 
pendamus. 

Primiis poft Pentateuchum occurrit liber qui dicitur Jofue, 
quemque ajofua fcriptum fuiffe, non fecus atque aMoyfePen- 
Jof.14,'. tateuchum, firmiflime probare videntur verba illa, Scripft quoquf 
Qofue} omma vcrha h^c in ^volumine Legis Domini, Jofue nimi- 
rum defunfto Moyfe , vel lUius Scribx, eo mandante, ea quaJ 
tunc temporis gerebantur in Afta publica conjecerunt : quofen- 
fu volumini Legis quafi addita fuifle dicuntur. Mirum tamen 
quam fecum diffideant qui hoc argumentum traftarunt ; ita ut 
ne ipfe Auguftinus Jofuam fcripti quod fub ejus nomine cir- 
cumfertur , extra controverfiam auctorem efle aufus fit affir- 
--^uguf^. mare. St ah illo , inquit, (Jofua vidchcet) confcripm liher qui 
Zulff' ^Pf^ll^t^^ J^f^ '^^^ y '^^^ / ^'^^ fcriptm eH , &c. SimiUter 
I? Theodoretus auftor eft hunc a Jofua fcriptum non fuifle , fed 
rhcodor. ex hbro pofteriori excerptum. E recentioribus autem dodifli- 
Mnf mus Mafius pluribus oftendit , minime dici pofle ca omnia 
comm.tn in Jofux hiftoria nunc cxtant ab co profefta fuiffis , qu.x- 
que fupra allata funt de Scribis iflis pubUcis & de illorum mu- 
neribus , graviflimis rationibus confirmat , & id ad alios etiam 
Tdm. Scripturx libros extendit, Talmudiftarum quidem fententia 
B^ha h^- ^ Jofuen fcripfifle hbrum fuum & ofto verfus Legis : fed 
* '''' ab his difcedere veritus non eft Magifter acutiffimus R. Tfaac 
R. Ahra- Abravanel , & ut ita fentiret non modo his verbis qux refe- 
}Tt 'Z'^' runtur ad calcem hbri Jofuce 5 posi hdc mortum esi Jofue filius 
Jof"* mny &c. adduftum fe fuifle aflerit, fed & ob ahas qu;E paf- 
fim in ipfo Jofux contextu reperiuntur loquutiones , quarum 
auftorem Jofuam elfe potuiflfe inficiatur. Hujus generis funt 
primo illud quod habetur de duodecim lapidibus quos pofuit 
'jof.j^:^. in medio Jordanis alveo , de quibus nimirum dicitur , Sunt 
ihi ufque in prAfintem diem ; deinde id quod refertur de circum- 
9, cifione , cui fl:atim hxc fubjungit Scriptor libri Jofuos : Voca- 
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Rejponfionem ad obje^liones nuper^ Critic^ Sacra. 45 
tUm ejl nomen loct illms Galgah ufc^ue in fr^fentem diem. De qui- 
bufdam etiam popuUs , quos Ifraelitx penitus non delcverant , 
hxc leguntur : Hahitaverunt in medio ifrael ufque in pr^fentem 
diem, Pr.xtereo & alia multa qux eodem plane modo enun- 
ciantur in hiftoria Jofu^ , & qux ab ipfo Jofua fcribi non po- 
tuiffe pluribus contendit idem Magifter AbravaneL Sijofue^ r. ^hra^ 
inquit Magifter ille , fripfijfet Jom omnia , num diceret y U/que in 
frjifentem diem ? Addit ea quae in Jofiix hiftoria leguntur de . 
Danitis qui urbem Lefchem expugnaverint , qux tamen evidens 
eft fub finemjudicum contigiffc , adeoque poft* ipfius Jofux 
obitum. Veriim ifta & aha cjufdem rationis bene multa , qui- 
bus confulto fuperfedere vifum eft , non probant Jofuam , vel 
illos quibus prcxerat Scribas , ea qua: fuorum erant temporum 
in Afta publica non retulifle ^ fed tantiim alios poftea Scribas 
eadem Ada recognovifle, interjeaisaliquotconnexionis&expli- 
cationis causa. 

Neque alia profefto ratione contextus fuifle videtur liber qui 
Schophetimy feu Judices appellatur , quia fimiles in co loquutio- 
num formulx apparent. Qiiare D. Huerius Dorothei fcnten- rfcudo. 
tiam de hoc hbro amplexatur , qui Dorotheus auftor eft Scri- 
bas iUius temporis qux fub Judicibus gefta fuerant , ea in Com- 
mentaria retulifle , ex quibus poftea Samuel Hbrum Judicum 
compofuerat. Qtiis autem fuerit Dorotheus ille in prxfentia 
non difputo; fatis eft inde confeciflSe, nudiuftertiiis natam non 
efle Simonii opinionem qux Scribas publicos in gente Hebrxa 
ftatuit , quorum fuit res fuorum temporum defcribere , ex quo- 
rum poftea Commentariis alii Scribx , feu Prophetc^ , qui hos 
exceperunt , hiftorias contexuere , quas legimus fub Jofux , 
Judicum , Samuelis & Regum nominibus. Hanc quoque fen- 
tentiam confirmant Syri : ad calcem enim hiftorix Judicum in ^ 
exemplari Syriaco hasc vcrba leguntur : Liber autem Judicum yExcod. 
quamvis annotatum non fit nomen ejm c[ui ipfum fcripfit , notnm ta- ^ 
men eli quod ab aliquo Sacerdotum filiorum C^aronis , qui temporibus poiygl- 
Judicum iprum facerdotio funcii funt , fcriptus fit: Librum Ruth 
Dorotheus^ modo laudatus ad eofdem Scribas refert , idque vi- 
detur longe verifimilius quam aliorum fententiae quibus nihil ineft 
firmitatis. De utroque hxc habet Sixtus Senenfis : Dicitur Sa- ^'4- 
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46 CafligAtiones ad ifaaciVoffii Opufculam deOraculis SibyllinUr ^1 
muelem librum Judicum collegijfe, eique adjectjje Ruth LMoahittdiship* 
riam : funt qtti Ezechiam , qui Efdram putent utriufo^ue volumii^ 
auciorem. n; 
Thcodcr. De libris autem Regum h^c annotavitTheodoretus, plurimo^ j 
IV^Re" fciUcet fuiffe Prophetas apud Hebraeos , quorum quifque fcri' 

bebat rcs fu^ a:tatis , & inde faftum elTe quod primus Uber R^' ^ 
guna apud Hebrseos &: apud Syros nominetur Prophctia SamuC- ^ 
lis. Deinde mox addit : <^i ergo Regnorum lihros fcripferunt , 
fcriptis illis accepta occafone pojl plurimum tempus fcripferunt. Et poft g 
nonnulla mterjeda h^c atfert de hbris Parahpomenon. Fuerf^ff^ ^ 
a/iqui alii Hijloriographi eortim c^ua ah i/lis fuerant pratermtjfa , qui y 
his confcriptum lihrum appe/Zartmt Para/ipomena, Sixtus Senenfis q 
primo altero hbrorum Regum , quos Samuehs homme infig' 
sixt. se- niunt Judci, h^c fubjicit. Lther Samtte/is partim a Samttele ProphC' ^ 
ta , partim a 2{athan (jr Gad Prophetis creditur effe confcripttts. Sd' j 
mue/ enim co//egit faBa He/i , Sau/is , Davidis ac fui ipfitis gejia , cp*^ \ 
in primo Regtm tifque ad mortem fuam referuntur. T^athan vero S j 
Gad Prophet£ fcripfrtmt /ihros Regum a morte Samuc/is ujc^ue ad jins^^ i 
lihri fectmdi. Qiix hoc loco fcribit Sixtus Senenfis , hcet a veri' ^ 
tate miniis ahena crediderim in genere , tamenll in fpecie &mJ' j 
* nutatim expendantur, ncqueunt efle vera ex omni parte : qualJ' , 
doquidem a Samuele ea omnia qua^ ufque ad ilhus mortem naf' • 
rantur fcribi non potuilTe complura oftendunt. Vix enimcredi' ^ 
bile eft eum de rebus qux fua astate gerebantur, & quarumfu^' ] 
I Sdm. rit ipfe teftis oculatus , h^c fcripfilfe : Propter hanc catifam non cJ' ^ 
5' 5* cant Sacerdotes Bagon , ^ omnes qui ingrediuntur temp/um ejus /imt^ 

Vagon in K^z,oto ujque in hodiernum diem. Neque ea limihter qU^^ ] 
paulo poft narrantur de arcaDomini, qux erat ufquein dieniil' 
lam in agroJofucX Bethfchemitis. His accedit, Samuelemhujrf 
claufulx qux m ilhushiftoria legitur non videri auftorem: o/i^ 
in ifrae/ fc /oquehatttr umfquif)[ue vadens conju/ere Bctm: qui enil^ 
Fropheta dicitur hodie y vocabatur o/im Videns. His tamen non ob* 
ftantibus, credibile eft hiftoriam qux nomen Samuehs pr^fertj 
ab illo vere confcriptam fuifle ufque ad ea qux de ilhus mort^ 
referuntur. Illa autem quse in contrarium addufta funt , prc 
bant duntaxat Scribx ahcujus , feu Prophetie, puta Hieremii^^ 
ut quibufdam vifum fuit , recognitionem accefliire ^ qui nofi' 
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Rejponfwnem ad Ohje^iones nuperA Critic^ Sacra. 47 
nulla explicationis causa addiderit. Alii tamen malunt tribuere 
has additiones Efdrus & illius Collegis. Syri libruni primum & 
fecundum Regum, qui tertius & quartus numeramur in Lati- 
nis codicibus , dicunt fcriptos fuilTe a Sacerdote quodam nomine 
Johanan. 

Dehbris Chronicorumj feu Paralipomenon 3 a quibus illi fue- 
rint colle£ti , eft etiam dubitandi ratio. Judxi plerique illorum au- 
dorem faciunt Efdram. Ita R. Salomon & R. D. Kunchi hanc efTe R-saicm- 
traditionem patrum fuorum aflerunt, qui Efdrx quoque adjun- p^Z,^' 
guntfocios Agga:um, Zachariam & Malachiam Prophetas; ita R- d. 
tamcn ut iUi non tam hiftoriam de novo fcripfiffe dici queant, quam ^^^f^-^ 
vetufta Chronica Regum Judx & Ifrael compiUfTej rejeftis iis parair^ 
qux minus fuo inftituto convenire videbantur, additis etiamnon- 
nuUis interdum qua: in aliis Scriptunr Sacrx hbris pr^etermiira fue- 
rant, unde nomen Paralipomenonortum apudGra:cos, quodab 
hisdeindead Latinos tranfiit. Qiiare refte Hieronymus appellat ^'^^^^; 
Hbrum Paralipomenon Veteris Inftrumenti epitomen. Sixtus Se- 'J^ ^w. 
nenfis affirmat libros Paralipomenon nuUum habere certum au- 
ftorem. Refert tamen Judxorum ea de re fententiam , quibus 
etiam fuftragarur Hugo Grotius , qui libros hofce fcriptos fuif- ^'^^^- 
fe ab Efdra exiftimat , & ab iis didos Divre h 
rumy feu excerptaexRegum diurnis. Librumqui Efdrxnomine 
prsenotatur , partem maximam ab illo digeftum & defcriptum 
fuifle, res ipf;]^ quiis habentur in illius contextu videntur indicare. 
Kehemias auteminfronte operis audlorem feprofiteturlibriillius 
quemjudxi fecundum Efdras nominant. 

Liber Pfalmorumajudxis appeUatur Se^her tehillim^ feu hber 
laudum , quem Auguftinus totum eflTe Davidis aliquando fenfiflTe 
videtur, qui etiam non dubitat illos quos longo poft Davidem 
tempore conditos fuiflTe manifeftum eft , etiam Davidi referre, 
quod hic non modo Cantor , fed & Propheta extiterit. Ne- 
que etiam ab ea opinione divellere potuerunt Auguftinum Afa- 
phi , Idithi & aUorum Cantorum nomina qiubus Pfalmi aU- 
quot tribuuntur j quia materiam ipfis fuppeditare potuit David^ 
quam poftea adornarunt accommodaruntque ad varios cantus , 
quorum erant periti. Verum longe reftiils Hieronymus , qui Pfal- 
moseorum efle afljerit, ({mfQnuntmintitHlisy DAvidfcilicety Afiph ^^^^ 
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48 Cajligationes ad ifaaci Voffti Opufculum de Oraculis Sihyllinis , 
(jr idithun , jiiiorum Core , Bman Ezrahita , Moyfs y Salomonis & 
Itquorum quos Bfdras frimo volumine corriprehendit. Hieronymocon- 
fentiuiit pleriquejud^i. Ita fapiens Aben Efra affirmat Pfalmos 
eorum elfe quorum nominibus pr^notantur^ etfi complures fint 
qui nullum nomen pr^ferant. In hoc tamen caftigat Hierony- 
mum Magifter ille, quod non abfolutc pronunciet Pfalmosab 
iis cfle conditos , quorum nominibus prxnotantur , fed eos cfi^ 
Davidis &: Salomonis prarferunt nomina , vel illorum efle ^ vel 
de illis a Cantoribus compofitos. Chriftus tamen univerfum Pfal" 
morum opus tribui{fe videtur Davidi^ cum ait, Ipfe David dicit 
in Itbro Tfilmorum, Sed communem Judeorum fententiam fequu- 
tus eft Chriftus. lUi enim Pfahiios Davidis nomine prxnota- 
bant , non quod revera Pfalmorum omnium auftorem ilhim 
agnofcerent > quandoquidem res ipfa contrarium aperte demon- 
ftrat : fed quod pra^cipuus illorum Scriptor eflet , & in fa- 
cris codicibus egregius Pfaltes ifrael appelletur. Scribit tamen 
jam laudatus Aben Efra , non deefl^e inter Magiftros fuos qui 
totum Pfalterii opus Davidi tribuant, quem etiam agnofcunt 
Prophetam. 

Liber qui vulgo dicitur Proverbiorum commendatur a nomin^ 
Salomonis quod iUius frontem occupat, etfiuniverfa operis iUiuS 
ratio demonftrare videatur hoc nihil eflTe prceter varia fententia- 
runi excerpta, qure cum a Salomone , tum ab ahis ScriptoribuS 
coUeftx in unum poftea corpus conjeftx fuerun|:. Salomoneiti 
mukas compofuifle Parabolas probant ifta qusedefeipfo habet; 
.: Cumque ejfet fapientijpmus Bcclefiaftes , docuit populum , enarraviP 
quafeceraty invejligans compofuit: Parabolas multas, quaeufquead 
L,b. 3. tria miUia numerantur Ubrolll. Regum 5 fed qu^ hodie non ex- 
jieg.cap. ^ fi paucas exceperis quas reprcefentant facri codices. Pri- 
mis novem Capitibus iUius operis nomen Salomonis prisfigiturj 
deinde fequuntur& aha quindecim Capita , quas ejufdem Salo- 
monis nomen praeferunt 5 & h(^c fecundam efle iUius Parabola- 
rum, five fententiarum , partem exiftimavit Aben Efra. Parsve-^ 
ro tertia earumdem Parabolarum fumit initiumab hisverbisCa- 
pitis 25. Gloria Dei ejl celare verbum: qux diftin£tio ab iis pro- 
fefta eft qui Scriptur^ Sacrx Hbros in ordinem qucm nunc fervant 
redcgerunt. Salomonem enim ipfum nomen fuum toties Parabo- 
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^ Rejponfionem ad OhjeSliones mper^ Critie^ Sacr/e. 49 
lis fuis prsefixiffe vix credibile eft > fed Scribas potius qui 
opus illud in partes fuas divifere. Ita verfum hunc quem 
initio Capitis 25. legimus , quoqae ParahoU Salomonis, quas 
tranflulerunt viri Ez.echtx Kegis Juda , putat Aben Efra efle 
Sobnx , qui Regis Ezechia: Scriba erat. Sobnam quidem Sc 
aUos qui Regi Ezechi;^ erant a Commcntariis , fententias iftas , 
quarum prima eft illa , Gloria Dei esi celare verhum , ex inte- 
gro volumine decerpfiffe lubens agnofco : ciun & verba hxc , 
qiias tranftulerunt njtri Ezechi^ , id aperte demonftrent. Par- 
tem quartam Parabolarum Salomonis habemus initio Capi- 
tis 30. ubi legitur in editione Latma , Verha Congregantis , 
& in contextu Hebraico , Verha ^gur. Qiiis fit autem ille 
^gur , five Congregans , non conveniunt inter fe Scripturx 
Interpretes. Prifci Judxi , tefte R. Salomone , ita volunt ap- 
pellatum fuifle Salomonem , quafi dixerimus colligentem fen- 
tentias : id enim Hebraice fonat diftio ^^gur , cujus fimih- 
ter fenfum expreflit Latmus Interpres , dum reddidit Verha Con- 
gregantis, Eamdem opinionem iUuftrat R. Levi Ben Gerfom , 
ubi ait , Videtur Salomon i^guris nomen ipfe fihi impofuijje ratione 
hahita fententiarum quas in hoc lihro collegit, Sed torfan meUus p^-o^- 
Abcn Efra & eum fequutus Grotius fufpicantur Agurem iftum 
fuifl^e temporum illorum Theognidem , aut Phocylidem , ex 
cujus fcriptis fententias quafdam felcgerit Salomon ipfe , quaf- 
que cum ahis fententiis in unum vokimen conjecerit. Additur 
demum pars quinta Proverbiorum Salomonis , qu^ intra Ca- 
put 31. quod & ultimum eft, clauditur, idque Regis Lamue- 
lis nomine. Qiiis autem flt Lamuel ille, ignoratur. Judxi ple- 
rique exiftimant Salomonem indicari , non fecus ac per Imma- 
nuel, ut auftor eft Aben Efra, indicatur Meflias > & appellatio- 
nis iftius rationem fumit ex eo quod Lamuel flgnificet illis Deus , 
quia nimirum Salomonis temporibus , ait idem Aben Efra , Deus 
unus ab Hebrceis colebatur. Sed de originatione vocis Lamuel 
non eftcurfimusfoUciti, maxime ciimLXX.eamnonexhibeant, 
& diversaplane ratione v.erba contextusHebraicilegerint accon- 
verterint. 

librum qui Hebraice dicitur Coheleth , & apud nos Eccle- 
fiaftes, LatinepofliimusappellareConcionatorem-, hcetplerique 
Judxi recentiores dictionem Coheleth veUnt fignificare hommem 
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5 o Caftig/ttiones ad Ijaaci Vojfti Ofufculum de Oraculis SihyllinlS) j 
congregantem 5 quod fcriptum illud multas compledtatur defC* ^ 
bus diverfis fententias. Ita fentiunt R.Salomo&:R. Aben Efra> 
utille inquit, Salomon qui operis hujufce audoreft, malio ^ 
it.D4v. loco vocatur Jgur ob eamdem rationem, vel ut loquitur R. D^' ^ 
tZ^''' vid dePomis, Tiiok dcl libro nomato Ecclefiaftes compofito da SalomO' ^ 
Hehu de fgmfica congregatore per congregare ^ racorre y in queltrattato divcf' 

fe opiniom de gl'' huommi ia maggior parte de quali /ono falfe. ]i\d^ * 
tamen nonnulli, tefte R. Salomone, in interpretanda voce ift^ ^ 
Cobeleth cum LXX. conveniunt j ea fiquidem indicari arbitran- ^ 
tur hominem qui in coetu aliquo concionatur. De ScriptoreaU- ^ 
tem illius operis mmime confentiunt inter fe Magiftri: TalmU' ^ 
dici enim Do£tores tribuunt iliud Ezechix > Rabbini autem r6* ^ 
centiorcs Salomoni, &: pro his pugnant verba contextus, iJ| ^ 
quo multa extant qux vix de alio quam de Salomone exponJ ^ 
pofTunt. Itaque verifimileeft Doftores Talmudicos voluilTedun* 
taxat fcriptum illuda Rege Ezechia & a viris iUius confefsus eX-» 
cerptum fuifle ex Salomonis operibus. Chriftiani quoque Intef^ • 
pretes non aUum Ecclefiaft^ Scriptorem agnofcunt quam Sal(> 
monem > fi perpaucos excipias , inter quos eft Hugo Grotius, qu^ 
ferius iUud fcriptum compofitum fuifle affirmat fub nomine Sa* 
lomonis , &: in iUius rei argumentum habere fc teftatur multa 
vocabula exco coUeita, quae non aUbi extant quam in Daniekj ' 
Efdra &: Chaldxis Interpretibus. Auftor eft Hieronymus , prif' 
cos Hebrxos inter cxtera Salomonis fcripta quae antiquata funt» 
wero». de hoc quoque obUterando cogitaffe , eoquodvanas ajferat Dei crei' 
fj^yas-y qua in re concordat Hieronymus cum Talmudiftis ac Ju* 
^Tief" dxis recentioribus : fed Doftores iftos multa cx fuo ingenio coiH- 
mentos efle nemoignorat. 

A quo fcripta fuerit hiftoria quam fub nomine Eftheris legi^ 
mus, incertum eft. De tempore tamen quo iUa condita fuerit^ 
omnes fere tum Jud^i tum Chriftiani confentiunt. Sive enimau-' 
ftores iUius fmt viri Synagogx magna^ , uti fentiunt DodoreS 
Talmudici, five Efdras, qu^ Patrum nonnuUorum fcntentiaefti 
five Mardochreus , ut probabiUus exiftimat R. Aben Efra , & U- 
ber ipfe teft;;iri videtur, de tempore qyo fcripta fuerit hiftori^ 
Eftheris Us nuUa movebitur. Unde nec male conjicit HugoGro- 
tius 5 Efdram Ubro fuo & hiftori^ quam fcripfit Nehemias, at" 
texuifle hiftoriam Eft heris y c^\% medio temporum eorum quas duo> 
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Rej^onftonem acI ohjeBiones nuper^ Criticd Sacr^t. 5 r 
bus illis libns narrantur contigerat, quani a Mardochxo quoque 
fcriptam fuiffe agnofcit ideni Grotius. 

Canticum Canticorum non alium auaorem habcre quam Sa- 
lomonem , docet ipfa operis infcriptio quod lUius nomme prx- 
notatun ConftatprxtereaexUbroIll.Regum, eumdem Salomo- 
nem Parabolas , five fcntentias , & Cantica compofuiile. Liber 
autemiUe, tefte R. Aben Efra , quia fuit Canticorum Salomo- ^^^-^ 
nis prxftantiftimum , fortitus eft nomen Cantici Canticorum , qua- 
fi dixeris exceUentillimum carmcn. Dubitarunt tamen nonnuUi, cant. 
utriim opufcukim ifl^id quale nunc exftat, a Salomonefcriptum 
f uerit y an vero ex integro iUius Canticorum volumine excerp- 
tum. Carmen autem iUud quo Salomon cumSalamitideloqucns 
inducitur tanquam fponfus cum fponfa , expUcatu difficiUmium 
eft non foUim ob loquutiones paulo audaciores , frequentiorefque 
limUitudines qux a noftris confuetudimbus abhorrent > fed eti- 
am quod nomma interloquentium non annotentur 3 ut in Ubro 
Jobi: nam preter Salomonem & iUius Sponfam interloqucntes , 
ctiam funt duo chori Juvenum & Virginum. 

DeUbroJobi mirum eft quam fecum diflideant Jud^orum Ma- 
giftri. Rem vere geftam in hoc opere ,non narrari putant Doc- 
tores Talmudici, quibus aflentiuntur R. Mofes BenMaimon&: 
aUipauci; fedeTTefigmentum, feu Parabolam , qux ingens pieta- 
tis fimul & patientix exempUim oftendat : & his fuffragantur eti- 
amChriftianorumnonnuUi. Imonec defuere qui non foUmi ope- 
ris iftius argumentum confiftum exiftimarunt ^ fed & Jobi quoque 
nomenvoUmtexprimisUbri verbis defuniptum, ubi legimusj^?- 
badjom, lUa enim qu^ verbis iftis prxvia funt , Prologiinftar addi- 
ta fuiffe arbitrantur. Sed EzechieUs Prophete tcftimonium 3 qui 
Noe, DanieUs,Jobiquefimulmeminit, denionftrat commentiti- 
um non efte Jobi nomen 5 & eos qui ita fentiunt acerrime impugnat 
fapiensAbenEfra, qui fufpicaturiUumfuiflfeexpofteris Efau , id- ^her^Ef. 
que denotari ex loco Huz unde ortus dicitur. SmiUiter rem uti nar- ^^^"^; 
ratur geftam fuiflfe , docent Jobi & iUius amicorum nomina & aUa job. 
complura quxhis adjunguntur, etfi non paucafint quxadPara- 
bolam magis quam ad hiftorix veritatem accedant. De auftore vero 
fcripti iUius longeminusadhucconftat: aUi quippe iUud ad Moy- 
femreferunt, aUiad Ifajam, aUiad ipfummet Jobuni aut adejus 
amicos. Neque etiam inter fe confentiunt qui operis hujufce au- 
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5 2 Cafiigattones ad ifaaci Vojfti Opufculum de Oraculis Sihyllim, ^ , 
aorcm faciunt Moyfem: funt enim quiabeofolumexaliena liflj 
gua Hebraice converfum putant. Sed his prxtermiHis , fi quid 
efiam in re obfcura licet fufpicari , illos miniis recedere a vcri- 
fimilitudine arbitror , qui operis illius confeftionem ad tempo- 
raCaptivitatisBabylonicce revocant: diftio enim fxpms vix tie- 
braica eft , fcatet loquutionibus Chaldaicis, & fapit hommem 
qui ex alieno commercio fermonem Hierofolymitanum mfece- 
rat. Qiio fenfu explicanda funt Hieronymi verba , alTerentiS 
Jobum fe convertifTc ex Hebraico Arabicoque fermone & Sy- 
ro. Qiiibus omnibus accedit Judi^os , quorum res tiim tem- 
poris videbantur defperata: , magna ex illo opere tulilTe foU; 
tia. Rem itaque dudum geftam Scriptor narrat: & quia Poe- 
tam agit, licet argumentum quod traftat non fit fiftitium , ora- 
tionem floridam &: figuratam adhibet , verifque interdum adji- 
cit qux funt tantum verifimiha, , fervato tamen femper perfo- 
nanim loquentium decore. Jam de Prophetis nonnulla fubji- 



ciamus. 

Prophetx a B. Auguftino appellantur enunciatores verborum 
W Dci hominibus : illi enim veluti Divinx Legis Interpretes con- 
^''"^' cionabantur ad populum , quem doftrinam a Mofe traditam 
docebant ftabiUta iUius auaoritatc. Dcinde minas &: promu- 
fiones quas Moyfes in genere tantiim promulgaverat , hi fuas 
a^tatis rebus accommodabant , idque Oratorum more^ unde fit 
ut comparationum fimiUtudinibus , metaphoris & hyperbohs 
abundent , fimpUcique ac nuda rerum narratione haud conten- 
■j^r^cn. ti , eas verbis exaggerent. JS[eque emm , ut audor eft Hierony- 
vr^at. ^ fimfkx a Frophetishipria & gefiornm ordo ?iarratur ^ fed mi^'^ 

^tmm.sn matum flena funt omytia , aliud({ue in verhu fonant ^ aliud tenetur in 
^fij' fenfihus , ut qu£ dfiimaveris plana & inoffensa currere le5lione , fe- 
quentium rurfus ohfcuritatihus involvantur. Non ita autem f utura va- 
ticinantur Prophetx , quin jam fafta fxpius referant , ut evi- 
dentifllmc probari poteft ex Zacharix Prophetia, qux magnam 
partem rei prxteritx 8c qux tiim gercbatur, narratio eft. Quo 
modo diUgentiflimus Scripturx Inrerpres Joannes Mercerus 
in expUcandis verbis quibufdam Prophetx Anios , Judxo- 
rum cxpofitionem improbat , qui de rebus futuris ibi agi con- 
Mercer. tcndunt , ciim dc rc jam prxtcrita agatut > moxque verbaiftafub- 
Zl7f^' ]^^^&^ y ^^^^ notatu digna funt: Lahoramus penuria Ithrorum facro- 
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fj^ Rejponjionem ad Ohje5iiones nuperd Criticd Sacrd. 5 5 
r«w, /x^ fipe tn Prophetis flerac^ue legas fatla^ qud in facris hijloriis 
qux hodie extant non reperias, Prophetas fimiliter teftatur Hiero- 
nymus in fuis narrationibus non attendere interdum ad rerum 
ipfarum ordinem quo geft^e fuerint. In Vrofhetis , ait , hijlori^ nieron. 
ordo non tenendusy cum inprdfentiarum fub eodem Rege friora fojleiy ^^^'"^'^^ 
& pojleriora ante dicantur. Prarpoftcrum illum ordinem tril^jit wcrcm' 
Pfeudo-Dorotheus Scribis qui Prophetarum vaticinia ex illorum 
ore excepta referebant in chartas 5 quafi Prophetse ipfimet con- ^^^^^ 
ciones quas habebant ad populum non commendaflent literis. rrophef. 
Idem obfcrvavit de Hieremias vaticinio Cornelius aLapide, qui corTitL^ 
exiftimat Baruch Scribam iUius Prophetx omnes ejus Prophe- ^"^^ 
tias diverfo tempore editas in unum volumen collegiflfe , ' ne- 
glcdo temporis ordine quo editse fuerant. Fatetur 6c ipfe Jfoan- 
nes Calvinus , Prophetarum vaticinia eo quo decebat ordine 
difpofita ad nos ufque non perveniflTe non inde tamen illorum 
divinitati quidpiam detrahi arbitratur. ^i dtligenter , inquit , cdvm. 
dr cum judtcio 'verfati funt in Prophetis , mihi concedent non femper f^^^j-^j', 
fuijje quo decebat ordine digejlas illorum conciones > fcd ut ferehat oppor- 
tumtasy inde confiatum fuijje njolumen. Exiftimat Sacerdotum ope- 
ra , quorum ofiicium erat Prophetias ad pofteros commendare , 
libros Prophetarum , ctfi his infenfifllmi eflfent Sacerdptes , con- 
fervatos fuiflfe. Scribit prceterea idem Calvinus , Prophetas 
poftquam concionem habuere ad populum, brevem ilhus fum- 
mam collegifl^e , quae valvis afiixa ab omnibus legeretur , po- 
fteaque a miniftris Templi inde ablata in thefaurum repone* 
batur in perpetuum rei lUius monumentum : unde confeftos 
fuifle conjicit qui nunc extant Prophetarum libros. Verum ex 
verbis Ifaix & Habacuc , quos veritatis Ulius teftes profert Cal- 
vinus , id unum probari poflTe videtur , Prophetas vaticinia fua 
aperte ac dUucide, ut ab omnibus intelligerentur & legi poflfent, 
fuper tabulas defcripfifle : de valvis autem Templi 3 quibus illa 
affixa fuifle putat, nulla prorfus fitmentio. Pariter brevemdun- 
taxat eorumdem vaticiniorum fummam ab ipfis Prophetis col- 
leftam fuifle , non vero integras conciones ab iis defcriptas > 
fingit perperam 5 quanquam Ulas quas nunc habemus Prophe- 
tias integras efle , nemo rei criticse peritus dixerit. Veriim 
defeQiis Ule , fi quis fit , a Prophetis non videtur profeftus. 
Idem Calvinus &: eum fequuti Genevenfes > infcriptiones 
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5 4 Cajligationes adljkdci Voffti Opufculum de Oraculis Sihy/linls^ 
quae Prophetarum nomina, Sceditaruni Prophetiarum annos iH* 
dicant, a Sacerdotibus , quorum fuit illas in Tcmplo aflervarej 
majorisluciscausaadjeaas fuiffe fufpicantur. Hxc liquidemfuO* 
Cenev. m illorum verba : // femhle c^ue ces titres ayent efleajokez. aux revelations dt> 
^/^'/ i»?? Pyophetespr les Sacrificateurs ^Levitesqui avoient charge de garderU^ 
16 6 Pr^heties au trefor duTemple afres c^u elles avoient efiepropofees au f^^* 
vvAf.tn pie fiiivant la coutume des frofhetes. Qiiam Genevenfium opinionefl* 
fufFragio fuo comprobavit Hugo Grotius. Id tantum mter hunc ^ 
Annot. iUos clt difcriminis, quod has infcriptiones non Sacerdotibus & L^" 
'Am'If ^ ^^^^^ tribuat , fed viris Senatiis magni qui Prophetarum fcripta col' 
legerunt , prarnotaveruntquc tempora fcriptionis. Hoc videtu^ 
probabiUus, quiainconfcllbeft fermeapud omnes, Senatumcui 
Efdras pnrfuit , nonnuUa facris codicibus connexionis & expUca* 
tioniscaufaadjecifle. Itaquoque Thomasputat infcriptionesqUJ* 
PfaUiiisaUquot apponuntur, eumdem Efdram auftorem haberej 
rUm. faftafque f uiflTe , fartim fecundum ea qud tunc agehantur , ^ fartim fi^ 
comm. in (^j^^ (;Qyitigerunt. Dcmum verifimile etiam eft hiftoriasil^ 

/'/^/^;. (?. ^ queProphetarumquorumdam concionibus infert<j reperiun< 
tur, ab iifdem Senatoribus additas fuifle dum facros codices re' 
cognofcerent formarentque quem nunc habemus Scripturq Cano* 
nem. Secundiim quam rationem putant nonnuUi verba iUa qu^ \^ 
guntur Hieremiis Capite 5 i . Hucufc[ue verha Hieremi^ , Prophetl^' 
hujus vaticiniumclauderc, Caputque quod fequitur Prophetiarf 
nonefle, fedhiftoriam, quxexfineUbrilV.Regumfumpta fue' 
•rit. EtinhocJudieorumMagiftri confentiunt cum pluribus DoC 
R. z?.fz^. toribus Chriftianis. AuftoreftenimR. DavidKimchi, verbailb) 
iQmchh quxufquead finem vaticiniiHieremixaUatafunt, ad hujus PrO* 
^^J'^'^"' phetiam non pertincrej fed eum quiUbrumhuncdefcripfit, huC 
Htcnm. conjecifl^e deportationis hiftoriam quaUs extat in fine Ubri Regun^- 
Conjicit Abravanel Efdram , feu Synagogx magnce Senatores, fup- 
plementi lUius auftores eflfe, quo etiam modo Ezechix Regis hifto- 
ria ex Ubri II. Regum Capite 18. in Ifaix Prophetiam tranflat^ 
eft. Ex his omnibus facile dignofcetur qui fuerint apud gentert 
Hebrxam Prophetce , qualeiUorum officumunus , &queeorum' 
dem fcribendi ratio. Prxcerea id etiam videtur animadverfione dig" 
num 5 quod Prophetc non foUim conciones ad popuUim habuerinO 
ediderintque de rebus futuris vaticinia , fed & hiftorias fuorum tem' 
porum ordine digeftas in A£ta pubUca retulerint. Qiio pa£to Ifaja5) 
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Rejponfionem ad Ohje£iiones nuper^ Critic£ SacrA, 55 
qui Regis Ozix gefta defcripfiffe dicitur 5 non miniis hiftorici 
quam Propheta: nomen reportabit. Vel potius Prophetx nomen 
apud Hebr^os ifta omnia compledituri ita utquicunque divinx 
voluntatiserantinterpretes, feu vaticiniaederent, live res fuorum 
temporum confcriberent , Prophetx appellarentur. Ex quo haud 
dubie venit ut prifciJuda:iiVw//>^, feu Prophetarum nomine in- 
fignierintjofux, Judicum, Samuehs ScRegum hiftorias, quod 
hx defcript^ eflent a viris qui in eorum Repubhca Spiritu Sanfto 
afflati, Propheta: nominabantur. Qiio etiam fenfuvere affirma- 
vit Jofephus , apud gentem fuam non a quibuflibet hbros componi, 
fed a Prophetis tantum. Vim quoque vocis iUius probe aflequutus 
eftjonathan, qui pro diftionc Hcbrara iV^i;/ , PropheUy ahamqux 
fignificatScribaminfuaParaphrafi interdum fubftituic; quafiqui 
Prophet^E appellantur , iidem fint atque Scribx. Neque ahud fi- 
pientiflimus Efdras in facris codicibus nomen obtinet , quam Scri- 
hx peritiflimi. Veri^im de Scriptoribus facris fatis fuperque hafte- 
nus didum fit. Libros Apocryphos, feu quos nonadmittit Ju- 
dxorum armarium , filentio prxterire vifumeft , quia illorum au- 
ftores , ut pnxfert nomen ijfpocryphi , occulti funt & incerti. Cef- 
fetitaquedo£tifllmus Voflius optimum Simonium & de literis fa- 
cris bene meritum allatrare , qui de Scriptoribus Veteris Tefta- 
menti nihil in pubhcum edidit , quod jam a viris gravifllmis iifdem- 
que pietate & eruditione confpicuis approbatum non f uerit. In ma^ 
levolam animam non introihit fapientia. 
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RICHARDI SIMONIS, c 

Callkand Ecclefix Theologt. , \ 




EXCERPTUMI. I 

Olas Judxorum Scripturas veras efle ac primigeniaSj \ 
communis eft Theologorum , quos vulgo Proteftan- j 
tes vocant , opinio •, qui inter difputandum cum Do- 
aoribus Catholicis , ad codices Hebrxos fempcr re- 
currunt. fiquando ab his diffentiat Latmus Interprcs, 
quera in multis erraffe arbitrantur. Inde faftum elt, 
ut Theologi illi, qui Reformatorum nomen ambiunt , antiquaS 
Ecclefixverfionesparvifecerint, fi perpaucos excipias , qui nas- 
vos etiam in contextu Judaico , non fecus ac in illms Interprenbi. » 
deprehenderunt. Verum longe ultra progreffus Ifaacus VolTiu 
a receptisProteftantiummoribusreceffit, ac Pf J«^^OY^ io- 
tatis aLufavit , quod multa e fuis codtobus Chnftianx Rel.g 0 
nis odio de induftna poft Chrifti adventum & everfa Hierofoly \ 
mz , expunxiflent eofque qui Jud^orum caufam agunt acriter ftig' , 
eillat & Doaorcs fux feaae , qui hodiernam codicis Hebrxi leaio- , 
nemtueantur, z^pdht afcllos cafos lumme & imlkau , tog.^^^^^^ ] 
trofefroria , Pro clyPeo ^e/lantes Biblia Ui^^forethica cum omnibus fiu fuP j 
f y FirmiflimS Voflium aflcrtionis ita hber^ rat.ones habere, , 
c''^- quis non credat ? At quam graviter aUucmatus ille fuerit , ex W> , 
^„r. qu£e mox dicentur manifcftum fiet. ^is locus. mquit , ^ut^ , 
^■JT^f- CMelTta a^at in facris occurrit literis , quem i/lt non corrumpere aut fimjtf» . 
rrT irtterpretationeer^ervarefuntconati? Etpaulopoft: Cumviderenttern' : 
^ msUventusC^ejpapr^tertife, expletiquippeerantanmfexmtlleacre , 

tionemtmdi> »t lucraremr mnos bU miile , tota ^uatuordectm M^'.'^ 
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Excerpta adwrfis ifaactm Vojfum, 5 7 

iiclhusfuisexpunxerum: refiduaquinque velfex fdculant abolerent ^ de^ 
curtarunt mtervalla Judicumy omittendo Anarchias^ & contrahejzdo fpatia 
Regum Perficorum, Hoc pacio totis his mille annis menfuram temporis inul^ 
Barunt. Sed hoec mera funt Voflii commenta , qui non foluni Juda:- Notatur 
osaccufat ^ fed&aSamaritisidem facinus commiffum fuineauc- '^*'^'*'" 
toreft, hcet difpari ratione. VerimiprifciEcclefixPatres Africa- 
nus, Origenes, Eufebius, Hieronymus^ Auguftinus & alii qui 
hanc Judxorum codicis ab Hebra:is exemplaribus in rebus chrono- 
logicis difcrepantiam animadverterunt , de hac depravatione Ju- 
dxis objicienda nunquam cogitarunt. Imo Auguftinus hac in parte 
Judxorumexemplar Gra:co pra^ferendum effe non veretur inter- 
dum afferere , in eaque eft opinione , ut ei lingudt potius credatur , un- b. ah: 
de ejl in aliam per Interpretes facia tranfatio, Juftinus Marty r , qui dif- ^''1!!''' . 
putans adverfus Tryphonem Judxos variis modis exagitat^ ur Grx- ^ 
cam , qu^ tunc fola m Ecclefia auftoritatis ahquid obrmebat, LXX. 
Seniorum interpretationem vindicaret, demutataab lisChrono- 
logia, ut cauf;3e fux patrocinarentur, ne verbum quidem protuht. 

Pr^terea , fi Judaeis in mentem veniffet codices Hebrxos corrum- 
pere , ne tempus quo in facris hteris venturum cfte Meftiam fignifi- 
caturelapfumefle videretur, longe potiori titulo Daniehs vatici- 
nium, quodaccurate tempusillud obfervat, quam hbros Moyfis 
autjudicum, deprayafllMit. Prophetiam autem Daniehs , qu^E 
magnam parteni Meflix tempora refpicit, integram remanfiflfe in 
confeflfo eft apud omnes 5*& hac Judceos valde premi negare non au- 
det ipfe Vollius. Sed latebras quxrens affirmat antiquos Judxos 
non tantum Dinielem a choro Prophetarum fegregaflTe , fed & ne- 
gaflfe fuilTe Prophetam. Verum nunquam intellexit vir doftus, quo 
fenfu Judxi Danielem Prophetarum choro minimi adfcriberent. De 
hoc negotio , uti jam fupra obfervatum eft , fruftra Chriftiani cum 
Judxisdilputant: utrique enimlubentes agnofcuntinlibroDanie- 
lis multa extare de Meflia venturo vaticinia, & hunc Spiritus 
San fti opus eflfe non fecus ac reliquos Scripturx Sacra^ libros. De 
DavidecadcmprorfusfinguntJuda:i, atque de Danicle : nonideo 
tamcn Spiritus Sanfti afflatum abeo removent. Contra inPfal- 
mis etiam multa habcri qux venturum Mefliam prxnunciant, 
palam afferunt , & fi quid fit intcr illos & Chriftianos hac in 
parte difcriminis, mera eft de nomine, ut jam alibi probatum 
eft, controverfia : dum iUi aliter Scriptura^ Sacrx libros partiuntur 

H atque 
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e 8 Excerpta adverfis ifaacum Vojfwm. 

atqueChriftiani. Sedfuofeipfumgladiojugulat Voffins, dumoD 
res chronologicas Judaeos faliltatis reos peragit j quandoquidem 
hodierna contextiis Hebraici Chronologia Judxos longe magis ur' 
get, quam iUa qux exGrarca LXX. Interpretum verfione duci- 
tur; nec id Judxi ipfi diflitentur in Ubris Talmudicis , ubi nofl 
euntinficias jamexpletum fuilfe tempus quo venturus erat Mefli' 
as , fed addunt illum propter eorum iniquitates non advenilfe. H^^ 
THirr,. m funt Talmudiftarum verba. Domus Elu traditio hdc ejl : Mud^^ 
Tracltf. conjlahu fex annorurn millihus: annorumerunt duo milliainanitatis ^ fi* 
e^^^tl^- anteLegem: duoetiammilliaannorum Legis: ^ duomilliaannormntem'^ 
-vodaZA- ponsMeJJr£, Sedob iniquitates nojlras ^ qu^ mult^ funt , prateriere a0^. 
////, (^ui jam elapft funt. Voflius , quiiftud Eh^ effatum ad inftitU- 
tum fuum trahere conatus eft , in pkiribus erravit : primo enim laU- 
darevideturiUudquafireveraabEha Propheta, autex ejus hbro» 
vofT- de quem olim , inquit , Veteris T cfiamenti fcriptis annumeratum fuijfe confiAh 
sthyiUn. defumptum fuerit. SedEhasifte Doftorfuit Talmudicus, ficutJ 
5!!' R. HiUeU R. Schammai, R. Johanan, &: aUi bene multi quo- 
rumnomina& fententia^ in Talmude referuntur. Deinde figmeiv 
tum eft quod ait bis mUle annos qui Legem Moyfis prxceflfere non 3 
principio creationis debere numerari , fed a DUuvio, vel ab iUo tem; 
pore quo Noce dixit Deus , veUe fe mundum perdere. Longe fiqui- 
demdiverfa efthoc iocojud^orum fententia de fexannorum mil' 
Hbus quibus mundus duraturus erat , fecundi:mi Magiftri Ehx trr 
rdmn- ditionem. Vaticinii enim iUius fundamenaim ex fex diebus creatio- 
l^nnZ petitum eft s ita ut ficuti Deus intra fex dierum fpatium munduiU 
^TJmlnl creavit, fimihteridem mundus fex annorum miUibus perduratU- 
dur.tmt. fj^. . idcirco anuorum mundi fupputatio inde jam a prima r^ 
"^* rum omnium creatione fumi debet. Magiftri qui Commentarii^ 
fuis Talmudis hbros iUuftrant^bis miUe annorum numerant a primO 
homine condito ufque ad tempus iUud quoAbraham rehfto ido- 
lorumcultuveramDeiuniusLagem amplexatus eft. Tuncfecuix- 
dum iUorumfupputationcm annumvitx agebat quinquagefimuirf 
fecundum. Frigidaautcni funt qux profert idem Voflius, utpro- 
bet ex B. Petri Epiftola , mundi de quo agitur initium arcefl^endun* 
efleaDihivio, quod ApoftolusiUe veterem mundum eum vocave^ 
rit qui DUuvium pra^ceflit 5 terram vero quam nunc habitamu^ 
mundum aherum : hec , inquam , frigida funt & extra propofit^ 
hujufcerationem. Sednoneftcur fiditii? Doftoris Ehx demund^ 
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duratione Frophetix diutius immoremur , neque etiam ratio ha- 
benda eft hbri lUius Prophetiarum Ehce , quem falso putat Ifaacus 
Voffius, Eha^Talmudicinominedeceptus, inter VeterisTefta- 
mentihbrosolim collocatum. Ahas fi qux fint majoris momenti 
probationes ab eodem Voflio produa3e adverfus Judicos , expen- 
damus. . 

Nonnulladeinde Voflius adverfusjuda^oscongerit, utconnci- 
at illos non pauca Scriptur^e Sacrce loca mutilafle , atque in primis 
JuftinumMartyremopponit, quifcribat complura ohmajudicis 
mquinata fuifle exemplaria. Verum jam iisomnibus qu.^exju- 
ftini auftoritate fumi poflTunt rationibus abundefatisfecimus. Con- 
textumHebrxumnunquamconfuluitJuftinus, imo necconfulere 
potuit> cumexilhusfcriptismanifeftumfit, eumhnguam Hebrx- 
am non caUuifl^e. Sedquos nonlufus^ inquit Voflius, dediJfetfanBif' roff. de 
fmus Martyr Tryphoni & innumerts aliis inter quos vcrfhatur Jud^is , ^Jf^^J"^] 
fi non vera fuiffent ea qu£ ilUs intentat crimina ? Sed hxc argumentandi ca^, s. 
ratiodignanonefthomine erudito, quiin evolvendisB.Juftmih- 
brisdeprehenderepoteratmulta lUi excidilfe. At pergit Voflius. Notatr^' 
Vaticmium de chrijlo quodoccurrit Pfalmo 2 2 . uhipro foderun t fuhfitutum 
ejl tanquam leo, fuijfe ah iis depravatum fatentur plerique Chriftianiy 
exceptis Fanaticis quihufdam dr fefqui-Jud^is, Verum quidem eft ob 
idaplerifqueTheologisinjus vocari Jud(jos , quafi dedita oper4 
locumiftumcorrupermt. Sedabfitut Fanaticos ac fefqui-Judxos 
iUos efle pronunciem 3 quihoc crimcnajudxis amohuntur, cum 
RJacobBenHajim Maforx inftaurator leaionem caru, foderunty 
quxChriftianisfavet, in nonnuUis exemplaribus fe invenifle pa- 
lamteftetur. Nequemirum videri debet, quod Maforethx eam, «^J. 
qux caufam fuam magis tuebatur, leftionem amplexati fnerint. 
EamquidemquamGra-cilnterpretes & Hieronymus reprrrfentant 
verioremefleagnofcoj non ideotamen accufandi funt J ud^i qui e 
duabusleaionibusunamfelegerint, qu^adres fuas magis accom- 
niodabatur. Quin & fieri poteft ut ea folum in Maforethicis exem- 
plaribusleftioexhiberetur, quamhodie exhibent. In le£tionibus 
<rm"&:r^;'//pariimefledifcriminis5 norunt omnes qui rei criticx pe- 
ritifiint, & quam facihsac frequens fit Uterarum T^^inter 
fe permutatio. Neque dixeris literam Aleph in diftione can fcriptam 
reperiri, minimeveroin diftione r^n^ , adeoque mutationem non 
ita facilem fuiflfe. Sed aha funt, &quidem haud infrequentia m 

H 2 f^^^^is 
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6o Excerpta adverfus Ifaacum Vojjium. 

facris codicibus fuperflux hujufce literx exempla , qu2e Maforethi$ q 

ipfis non fuere incognita. Quare Gr^eci Interpretes & B. Hierony- f 
musillam velutifuperfluamreticuerunt, vel ab eorum exemplari* 

busaberatj fecus vero Maforethx , quiillamagnofcunt. li 

Vana funt etiam qux ex loco Zacharix, Cap. 12: 10. objicit 

Vollius, quafiantiquam Judi^ileftionem, quam prifcilnterpre- ^ 

tes in fuis exemplaribus habuere 5 de mduftria mutaverint : at ne- y 

monon, artis critic^e peritus, judicabit hanc diverfitatem Oxtaii^ p 
cffeexdiverfisexemplaribus, dum in aliis Itgitur dakeru y in aliis 

autem rakedu y ob facilem videlicet literarum Rcjch & Daleth in e 

invicem permutationem. Nec video cur ob id , & alia id genuS p 

fexcenca, Judxipotiusin crimenfalfitatisadducantur 5 quamGra^- e 

ci, Latini, cxterarumque nationum Scribx , qui fimiliter in de- tl 

fcribcndis fuis codicibus labantur. Hanc literarum fimilmm com- g 

mutationem in omnibus linguis reperiri neceffe eft , unde poftea in r 

gens codicum nata eft difcordia. Qiia de re confulendum eft in> "\ 

primis Scioppii de Arte Critica opufculum 3 qui totum iftud nego- ti 

tium egregie illuftravir. Leo quoque Allatius, vir in evolvendis n 

codicibus MSS. diu verfatus , varia Criticorum in rei hujufcc v 

confirmationem loca congeflit : cujus verbahucreferrenon pige- fi 

bit ex illius animadverfionibus in Antiquitatum Etrufcarum Frag- ri 

zeo Al- menta , qux ab Inghiramio edita fuerant. Pr^terea , inquit , tot fi 

''^^- exfcriptorum errata , tot literarum , tot yiominum in antio^uorum monU" c 

mei^tis mutationesy fiingenue agimus ^ anullo alio quamacafitalibus hifct ( 

f ^^- 5 5- corrivmmt , oh literarum fimititudinem quam inter fe capitales 5 non at^" v 

tem minufcuU , fervant. Exemplis , fed paucifjimis , exaliorum animad" t; 

verftonihus agamus , ne ifea curiofius ipfe perquirere , ah inficeto nefeio quOy {] 

dicar, Jofephus Scaliger in Varronem de Re Ruflica , lih, 2 . cap. 3 . cMe* {, 

diam nonCMeliam propter familiarem vetenhus L inD mutationem% x 

ut CMelic£ contra gallind dicia , qu£ C^iedica dici dehehant ; alihi //- c 
brarios imperitos fkpe pro I,Lydr contra fcnhere. Godefehalcus Steroichiui 

m lihro I. K^ppuleii ait ^ fape in mutuum locum immigraffe has liter/ts, s 

D C^T; & in libro 5. caufam depravandi fententiam afferit fimilitudi- \ 

nem literanim B Pj nam e^ has ut S^Ky non femel ex affinitate c 

commutatas-, tefles Su-intilianum e^ Vlinium adducens quorum verba& t 

monita dc majufeulu & Romanis Itteris accipienda, quod iisantiquis in li^ I: 

hris defcribendis ufe fuiffent. Joannes Ifacius Pontanns in Glojfario prifc9 t 
GalltcOy nonindifftmiltargumento, mutationemy folennemmeta- 
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fiafm vocat. Scioppius de Critica tradit y exempli/que ex variis fuse prohat , 
C/V^G, DmL, F/;^E, Y in^^&^\ &viceversay \uin\y ^ Em 
F, K&BinFj oh fmilitudinemcommigraffe. Habent quoque inter 
fe quamdam fimiUtudmem majufculas Grxcorum litenx. Ita facil. 
limaeft literarumGr^Ecarum b , r, p, necnonr&T, atque a & a 
commutatio. Quibus addi polTet non tantum inter literas etiam 
minufculas reperiri difcrepantia: , qum fxpius ob earum quam fer- 
vant inter fe fimilitudmem, aliquid confufionis oriatur. Qiio 
pafto y ut innumera fileam , quando apud Gra:cos legendum fit 
lii* Y^Tv ^ quando ^i^v ^ & apudLatinos orhis wtXurhis^ fa:peinincerto 
eft. Varias codicum fuorum lcftiones fibi objiciunt Chronogra- 
phi 5 Hiftorici & alii paflim , quorum exempla ubique^proftant : 
'^^* exempU causa , haftcnus Dagobertum Francorum Regem Nan- 
i^' thfldem, pueUam elegantis formx, e Monafterio raptam^ tofius 
gentis confiUo uxorcm duxifle communitcr receptum fucrat. Ve- 
riim ictate noftra viri clarilUmi, Jacobus Sirmondus , Adrianus 
: Valefius & aUi in codices MSS. inciderunt , qui non habcant y Nan- 
50 thildem , unam ex puellis de CMonaJlerio , in matrimonium accipiens Rcgi- 
di5 nam fuhlimavit ^ uti prave Fredegardi contextum Aimonius lauda- 
{cc verat j fed, Nantechildem unamex puellis de minijierio accipiens, &c. 
gC' ficut in MS. Fredegardi codice a fe ledlum fuifle animadvertit Sir- 
ag- mondus. EjufmodiaUucinationes, qux non foUmi ex Uterarum 
td^ fimiUtudine, fed&ex innumeris aUis caufis nafcuntur, reperire 
^^f^" cft in omnibus manu exaratis , cujufqueUnguxfint ac conditionis. 
^ifc^ Unde poftea leftionum monftra ortafunt^ quas Criticorum ingenia 
at^- valde contorquent 5 &graviflimainterG4'ammaticosMiflidia exci- 
'ad^ tant. Ita qui fe germanos Ciceronis imitatores jaftitant y fuam 
^uoy fibi interdum Ciceronianifini imperitiam exprobrant , non aUam 
Ue" fxph ob caufam , quam quod diverfis in evolvendis Ciceronis ope- 
rmf ribus codicibus ufi fuerint, quorum indolem beUe notavit Henri- ^^-w/V, 
li" cusStephanus. ^;^^ 
nus Sed ne ea qux ab imperitis duntaxat ignorari poflimt , .proU- caji/gaf. 
'oSi xiiis annotem, unamoperum Ciceronis editionem in cxempUim 
idi- proferam , qux ex ofiicinaElzeviriorum anno M.DC. LXI. ac- 
tate curante SchreveUo 5 prodiit; in qua editione diverfg aUarum edi- 
td* tionumcodicumquemanuexaratorum lediones ad oram Ubri uri- 
: //- liflTime relarx funt. Si & in Hebraicis exemplaribus idem pra:fti- 
ifc0 tum fuiflTet , & ad lUor um margines variantes omnes kaiones , qu§ 
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ex diverfis codicibus ciim MSS. tum editis, necnon cx vetuft^ 
tranflationibusfumipoterant, fuiffentobfervatse, JudcXos ob hanC oc 
codicum diverfitatem exemplaria fua corrupifle nemo fanus dixe* 
rit ; fed ex diverfis ifl:is leaionibus meHorem quifque feUgeret , w ^j^^ 
oUm Hieronymus, qui Commentariis fuis in Prophetas aGriCCl 
LXX. Intcrpretum tranfllatione fxpius recedit. Ita, Magifl:ro- 
rum fuorum ledioni addiaiflimus , in Caput 2.0fex, h?c afli' 
madvertit: Vro faltu quoc^tie y c^uod Behraue dicttur yxxi ^ LXX, tr^if^ 
flulerunt teftinionium, Refch & Daleth literarum falf fimilitudine : j 
enim fro Refch Daleth legatur, teftimonium dicitur ; ita duntaxat ^ 
Jod litera non legatur. Icerum ad Caput 5 . ejufdem Prophetas notal 
LXX. Iftterpretes, quod proi^^^n menfsy legerint S'Dn ruhi^^^ ^ 
EtadCaput^.qu^renscurubiLXX.habent, Caromeaexeisy ipf*^ ^ 
ycTtQrit Cumrecefferoaheisy hirchabet: In eo loco in c[uo nos diximii^^ 
Vaeiscum recejfero ah eis y LXX. Theodotio tranfulerunt , Vx eis cA^^ 
mea ex eis-, qu£renjque caufim cur ft tanta varietas, hanc mihi vid^''^ ^ 
reperiffe y caromea li^iguaHehraica dicitur befari. Rurfimfi dicaifi^^] ^ 
recejfiomea^ five declmAtio mea ^ dicitur befuri. SimiU ratione nibS 
caufx fuit cur Hieronymus a recepta iUa LXX. Seniorum verfi^ 
ne , »j ^Uv^ , JJhi caufa tua , recederet ; quam fua auftoritate P 
Paulus confirmaverat, nifi quod aUam leftionem prxferrent ejii^* g 
exemplaria , 6c pro H'^ uhi , per transformationem Uterarum ^ 
geret 'H^^ ero. Simileiiitranfpofitionem longe fatius eft obfervaf^ 
m dakeru , transfixerunt , & rakedu, infultarunt apud Zachariam, quaf ^ 
Judxos cum Voflio fuggiUare , quafi mutationem iftam in conte^C' 
tum dedita ol^era invexerint. Sed his aUifque ejufdem naturx dl' 
verfitatibus contexendis fuperfedeo , ne proUxiori eorum recenfi<> 
nemoleftusfim, maxime ciim a Theologis , qui fuis explanation^^ 
bus facra vokimina lUuftrarunt , diUgenter obferventur. 

Refte quidem Voflius Judarorum codices in multis vitiatos S' ^ 
fcripfit : quorum fciUcet eadem omnino fors fuerit arque Gra:co; 
rum Latinorumque Ubrorum 5 dignufque eft Georgius Hornius q^ ^ 
fibiUs omnium excipiatur , cum do£tiflimo Voflio opponit fanfti^'' 
nes Regum , Principum ac Magiftratuum , quibus volunt ut ex 
liim in Ecclefiis contextus BibUci verfiones legantur , qux ad exe^' 
plaria Hebraica adornatx fuerint ; quafi vero ejufmodi fanftion^ 
Principumcodicesjud^orumabomni prorfus menda intcgros i^^* 
vare potuerint. At in eo caftigandus etiam Voflius, quod noti' 
^ nullo^ 
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[li! niillos ejufmodi erroruni a JudiEis confulto in fua exemplaria & ex 
^nC ^>dio Chriftiana^ Religionis invedtos fuiffe percinaciiis contendat. 
j^g, Ita ad verba iftaGenefeos, Tion auferetur feeptrum dejuday dux cenef, 
ilt de femore ejus , donec veniat qui mittendus eft ^ \rxc animadvertit : Hunc P^j^'^ 
^ca locum non ta?itum tn verfione Gr^ca , verum etiam in omnthus codicihus sc -tnag, 
BehrMsmutilaruntJudMy refcrjheyido proTi'^'^ ^ titiohfrvatum ^'ff '^' 

^jii. complurihusy o[uorumopinionemconfirmat codcx Samariticus, Sed quis ' 
.^f^ nelciat oUm m contextu Hebrxo literam Jod ante inventa pun£ta 
g|| vocalia, modo/, modo e vocalmm locum tenuifle? & hanc non 
Pl foUim, fed & alias vocales 3 quasvulg6£/:?^"i;/appellant5 proScri- 
^^^( barum arbitrio negledas fuiffe? Siveigiturfcribatur n^^i»^, ut in 
y^^l^ hodiernis Maforetharum codicibus , five rij^y , uti legifle videntur 
•pjll LXX. Interpretes , ob id in crimen falfitatis adduci non debent Ju- 
ntil) ^^^' ^^^^ in fuis exemplaribus vocalem J^?^ retniuerunt. Fieri 
etiam poteft utGrarci Interpretes eam in fuo exemplari Iegerint> 
dc^ quandoquidem idem eft omnmo diftionis illius fenfus , five per Jody 
^0 fiveabfquey^^^efFeratur 5 quia litera non minus pervocalem e 
^jjjjl quam per i poteft pronunciari. At Maforethx , qui legendum efl^e 
rfi^ y^^^^^ arbitra ti funt, prifcam literam Jod retmuere, qua non ob- 
.^jf ftante, etiam hodiernis temporibus cumGra:cis Interpretibus le- 
'-^. gere pofliimus fche/o , uti revera legunt nonnulli Juda:orum Magi- 
^ ]p ftri. Hqc non debuit ignorare Voflius, qui toties Judxos in jus 
vocat, quique fcribit, eos qui negant hunc locum ajudxiscor- 
ruptum efle 3 Prophetias omncs abolere. Eadem omnino codicis 
^^^^ Hebrxiratio extitit ante & poft Chrifti tempora; nihflque pror- 
^ ^j, fus caufx eft , cur depravationes , fi que fuerint in illoante Chrifti 
adventum, illas tribuat Voflius errori & incuri^ libraricrum > eas 
LonJ ^^^^ exemplaria Hebraica poft Chrifti advenrum intrufx 

funt , vitio animi adfcribat. Maforethis etiam Tiberienfibus plus 
3^quodetrahit Voffius, dum illos vocat homines barbaros, & in /W. 
xcO "^'^^"^^^^.^ quam jaftant lingua peregrinos, a quibus nihil aliud 3o- 
s qrf ^^^^ vitiofum & ab omni fatione alienum proficifci potuit. IIIos 
quidem non fuifle Prophetas cum Voflio lubens agnofco ; eofdem 
01 qiioque punftorum vocalium & apicum auftores efl^e non diffiteor : 
ceiU' ^^^^^ ^^^^ conficiat eos barbaros fuifle , & linguae Hebraic^ impe- 
on^ ^^^?^ ' demum Scripturas punftis & apicibus onerari potiiis 
; fe^ ^"^^ exornari. Si vera funt quij de feipfo jaftitat Voflius , vidifle 
'^Qfi^ plures quam bis miile codices Hebraicos manu exaratos , artis Ma- 
^lloS forethica^ 
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forethic^ eum prorfus ignarum non fuifle credibileeft. H(^c opw 
eft Jud<jorum Tiberienluim , qui codicis Hebraici leftionem , qu^' ^ 
lis tunc ufu publico recepta erat , adhibitis punftis vocalibus deter- 
DeMa- minarunt. Maforx nomenillimditum eft , quod traditionem 1^^ 
fora j.js- ig^g^di contextus Hebraici rationem diuturno ufu comprobata^ 
amplexatifuerint. Deillorum Critica idem plane judicmm fer^ 
debet , ac de Grarcis Latinifque libris , qui a viris eruditis caftig^^^ ^.^ 
&recognitifuere. Celeberrimceapud Judxos Scholc proefuerunt 
Magiftri illi Tiberienfes , qui conquifitis undique Bibliorum eJt' 
emplaribus, accuratam illorum editionem evulgarunt. NihiU^ 
illis in hoc negotio praeftitum eft , quod in crimen verti poffit. 
h^cillorum correftio, quantumlibet accurata, ahis non obfuit) -^^ 
quin eadem exemplaria adhuc recognofcerent , eademque tW^, 
noftra setate ad Grxcam LXX. Interpretum verfionem & Lati' 
nam Hieronymi recognofci pofl[e exiftimo , in locis quibiis illoriii'' 
exemplaria a Maforethicis variafle conftabit. Non idco tamen ^[ 
dxos cum VoflTio falfitatis accufabimus , quia illoruin codices iideU' 
omnino non funt^ atque ilU quos ad condendam tranflationem kn^ tii 
adhibuere Gr^ci Interpretes : fed dicemus diverhs leaiones no^ fj, 
minus reperiri in Hebrxorum exemplaribus, quam in Grazcoruit'» 
Latinorum , c.Tterarumque gentium libris. Rabbinorum traditi^ ^i 
roiT.Rc- nibusfolo auditu propagatis nihil foUdi fubeflepucat Voflius> G S( 
jfonfad qttdifoloauditupropaganturtraditiones^ inquit , rarofolent adduo veltfij •j] 
cr///V. perjlare fecula . Sed quid h^c faciunt ad eam de qua in prxfentia bi 
jiefeii,- tur traditionem ? De oraUbus Judxorum, utvocantur, traditioj jy 
fi^^'-^' nibus, quas merito a prudentioribus explodi agnofcit, nullae» 

controverfia ; fed de ea tantiim qux Mafora appellatur , quamqU^ ca 
Jud^ei Carrait^, qui pleraf^iue Jud^orum traditiones vekit anili'' 
commenta refpuunt , amplexati fuere. Si hanc rejiciat Voflius , r^^ ta 
jiciat quoque neceflfe eft hbrorum Chaldaicorum 5 Syriacoruni 
Hebraicorum, quinonnihilantiquitatisprcefeferunt, leftioneiti' 
iis enim omnibus , fimiU prorfus ratione atque Hebraicis , punft^ 
vocaUa , qu^ certam facerent iUorum leftionem , addita funt. Tr^i' 
ditionis itaque hoc loco nomine , nihilaUud inteUigimusquamr^'' 
ceptam&longoufu confirmatam codicis Hebraicileftionem. S^^ 
codexilley inquit Vofllus , mutusejly quem nec legere y nedum intell^* 
gere^ quifquamfdat ^ utpotetruncus media fuiparte ^ nec aliis quam qU^ 
Chri/lian^fideiinimici appofucre inJlruffus- vocaUbus, Minufne truncU^ 
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crat codex ille LXX. Interpretum xtate , cum nihilomnino pun- 
ftofumvocalium in eo appareret ? Ea eftlingux Hebraicnc^ -ut Sc 
c^terarumOrientislinguarum, natura, utpauciilimas vocales re- 
prxfentet; adco ut librorum qui fermone Hebnro , Chaldaico. 
Syriaco & Arabico fcripti funt , ledio non parum ab ufu dependeat, 
quem hic traditionem , feuMaforam, cum Judxis vocamus. Jam 
4 quibus ufus ifte legendi codicis Hebraici fumi potuit , quam a Ju- 
d;i2is? Verumy inquit Voflius , Juditiimmicifunt chrijliandfidei. An 
ideo codices fuos legere dedidicerunt quiajudi^i? Imo nifijud^ei 
elTent, codices Hebr^os in Synagogis non legerent: nec ab aliis 
quamabiftisillorumleftioadChriftianos dcrivari potuit. Judaji 
quoque erant LXX. Seniores a quibus totus dependet Voflius , 
iique nonahamcontextusHebraicileftionem fequuti funt, quam 
qux ufu publico xtatis fii^ apud Jud(^s recepta erat. Qiiapropter 
id omne quod regerit Voflius in Hebr^eum codicem , quod fit Uber 
dimidiatus & media fui parte truncus , aflirmari etiam poteft de co- 
dice Hebraro quo ufi funt Grxci Intcrpretes : neque tam codex ac- 
cufaridebuit, quam Hngu^ Hebraic^ ingenium 5 Scobeamdemra- 
tionem reUqua^ hnguce Orientales accufabuntur, quafi dimidiat(j 
fintUngua^. Iterumtamen, &ufqueadnaufeam, inculcat Vpflius 
mutum efleHebr^um codicem, vel ipfis agnofcentibus Rab- 
binis 5 truncum media fui parte , utpote veris deftitutum vocaUbus. 
Sedquasfintver^codicisHebraicivocales fingit fe ignorare, duni 
iUis eum deftitutum tam fidentcr afleverat. jPrifc^ fiquidem He- 
br(^orum vocalesfunt, ut ipfe aUbi nondiffitetur , Uter^ K^leph^ 
He y Vau & Jody quibus & aUas adjungit Hieronymus. Sed quod 
popuU Orientales raro inter fcribendum cas adhiberent , punfta vo- 
caUa excogitarunt viri Critici , quo faciUor promptiorque eflet U- 
brormn lecSbio. Verumparum confentanee loquitur Vofllus , nec 
tamexreiveritatc, quamcx pr(jfumpta adverfusjud^orum codi- 
ces opinione. 
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EXCERPTUM IL 

IN rebus criticis non tam quid ab aliis diaum fuerit , quam quii 
oerfpeftis omnibus dicendum fit, animum debemus advertere, cl« 
hoc potifllmiuii foliciti, utnonmodo quidquifqueloquatur,!^ 
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etiam quid quifque fentiat , 6c qua etiam de caufa quifque fentia^ ^ 
exaaiiis inquiramus : plerique enim dumex aliorum auftoritate ^ 
mentemfuam confirmant, Scriptoresfxpiusex fingulis vocibuSj' 
quam ex fcntcntiie perpetuitate & conftantia fpeftant. Itaquail» H 
fdedc in hac parte erraverit Ifaacus Voffius , dum Juftini Martyri^ 
ahorumquc Patrum teftimonia in opus fuum de LXX. Interpreti- ^ 
bus tranl^uht, jam oftendimus, fimulque iUum tam in Judxos quailj ^ 
in iUorum codices phis requo injuriofum efle dcmonftratum eft. Ni' 
ntUr. mirum, ut optime ahas a B. Hilario annotatum, Immoderata 4 
^'^' ojnnis Jufceptarumvolimtatum prtinacia^ & indejlcxo motu adverfan» ^ 
Jludiumferfijlituhinon ratiom voluntas fuhjicitur ^ nec ftudtum docirin^^ 
impenditur, fediis c^UAVolumus rationcm conc^uiriinus & iis quaftu^ 
musdoBrinamcomfaramus, SimUibus fere rationibus adduftus fuifl^ 
'i^aac. videturdoaiffimusVoflius, ut HebriEos Judxorum codices elev^' ^ 
ro^' de ^ GriEca LXX. Seniorumexemplaria aflfereret. Contendif ^ 
fnnTfr. igitur hos Interpretes Spiritu Sanao afl3atos fuifle , qua in re fibJ 
fennntfa. confenticntes habet Patres omnes prifc^ ostatis j fi unum exceperi^ ^ 
Hieronymum , quem tam de Judaeis Bibhorum corruptonbuS) 
quam de Prophetia &: afflatu LXX. Seniorum fibi contrarium fen- 
tit. Beatus quidem Hieronymus omnium fere xtatis fux Doaoruit* 
malediila in fe convertit , quod viam communem 8c longo Eccle' j 
fiarumufuapprobatamdeferens, adjudxorum caftra videretur f^ j 
recipere , parumque abfiiit quin ab Ecclefia tanquam noyator eji^ g 
ceretur 5 imo ?c ^tate noftra iUius verfionem damnat Voflius , eam^ ^ 
que appeUat Rabbinicam : fed doaiffimus iUe Pater reprehcnfori' j 
bus iftis occurrens , qui damnare poflfunt , docere non poflimt, At' 5 
tem Criticam exercuit , &:iisa quibus reclamatumeft, fuishbri^ ^ 
abunde fatisfecit. Nec mirum profeao fi in nonnuUis attcntiorS^ ^ 
copiosa hnguarum fupeUeaih inftruaior Hieronymus a veteribu^ ^ 
recedere non dubitaverit : manifeftos quippe errores xquitas mini- ^ 
me defendit. Novi quidem in rebus fidei atiquid divini prae fe ferr^ ^ 
Doaorum Ecclefix confenfum : at iUc cordatus non eft necreU^ 

giofuS; 
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giofus, quiiniisrebus qux nonfunt fideiaPatrum fententia dif- 
cedere reformidat , mavultque alioruxnfcriptisquamoculisfuisSc 
experientixcredere. Defeipfolonge aliudolimfcnticbat Auguili- 
nus, quioptatutaliidefuis operibus judicent. Neminem , inquit , -^./^«/f. 
veltm(icampleai omniamea, utme fecjMatur ^ mfiniisinciuihtismenon*^;J^^, 

errare perfpexent. ^ f "^- ^'^- 

Nonelt igiturcur Voffio hacin parte aflentiamur, qui contra 
B.Hieronymum LXX. Interpretes veUt divino Numine afflatos 
fuiffe, &abomniprorfus errore, etiamlevifiimo, liberos. Imo, 
quafi eum puduerit Interpretes illos Prophetarum nomine donaffe, 
feipfumpofteaveUiti caftigans affirmat Prophetam vetuftisScnp- 
toribus idem efle quod Interpres, iUofque Prophetas efl^e, tefte . 
Apoftolo , qui Scripturas refte interpretati funt. Sed cur latebras 
hicqu^rit VoflTms, &ad profanam, ut ita loquar, eruditionem 
recurrit, ut demonftretm eo errareHieranymum, cumfcribita- 
Uud efle Prophetam , aUud Interpretem ; quafi ipfe contradixerit 
Apoftolo , qui pUiribus in locis ^cpyird^eiv fumpfit pro interpre- 
tari? Veriim hic non errat Hieronymus , qui vocis iUius proprie- /^W 
tatem optime noverat , quandoquidem animadvertit Poetam Grx- ^^JX"" 
cumaPauloProphetamvocatumfuiflTe. SedinRefponfionefuaad 
Objeftiones nuperx Criticce Sacrx Voflius ubique tergiverfatur. Fojf Re^ 
ItaquidiUicaufa: fuit cur nonmodo Apoftolorum&EiiangeUfta-^^^^''^ 
rum, fed&Philonis, Fefti, Platonis & aUorum proferret tefti- cwr.* 
monia, utevincateos non tantum qui futura prxdicerent diQ:os P^i- 
fuiflTe Prophetas , fed & qui preterita & prasfentia expUcarent i 
quandoquidemeadereinteriUurn&Scriptorem Criticx Sacraeni- 
hil erat controverfix ? Dum negavit Hieronymus , LXX. Seniores 
Prophetasefle, eofdemque Interpretes duntaxat fuiflfe aflfeverat, 
Prophetameolocoidemefie arbitratus eftatque hominem Spiritu 
Sanftoafflatum , quo nimirum fenfu Patres omnes Gr^cos iUos In- 
tcrpretes appeUaverant Prophetas nec aUa ratione nomen iUud 
Prophetc-E ufurpavit ipfe Vofllus , qui tam confidenter iUorum 
^toTn/^s^y^-ftcM/ five afilatum divinum afleruerit. Non fmnefcius, inquit, ^'^i^^^'? 
Tnultorum me incurfurum non reprehenfionem tanthm^ fed & odium , quod /Jj^^' 
tam magnifice de hac verfione fentiam , ^ adeo quidem ut vix dubitem eam ca^. 1 5, 
divinitus infpiratam appellare : fed qumam rogo pojfit cxcogit/tri ratioy 
quamobrem non id ipfum credam quod jam ab Apojlolorum temporihus omnes 
credidere chrifiiani, meftis duntaxat paucis nimio plus faventihmfcqmo^ 
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rumtemporum Jud^is? Interhos haud dubicB. Hieronytnum cov 
locabit. Deindeprobat fufius eorumdemlnterpretum ^^onpd^?^^) 
' argumenta eorum infringens , qui dicunt hos non potuifTe 
ri Spiritu Sanfta aut Prophetico, quia Judasi teftantur tempofc 
rofT.de Templi fecundi defuiffe donum Spiritus Sandi 6c Prophetii)^^ 
'i7rTfr' ^^^^^ > inquit , omnmo efi Rabhmicu77} cr nugatormm, Sed non mlj 
niis nugatoria funt qu^e ille afFert adverfus Hieronymum hisver 
bis: Cmnita(iuetamlaterrophetarum& ProphetU^ etiam apudHehrsO^ 
patuerit appellatio ^ mn admittendi funt illi qui Septuaginta Merpretes Ff^' 
phetas fuijfenegant , utpote prmpuos pofuliJudaiciSacerdotes , & 
prdLteritarum tantum , fed & futurarum rerum interpretcs. Qiiafi verO 
'inRc!l>. illudin quxftionemveniffet, utriun Septuaginta Senibus Proph^ 
adcrttk, nomen competetet , quatenus nomen illud Propheta idem fo** 
nat atque Interpres •, ciim ipfc tam multis probare conatus fuerit 
eos Prophetas fuilTe , qui a Spiritu San£to ac Prophetico afflati 
fliere: imo exiftimat injurios illos efle Hieronymo, qui teftinic; 
niis ejus abutuntur ad cvertendam LXX. Interpretum auftori' 
tatem ; ciim ille retate proveftior eorum errores non ipfis Intefj 
pretibus , qui afflatu Spiritus Sandi facros Ubros verterunt , fe^ 
librariis imputandos cenfuerit. Veriim fupra fufius oftenfuHi 
eft qux fuerit de praefenti negotio B. Hieronymi fententiai 
qux Voffio latuit. Jam enim profeft^ erat :Etatis , ciun PrO' 
phetarum hbros Commentariis fuis iUuftravit. At quam fxpe 
iUis non modo Hbrarios , fed ipfos Interpretes caftiget , nem^ 

^udcrcs Etfi fuppofititiumeffe foetum , qux fub nomine Anfteae circum^ 
ipr^c^ fertur, hiftoriamjam anteadixerim, hibenstamen agnofco han^^ 
^n-fio»^. ^^^^ LXX. Senibus tribuitur interpretationem fub Ptolem^o Phi- 
ladelpho conditam fuifle a Judxis Alexandrinis , & ex Hebrxo co' 
diceChaldaicisfiveBabylonicishteris exarato, quianOn ahasad^ 
hibuere hteras in defcribendis fuis exemplaribus Judiei poft fuum ^ 
Babylone reditum , quam Aflyriacas. Sed verfio altera Grqcaj 
quamexeodemcodiceHebr^o Samariticis hterisfatis ne^hgenteC 
defcripto faftam putat Voflius ab homine neque Hebraice forfan » 
nequeGnxcc dofto, merum eftfigmentum ex Ariftobulo defum^ 
ptum> qui tamen de Samariticis Hteris , quibus hunc exaratum fuif' 
fe contendit Voflius , ne verbum quidem protuht , & de ilhs pra^te^ 
VofTiumnemocogitavit j adeoillud ab omni veri fpecie aUenuii» 



0^ 

eto 

erit 
lati 
iic; 
ori' 



roJf.de 

SihyfL 

OtacHl. 



Excerpta adverfu^ Jfaacum Voffum. 69 
videtur. Errant quidem , ut bene a Vollio animadverfum fuit, qui 
putant Gnrcam verfionem ex aliqua Paraphrafi Chaldaica aut Sy- 
riaca derivatam fuifle, cum nulla tunc eflet ejufmodi, & con- 
ftet Philonem hnguam Hebraicam& Chaldaicam pro eademubi- 
que accipere. Sufpicari tamen hcet, Grxcosillos Interpretesfer- 
monem Chaldaicum, qui Juda:is plerifque pofl; reditumeBaby- 
lone vernaculus fuerat^ relpexiflTe. N ulla quidem erat tunc tem- 
poris Chaldaica auc Syriaca Paraphrafis ^ tamen longe ante illa 
tempora Magiflri 5 tam in Schohs, quaminSynagogis, contex- 
tum Bibhcum Chaldaic^ non miniis quam Hebraice legebant , 
unde forfan contigitut plurcsin Grxca tranflatione voces magis 
ad genium hngux Chaldaica: aut Syriacij converfas fint, quamfe- 
cundiim hngux Hcbraicx proprietatem. Commentum quoque ah- 
udfinxitidem Voflius, qui afleritufque adtempora Aquilxnul- 
lam aham leftam fuiflfeinSynagogis Juda:orum Scrip;uram prx- 
ter illam LXX. Interpretum ^ quia pericrat intelleftus Ungu^ • 
Hebrxx , quam ne ipfi quidem callerent Judxorum Rabbmi: 
LXX. vero Interprctes , ut auftor efl: idem Voflius ^ vixerunt 
florente & fuperfl:ite etiamnum Hebrara hngua. Verum hngua He- '^^^^* 
brcea non magis florebat tempore LXX. Interpretunij fiquifue- 
rint ilhus nominis , quam tempore Aquilas 5 quippe illa pofl: de- 
portatos Babylonem Judxos penitus aboUta efl: , & pofl:illonjm 
inde reditum ipfis non fuit amphiis domefl:ica & famiharis. 
Remanfit apud folos Magifl^ros, qui eam pubhce in Synagogis, 
feu Schohs, docuerint. Si verum efl: ufque ad Aquilx tempora 
non aham in omnibus Judaeorum Synagogis leftam fuifl^e Scrip- 
turam quam Gr.xcam LXX. Seniorum interpretationem , qua 
ratione fieri potuit, ut Flavius Jofephus Legem Moyfis in Sy- 
nagoga Hebraice interpretatus fit , ut aflirmat Voflius , qui ^^^.^^ 
fimihter afllerit eumdem Jofephum , omnium fui fecuh He 
brnsorum longe cruditiflimum 5 hifl:oriam belh Judaici ante- 
quam Grasce jfcriberet , hngua Hebrxa edidiife? Tamen, fi cre- 
damus Voflio, hngua Hebriea penitus deperdita fuerat:fires 
itafit, cur hanc appellat linguam patriam Jofephi? Conveniet 
nulli qui ficum dijftdet ipfe. Manifefl:um efl: etiam ex ejufdem Jo- 
fephi hbris , Juda^os Palaeft:inx regionumque vicinarum tunc 
temporis hnguani Hebraram excoluifle, quamufu, ut noftra eti- 
axn istate , difcerent abfque uUis pr(^ceptionibus Grammaticis , qux 
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non a fexcentis tantum , ut contendit Voflius , fed a nongcntis cc 
ampliiis annis inventae funt. Qiio fcnfu idem Jofephus ait , eti^ eti 
referente Voflio , excelluifle fe in dilcipUnis patriis prx cxteris Hf- 
brxis : GrarcTam vero Unguam non nifl per Grammaticam didiciflf /^. 
Patrias vocat difcipUnas fludium Ungua: Hebrara: ac Legis Mofti- 

, quam Juda:i Hierofolymitani m Sy nagogis Hebraice legebanH <^u 
Si tamen audiamus Voflium , qui facpius a leipfo difientit , Chrifl:il|' 



vo^. de &c ApoftoU in Judxa Grarce loquebantur. Ubicunfie y mquit , qi 
Sikyllm. ah K^lexa?^dri CMagni tcmporihus Gr£ci fuere dominiy ihi etiam Gr^(j^^ S\ 



fr^valuitlingua, (^ahfurdumeHunamexcipereJudaam: &:paul6pou' 
Ut inMgjpto y K^fa & reliqua Syria y ita quoque injndaa nulla pr^t^* 



ca 
ni 



GrAcam audiehatur lingua , in urhthus prdferttm oppidifque, Imo pnrter 

Unguam Grxcam in ^gy pto audiebatur lingua Coptica y in Syri^ ui 
Syriaca, & in Judasa Judaica , feu Chaldi\:o-Syriaca. Ex Ubro 
Euangeliorum difcere potuit Voflius, fermonem Judxorum 

Hierofolyma incolebant , qux inter urbes &: oppida reponi debentj p 

Chaldxum five Syriacum fuiflfe , nec Chriftum Judxos urbis ulliu^ Ji, 

Grrece y fed Syriace alloquutum fuiflfe. Hanc etiam poftea Jud?! v( 
quiregionem iftamincoUiere, licet corruptam , retinuerunt, ut^ 

probari poteft exemplo Talmudis , qui vulgo ab ipfis Hierofolf S 

mitanus appellatur , ScUnguaqua conceptus eft liber illevocatU^ rc 

quoque Hierofolymitana. Judoeis etiam Babylonienfibus tunc ttlf^, g( 

poris , ut & longe antea, domefticus fuit fermo Chaldaicus , fi 

fuumpariterTalmudemhabenteademUngua confcriptum. Pleri' n( 

que etiam vetuftiores libri Jud^orum , exceptis pauciflimis y no^ al 

alio fermone confcripti funt quam Chaldaro impuro. Sed non el« qi 

cur refellendis Voflii aflertionibus y qu^ nihil omnino probabilita- Ii 

tis prx fe ferunt , diutiusimmoremur> qualiafunt quxafiirmat n 

ihid. Ubris Deuterofeon, feu Traditionum Judaicarum, quas omn^ p 

ante Juftiniani tempora fermoneduntaxat Grcco concinnatas fuiW ir 

contendit , & de Ubro Mifna qui e Grseco in Hcbn^um fermoneJJ' y 
circa iUud tempus converfus fuerit : quia cau tum fuerat edifto ri 

ftiniani, ne Jud^iDeuterofes, feuUbrumTraditionum , inSyn^- n 

gogis legerent. ////, inquit Voflius , ut edi^umeluderent y fcriptui^ Is 

synagogts ijQc in Hehrmm converterunt fermonem. Rifum tenea tis amici ! b 

Vt'Z' Veriim , fi ad Juftiniani edi(9:um animum advertiflfet vir do£hi5 j t< 

ieleZtur fadlc deprehcndiflet uou modo Hicrofolymis , fed etiam in eorui^ n 
'nlhrlZ Synagogis qui vulgo Hellenift? appellantur , contextum H^" 
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Excerpta advcrfus ifaactm Vojftum. ji 
br^um leaum fuifle. Jd enim apertc fignificant verba illa Confti- 
tutionis Juftiniani : Didtcimus o[uofdam folam hahentes vocem Hcbraam^ jf^flin. 
etiam ipsa uti velleih facrorum lihrorum lecitone 5 alti vero Grdcam quoqtie :^/^f^, 
editionem ajfumendam ejje arbitrantur:,&jamdudum hac de re inter fe dtf^ti- ////. i ^(j. 
tant, J^os igitur his audttis^ meliores jtidicavimtis eos ejfe qtu Gr^cam qtwque . 
verfionem ad Itbrortim facrorttm leciionem volunt ajjtmicre , ^ quamctm- 
que linguam fmpliciter quam loctts commodiorem aptiorem audientihtts 
facit, Dupiicis generisjudeosfupponitillajuftiniani Conftitutio, 
quorum alii lingu^ Hcbrxx penitus addifti Scripturam Sacrani in 
Synagogis fermone duntaxat Hebr^o lcgerent ; alii vero ^ quia Grc- 
cas literas callebant, leftioni Hebraic^ Gr^cam adjufixcre. Jufti- 
niani autem edifto permittitur ut non foliim Grccc , fed in alia qua- 
libet lingua codex facer legeretur. Juda:i igitur omnes Hellenift^ , 
ut decreto Mofis obtemperarent , nonaliounquam fermone quam 
Hebrxo Legis contextum in Synagogis fuis legerunt , cui deinde le- 
ftioni alia mox fuccedebat fermone vernaculo. Neque his obftant 
prifcorum Judceorum Patrumque teftimonia ex quibus manifefto 
liquet Judeos Alexandrinos & alios omnes quibus lingua Grcca fuit 
vernacula,' Gr^cam LXX. Interpretum verfionem in Synagogis 
fuislegifle. ^ SimiliterconftatetiamHierofolymisquafdamcxtitiffe 
Synagogas in quibusLcxMofis & Prophet^ Gr^co fermone lege- 
rentur. Sed h(jc & aliaejufdem rationis bcne multa qux huc con- 
gcri pofl^cnt , probant tantiim ledioni contextus Hebraici additani 
fuiflTc cxphcationis causa Gr^c^ interpretationis kaionem 3 ficut &: 
noftra etiam ^etatejudqi cx antiquo morefingulis Sabbatis legunt 
aliquid Scriptur^ Sacr^ Hebraice & Chaldaice , quia fcilicct anti- 
quitus crant inSynagogis & Leftorcs &:Intcrpretcs, quod ctiam 
Intcrpretis fcu Prophete munus aSynagoga ad primos Chriftiano- 
rum coetus tranfiille clare demonftrant vcrba Apoftoh inEpiftoIa ^?'/-^!- 
prima ad Corinthios. Hinc forfan ortum cft ut Gr?ca illa LXX. tr^.j^j 
intcrprctatio quibufdam in locis minus accurate vcrba cootextus c^^f- 4- 
Hcbraici cxpvimat , quia fcihcet illius concionatorcs Paraphrafta- 
rutnpotiusquamlntcrpretum, locis pnxfertim obfcurioribus, mii- 
nus obierunt; Sed ca omnia qux pro tucnda LXX. Scnum tranf- 
latione & elevandis Judiieorum exemplaribus contra omnem proba- 
bilitatis fpeciem fufiiis retulit Voflius , in prrcfcntia refellere nec 
tempus cft mihi 5 nccanimus: longe fatius erit Hieronymi vcrfio- 
nemcumGrcEcalocisaliquotconferre, ut inde patefiat quam vere 

dixerit 
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-3 Excerpta adverfus ijkacum Voffnm. v de 
mvofT. Rc- dixerit Voffius Hieronymum nulquam re6te ab antiquis recel: 

]],onf. ^^^^ Interpretibus , eumque primum fuiffe Chriltianorum ve 

Rabbinicam condiderit verfionem , quique alios^ ad idem au- tei 

dendum fignifer pr^cefferit. Longe aliud de verlione Hierony- nr 
mi , qux nunc m Ecclefia Occidentali legitur , • judicium vx 

'AH^- lit Aueuftmus Faigubmus his verbis: Banc fi cum edmone Seftu^" fu, 

^""^t ainta contulens , aufim hac uti fimilitudine ut lucem ac tenebras a te coU^ H 

uC^de m aiTcram, id quod nos t$to hoc opere ofiendemus, Inventemus ceft^ In 

^**^^^'' hanc adeo futlfe Bcclefim necejfariam , ut , mfi hancoperam Dtvmus m\ ad 

ronymus nobis pr^itijfet , vcrfari adhuc nos in muitis erroribus certe nc^. Se 

ceffe fuertt, i •, • -0 i ^ 

ccnfcrtHr Sumam itaque exempla collationis iftms ex hbris Prophctarum» his 
Gr^ca q^Qs gx Hebrjco vertit Hierony mus , ac Commentarns fuis illuftra- 

r^l^ vit , & utraque adhuc extat , cum vetus tum recens , illorum tranl' H 

'tZa Hic in ejufdem openbus. In omnibus autem Hieronymum vm- ne 

^■'^V'»^' dicare etiam a leviffimis erroribus , ficuti Septuaginta Interpre- loi 

tes vindicareenixecontendit Voffius, mihi minime propofituiti fat 

eft • quippe non pauca Hieronymo quantumhbet erudito e^c^ fit 

ciderimt ; dum Judxis xtatis fux nimiiim addiftus Graecos In- ti: 

terpretes feverius interdum caftigat. Sed dodiflimum illum ro 

trem toties allucinatum fuiffe quoties illos deferit , ut exiftmia^ rq 

//41: Voffms , pernego. Capite fecundo CommentarioruminlfajaiH vL 

^^* ad hec verba, ^iefcite ah homine cujus Jpiritus in narihus ejus, qt^i'^ rit 

excelfus reputatus efi tpfe , miratur Septuagmta Interpretes tam pei- H 

fpicuam , ut ipfi videtur , de Chrifto Prophetiam m Graecum Li 

noluiffe vertere, damnatque Judxos , qui verbum quod m He^ te> 

breoeft ambiguum , in deteriorem partem interpretati fmt. Ji^ G/ 

dseorum autem nomine ibi Aquilam notat ahofque InterpreceS Ha 
qui diverfam a Septuaginta Seniorum verfione tranflationem de 

induftriacondiderant, adquasjudxi, reUais vetuftis Interpreti' ea 

bus , recurrebant. Jam utriim h?c omiffio hbrarus , an ipfis LX> cii 

Senibustribuidebeat, nunc noninquiro, quam conftat ^ Gn^cJ ju 

exemplaribusanteOrigcnistempora abfuiffe, ciim verba illa lu^ ra 

afl:erifcisdeeditione Aquilx addita fuerint: ncc difputo fimiUter ni 

de bonitate verfionis Hieronymi , utriim pracferenda fit Aquil^ ni 

tranflationi, qu^ cum hodiernisjudxorumcodicibus hic confen^ G 

tit • veriim inde conficio verfionem Hieronymi male a Voffio RaP^ h; 
binicamvocari, quafi iam fenex Hieronymus foHsJudxis in con- 

denci* 
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txcerpta adverfus ifaACum Voffmm. 73 
denda fua contextus Biblici interpretatione crediderit. Ejufdem 
Prophetx Capite 5. ubijuxta vocum Hebraicarum proprietatem /p;- 5. 
vertit Hieronymus , Et pafcentur agnijuxta ordinem fuum , LXX. In- ^ 
terpretes arguit , quod neicio quid volentes 3 uti loquitur, tranftule- 
rint 5 Pafcentur direpti quafi taurt, pro agnis tauros intelHgentes , & pro 
advenis mterpretantes agnos. Hebraica tamen hoc loco implicata non 
funt, & fenfus apertus. Reprehendit etiani Gnxcos Interpretes 
Hieronymus , quod pro his verbis, ^is thit nobis , ut habcnt omnes /v- ^'-^ 
Interpretes^quiainHebrarolegitur/^;^/^, ipfi pofuerint , ^is ihtt 
ad populumtjlum y quodpenitus, inquit, inHebrxo non habetur. 
Sed rorfan pro lanu legerunt laam^vtX eadem verba qux mox fequun- 
tur , majoris explicationis causa hic addita funt^ quia pronomen no^ 
his nihil ibi, ut & alibi paffim, fignificat. 

Veriimlongemagisanimadverfione digna funt qux refert idem 
Hierony mus ad hxc verba qux fecundum codicis fui Hebrxi leftio- 
nem tranftulerat, Excdcacorpopulihujti^s , atires ejus aggrava : ciim 
longe benignior videatur Gra:ca interpretatio in qua legitur , Incraf 
fatum efi cor popult hujus. Scd norunt hngux Hchrxx periti, hanc diver- 
fitatem ex varia punctorum vocahum notatione ortam fuiflfe : fequu- 
ti funt LXX. setatis kix lectionem, qux diverfa erat ab ea quas Hie- 
ronymisetatcobtinebat j & hxc eadem in exemplari Maforethico 
reprijfentatur. Utraque leftio traditione confirmatur j fed Gr^ca 
videtur in eo Hieronymianx prarferenda , quod illam fequutus fue- 
rit Apoftolus in A£tibus Apoftolorum: ad hxc tamen refpondet 
Hieronymus , le6tionem hanc tribuendam potitis efife Euangehft^ ///W 
Lucx quam Apoftolo. Euangeltfiam Tucam , inquit , tradunt ve- ^^'^^' 
teres Ecclefu traclatores medici?^d artts fuijje fcientijfmum , ^ magis cap. 6. 
Gr£cas literas fcijfe quam Hehr^as. Unde(^ fermo ejus, tam in Euange- ^f^i' 
Ito c^uam in Acithus K^pojlolorum , compttor efi ^ fcularem redolet elo- 
quentiam , magtfij^ue tefiimoniis Gr£cis utitur quam Hehr^is. Itaque in 
eavideturfuiflefentcntia Hieronymus, ut crediderit B. Paulum 
cumHebrseisdifputantemnonjuxta LXX. loquutum fuifle , fed 
juxta Hebraicum ; Lucam vero Euangeliftam, qui Gr^cas hte- 
ras apprime callebat, legebatque Grxcos codices, Grxcis tefti- 
moniis ufum fuiife. Similia fere his aff^ert Hieronymus Qii^ftio^ 
nibus Hebraicis in Genefim , ubi expendens diverfitatem qux 
Graeca inter & Hebr^a exemplaria intererat in recenfendis fi- 
liis Jacobi qui cum ipfo ^Egyptum ingreffi funt , qu^renfque 

K ibidem 
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ibidemcurLXX.potiusverfioniStephanusm Adibus Apoftol^ 
rumadh^ferit, quam Hebrxo contextui , ita loquitur : Nondc^,^ 
SmciusLuus, ^mipfmsh,pruScrtpmefi, tnCentesAamm.Apr nf< 
"otf" rumvolumenemmens, contrartum aUm(d fcrihere adverfus eam ScrJ»' 

ohrervandum, <luod uhtcunque SaniH Jpoftoli aut Apoftolm -^'rtloqmri^^ 
adpopulos, his plerumciue tcfiimoniis ahutuntur, c^Ajamfuerant tn Gcnt0 
t,.cr.. dtltf/gata. NumrumnonideoApoftoUverf.onemGrxcamuafu^^^^ -^, 
"-^- brisadhibu^re, quod auftores ilhus Divino feu Prophetico fpir« 
^.f afflati fuerint , vel quod non aUa Scriptura in Judxorum Synagog 
lecereturquamGrxcailla, ut perperam exiftimavitVoflmS i >^ 
quiavulg6eratrecepta, &, utauaoreftB.Hieronymus, ^««"J je 
1«/; fimt ad populos Apofiol, , iis ufifunt tefiimomis qu^ jam fuerant ^ 
Genttius divulgata ; fecus vero dum homines gentis fux , qui cau^ 
roir. Rc- bant Hnguam Hebraicam , alloquuti funt Sed mentttumfaifie 
M- ^ cam necelfe e(l , inquit Voffius , fialios Stephanus in concionefua , 

illepofutt, fenfusexprefferit. Qiiafi vero lUum mentm neceffe fit q» 
eadeni divirfo tantum fermone referat . paucis qu? nuUius era^ 
momentiimmutatis. Neque mentem Scriptoris Critics Sacrx aU 
quutus fuifTe vidctufvir dodus . cum de eo ita loquitur , quali cr 
diderit Stephanum non Gra:co aut plebeio Syriaco , fed Hebrai^ ^ 
fermone ultimam fuam concionem abfolviffe. Anplehs , inquit 
fius, temvore Apofiolortm gnara veteris lingua Hehr.e^? An mentit' 
Buanzelifta? S«iddemum tntegruminEuangeltis fupercrtt, fiifii"]»'^ in 
admittamus commenta ? Sed potiiis monftra fibi fingit qux poftea d „ 
V--. beUet. Syriace concionatus eft Stephanus, quia fermo SyriaCi^ 
'T" tunc T udeis Hierofoly mitanis erat ve rnaculus : at quae protert V ^ 
"Z^^a. teris "Teftamenti teftimonia ea non aUo fermone proferre potO 
'J' quam Hebraico , quia Judsei Hierofolymitani Legem Mofis 

braiceinSynagogisfuislegebant, nonveroGra^cei &fiquafu» p 
' iungebatur interpretatio, iUa Syriaco panter fermone qm plebe»^^ q 
erat , uthicUbere fatetur Voffius, nonvero Grxco, quo inHc* j, 
leniftarumduntaxatSynagogisacSchoUsutebantur. , p 

In hoc tamen corrigendum effe Hieronymum non diffiteor, q«o" 
ccmm'!» ^icat MatthrEum & Joannem de Hebraico Veteris Teftamenti telll i, 
^f- monia fumpfifle , obUtus reguix iUius quara Traditionibus Hebr^ q 

cis in Genefim produxerat,nimirum,Apoftolos & viros ApoftoUco 
7 non aUam ob caufam Grxcis exemplaribus ufos f uifle , quam q^J' 



Bxcerpta adverfus ifaacum Vojftum. ^ 7f 
jam haec in Gentibus divulgata f uerant : Hebraica vero in Synagogis 
duntaxat Jud.^orum affervabantur , & mter hos paucillimi repene- 
iQ. banturquiea inteUigerent : contra autem lingua Gr^ca tuncple- 
.^. rifque Gentibus erat vernacula. Oblervandum autem ell Apoito- 
los , etfi Grarcis codicibus adha:fermt , non ita tamen ab ns depen- 
diffe , quin haud infrequcnter ad fenfum potius quam ad verba at- 
^./^, tenderint. Qiiare Hieronymus expUcans hunc locum Mich^^ 
^H' PfophetiE, BttuBethlehem Ephratha, ifta annotat: Smt qd ajjcrant Muh. y, 
^•.^1 mommhuspene telimomis qu£ de Veteri tcfamento fumumur iflmfmodt 
^\\^ ^jfeerroremy ut aut ordo mutetur ^ autverba, crimerdum quoqne fnfus 
{t^ ^pfi ^^'^^^f^ P y '^^' ^pofiolis vel Buangelif is non ex Ubro carpemibus tef i- 
j^. monia ^ fed memori^ credentibus y quA nonnunquam fdlitur. HcXcqui- 
dem paulo duriora videntur, necea protuh uciis lidem adhibeat 
Voffius, Interea vix fidem fuam abnuere poterit Joanni Calvino , 
quieumdem Michxx locum illuffrans, hec animadvertit : ^td c^w 
k opus efl torquere TrophetA verba^ cum Buangelijta propojitum non picrit ^ 
J referrequodapud Prophetam legitur , fed notare locum duntaxat? SimiU- Mtch. 
^ \ ter idem Hierony mus non ex aUorum , fed ex fua loquutus fenten- 
tia, de hifce omnibus teftimoniis, qu^ ex Veteri Teftamento in No- 
.^' ^ vum tranflata funt , hxc in genere obfervat. Jn multis tejltmoniis qu^ "22 in 
I, Euangeltfdvel Apoftolide libris veteribus affumpferunt , curiofius atten- ca^. 7 
dendum eft , non eos verborum ordinem fequutos ejfe ^ fed fenfum. Sed ^A*/* 
^ ^ . nunc ad id quod cft noftri inftituti revertamur. 

j Prima verba Capitis noni ejufdem Prophete vix inteUigi poffunt 
/^? in Gr^ca verfione, ciim omnia aperta fint m tranflatione Hierony. 
'i^^^ mi. Utramque duabus columnis diftinftam hacratione produxit 
^^^, Hieronymus ; Vrimo tempore alleviata cft terra Zabulon & terra Naph- 
^ ^ j thalim , drc. En Hicronymiana tranflatio. Gr^ca vero ita habet: Hoc //4 9 
^Ue F^^'^^ velociterfac regioZabtdon & terraTiapthalim. AUunde 
^yi affumptam fuiffe crediderim diftionem bihe, qu? mutat fenfum. 
^*^^ Paulo poft eodem Capite notat Hicronymus LXX. Interpretes, 
^^^ x quod pro verbis iftis 5 Vocabitur nomen ejus admirabilis y confdiariuSy 
^ Beus fortis , pater fiauri feculi , princeps pacis , iUi majeftate nominum 
A perterriti de puero non aufi fint dicere , quod Deus fit appeUandus, 
fed pro his fex nominibus pofuerint quod in Hebraico non habetur. 
j, Iterum manifefti erroris Grcecos Interpretes arguit Hieronynius , 
^"^^. quod ad leaionem fuorum codicum miniis attenti, pro verbtim 
^li^;. tranftulerint mortem, dicendo, MortemmifitI>omimtsinJacoKcnm 
^(\^^\ 3 dicendum: 
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dicendum effet, Verhum mifit, &c. ut Hieronymus mterpretat 
eft, quiftatimaddiditerrorisilliusoriginemhisverbis: Apuif' 
hrMS 131 quodper tres literas fcribitur confomntesfro locorum q'*^^^"'' 
legatur dabar, verhum fi^miicat fi deber, mortem & ?4'^»'!;^ 
Nonlonge abmitio Capitis lo.ejufdemProphetx ad h^cverW. 
V^ AlTur': eofdemlnterpretesaccufat Hieronymus. quodHebra 
caminiisaccurateexprefierint. Iterumfubfinera ejufdem Cap« 
adverbaifta, Vemet in Aiath , &c. quantum ilU ab Hebraeo diicr 
pentfusc oftendit, fimulque eos falfitatis arguit quod verterintj 
Rama civitatem Saul: quodperfpicuefalfum eft , inquit , ctvttas entmSi 
appellatur Gahaa , ut in Hehratco continetur. Pr^terea H leronymus 10», 
eediverfafentitdeUngua LXX. Interpretum, quam VolUus, 
exiftimat in ea nihil efl^e nifi Grxcum , fruftraque eam appeUariU»' 
euamnataminSynagoga. Itaenim loquiturUbrofexto Commen' 
tariorum, Troadvena, ideft, -^mKu-:^, LXX.-yi^c^y interpretati jii* 
quiHehraice ger dicitur-—ergo georasw» eftGr^cum verhum , fed Bf^ 
hraicum Gr^a confuetudine declinatum; licet quidam, Hebrmfermot» 
imarus , Grxcam m eo etymologiam exprimere conetur , aheo quod terrt 
Lreicuramhaheat, r.enim, inquit,terraappellatur,&'^C3^.^('''l'^^' fi, 
eli , Mcitudo. Qiiantum k germano Scriptur? fenfu denexeiin 
Gra^ci Interpretes Capite 24,. ejufdem Prophet^, ubi in Latin' 
editionelegimus, Erubefcet luna , & confundctur fol , reaeanimaaj 
vertitHieronymushisverbis: pro eo quod nos interpretati fumus , t> 
eruhefcet luna, & confundeturfol, LXX. tranftulertmt , Liqttefiert Utv 
rem ,& cadere murum : & mox erroris caufam detegit , quia fciUc^ 
proHebraico /^i^^wrf, quod lunam fignificat, legerunt /f^f»^ j > 
pTohamma, ideft, f^/^r^, quoyS/denotatur, legeruntetiam^<;»/A 
quod murum fignificat. Sed fruftra his diutius detineor , quippe aj 
omnibuslegipoflruntHieronymiCommentaria inlfajam, ubipal' 
fimGrecosInterpretes eri-ons arguit, quod ambiguitate vocuni' 
velaUarationedeceptifuerint: aUquando tamen lUis parcit , lico 
ti Capite 30. poftquam eorum in interpretando inconftantiam darri; 
navit, moxveUitifeipfumcaftigans, h^cfubjicit: Datur mthi Jfj 
piciononeoserraffeaprincipio, fed paulatim Scriptorum vitio depravatcj- 
Et Capite 4.0. ubi nonnuUa a Grscis Interpretibus omifla annotaVif< 
ftatimadditquafifubdubitans, vela LXX pratermiffum , vel panly 
tim Scriptoris vitio prstermilfum. SimiUter communem Grxcorui» 
exemplarium editionem ad Hebrxos codices interdum caftigat , 0 
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Excerpta adverftis ifaacum Vojfmm. 77 
crror in Interpretes rcjiciatur , quo modo ad hcEC verba Capitis 44. //4 45- 
Hdic dicit Dominus chrijlo meo Cyro , refte animadvertit non folum La- 
tinorumjed & Grxcorum plurimos errarc,exifl:imantium fcriptum 
efle , Sic dicit Domimt^ chrip meo Domino : J^eque enim, inquit 3 Ki/e/V, 
quodDominumfonatyfed Y^^^<i dicitur y qui Hebraice appellatur\:;^)J. 

Eadem videre cfl: in Hieronymi Commentarus in Hieremiam, 
Ezechielem & ahos Prophetas. Ita fere ubique Commentario in 
Hieremiam notat quxaLXX. Interpretibus prastermiflTa funt^aut 
faltem non ampliiis in Grxcis illorum exemplaribus apparent. Mo- 
do enim ipfos Interpretes , modo librarios accufat. Commentario 
pariterin Ezechielem, ubi Groecorum codicum omiflionem ani- 
madvertit, fl:atimh^cadjicit : CMelius eflindivims libris transferre ^i^^rm^ 
quod diclum efl , Hcet non intelligas quare dictumfity quam auferre quod nef //^X. ' 
cias. Capite tamen^. ejufdem Frophetxvix audet Gra:cos Inter- ca^. i. 
pretes accufare , ubi ait : LMulto melius fuerit transferre quod fcriptum ^"^^' 
efly quamreimale tranfat£ patrocinium qu^rere. Nec hoc dicimus abillis 
fa^um 5 quibus vetujlas auctoritatem dedit > fed per multa ficula Scripto- 
rum atque LeBorum vitio depravatum , quanquam Arifleas dr jW?- 
phus & omnis Schola Juddiorum qmnque libros tantum Moyfts a LXX. tran- 
flatosajferant. Neque hoc folum loco Hieronymus , fed & aliis in lo- 
cis, negarevidetur cumprifcis Judxis ahud quidpiam Scripturx 
Sacr^e a LXX. Senibus tranflatum fuiflTe prxter quinque libros 
Moyfis; ficuti ad Caput^. Michxx, ubi hxc habet: Interpreta- idcm 
fio LXX. (fitamen efl LXX. Jofephus enim fcribit , & Hebr^i tradunty quin- ^7^^'^!'' 
que tantum libros Legis Moyfis ab eis tranflatos , ^ FtolemdO Regi contradi- AUch. 
tos) tantumdtfcordatin prdtfenti loco abHebraicaveritate , ut nec Capita'^'''^' 
pojftmus exAquo ponere^ nec eorum fimul fententi^s explicare. Veriim 
longe aliud fentit Vofllus , qui nonfolum reimale tranflatx ubi- vojf.Re^ 
que patrocinium qu^rit , ut verbisHieronymiutar , fed ^2\kmtc-i^J^'lJ]ff^ 
flatur fe non dubitare Propheticos Hbros a LXX. Interpretibus 
Gr^ce fuiflfe redditos, licet oUm dubitaverit. Et quod fidem omnem voj/i^ er^ 
fuperare videtur , fi Voflio credamus, Gr^ci Interpretes in libris ob- '''''' 
fcurioribus,putaJobiacProverbiorum, magis accuratos feofl:en- 
dunt quam recentiores Scripturx Interpretes. Sed neminem fore ^^^,,^ 
arbitror lingux utriufque peritum , qui hac in parte illi aflTentiatur, ^J^^^^^*- 
adeo inepta efl: multis in locis iftorum librorum Grcca illa tranflatio. ^'Jf^'^ 
Non is tamen fum qui ab Hierony mo ita dependere velim , ut etiam maie ca^ 
illiuserrores, quiplurimifanefunt, approbem. Sic, ne longius /^^^^' 

K 3 abeam, «^^. ^ 
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abeam , Capite 27. Commentariorum in Ezechielem LXXr^' 
guit quod pro filuDedan^ fi lios Rhodhrum imQrpvcto,tiimt y deceptj 
forteprimx literne fimilitudine , ut proi)4i^;^legerenti?^^4^: 
errorem hunc in Scribas potiiis quam in Interprcces rejiciendull| 
efledemonftranteaqu^e paulopoft eodemCapite fequuntur, ub* 
in LXX. non fecus ac in Hiexonymi tranflatione legitur Ded0i 
{iveDadan. Iterum in Caput 33. ejufdem ProphetcT, ubi de(jfi 
fitmentio, obfervat Grsecos Interpretes libriNumerorumCapi^^ 
24.. proe^^^^quod legitur in Hebrxo , repofuiffc Gog: fed nianl' 
feftus eft librarii error. Sedutinnumeraejufmoditaceam , long* 
meliiis idem Hieronymus Capite 40. eorumdem CommentariorUi^ 
Tj/eron. \ixc obfcrvat : Omnia prope verba Hebraica ^ nomina c^Udt in GrAca & 
cl^^^r Latina tranfatione funt pofita , nimia vetuftate corrupta y Scriptoruni({^ 
.£^ech. vitio dtpravata > (jr dum de inemendatis fcribuntur inemendatiora y ^ 
ruerhisHebraicis faBaeJfeSarmatica^ imo nullim gentis ^ dum^Hebff'^ 
ejfe defierint 5 & aliena e(fe non cosperint. Apprime igitur diftinguend^ 
funt &fecundumCritic2e regulas illaomnia quas ut miniis bene^ 
LXX. Senibus tranflata arguit Hieronymus : ut enim plurimo^ 
eorumerroresrefteannotavit j itaSc in iifdem caftigat non pauC^ 
idem quae minime caftiganda erant. Nec mirum , ciim ipfemet HierO' 
rrxf.t» nymus teftetur fe Explanationes fuas vix implere potuifle, qui^ 
^coJm- m milla hora erat , nullum momentum in quo non fratrum qccurrerrf 
turbis , feque jam fenem pnrter diftandidifficultatem Hebrxoruijf 
volumina ob literarum parvitatem haud relegere potuiflfe. Simili' 
terobfervatfenonnuUa celeritate diftandi, dum parum attendit; 
idem non bene vertiflTe. Itaque nec Hieronymus , nec LXX. Senes PrO' 
comm.t» pj^etie fuerunt , fed Interpretes 5 quibus multa, quia homines eranf) 
C4f. 41- gj^^j^j^jpg neceffe eft. 
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EXCERPTUM IIL 

Jfaaci Vojfn de Hexaplorum Origenis difpofitione 
fcntcntia rcfellitur, 

Ifaacus Voflius Origenemin Hexaplis fuis compingendis aliam rcff.de 
infl:itifle viam ac vulgo exiftimanr, fealiquando demonftratu- ^'F^^^g- 
rum pollicetur : quare refpondens Scriptori nuper^ Criticce , qui J^!^ ^^'. 
novam hanc viamab illo quaefierat , contendit Tetrapla & Hexa- 
plaOrigenis itadiftanon fuifle a quatuor aut fex columellis , fed ^"^'"^ 
Tetrapla didlaeflfe, quod quadruplicem verfionem s Hexaplave- 
ro, quodfex continerent verfionesi errare de Oftaplis Scripto- ^^''W 
remCriticx, dumerrantemfequiturEpiphanium, quianullaun- 
quam Oftapla fcripfit Origenes > codicem Hebraicum non venif immen- 
fe in cenfum verfionum , quia priores columnas vocat Origenes ^^^^^^^^'j^ 
iB '^Q^i^v iJ[p(>(p(^ , velut fundanieatum anmium verfioaum. In Te- <^.v/£«i/. 
traphs , addit Vofllus , fex erant columellse , in Pentateucho eti- 
amfeptem, utpotecui Samariticus adderetur codex, literisPro- 
totypis Hebraeorum exprcflTus, ut ab Eufebio & Africano appel- 
lantur. Qiiia tamen in folo id faftum Pentateucho , ideo Tetrapla 
fex tantum columellas vulgo continere dicebantur , pari ratione ^'^' '''' 
atque inHexaplis ; quamvismPialmis lepcima quoque accederet ca or/ge. 
verfio , Hexaplorum tamen remanfit appellatio , quia feptima illa 
verfio in aliis deficeret Iibris. Haftenus Vofllus , qui non alios opi- Hfxa^ii 
nionis iftius , qu^ nova eft illa via quam fe demonftraturum pollici- 
tus fuerat, auilores laudat quam feipfum; & ut majorem ilUus 
diftis fidem adhibeamus , h^c demum fubjicit : Cum mdU fupcrfmty 
autfaltcmnullaHcxaplorum aut Tetraplorum haHenus rcperta fint cxcfn- 
plaria , vc/lc dc his nimium copios} contendere , id dcmum facrit hominis 
nimiim intemperanter otiofm ahutentis. Hac ratione promifla folvit 
Volfius , qui tam confidenter poUicitus fuerat , fe novam & hafte- 
nusinauditamHexaplorum Origenis difpofitionem demonftratu- 
rumefle. SedcumnuUaillorumexempIaria unquamvidcrit, prif- 
cos Ecclefia^ Patres atque in primis Epiphanium , qui illa tanquam 
bculati teftes defcribunt , confulere liceat. 

Dionyfius Petavius , vir e Eocieiate Jefu docliflimus , & in Gr^- 

cis 
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cis Hebrxifquelibris non mmiis quam Vollius exercitatus, aiie- 
ric neminem Epiphanio accuratius tradidiffe quisnam fuermt U^- 
genis Tetrapla , Hexapla & Oftapla , idemque Petavms mira 
tur plerofque, qui fua exEpiphanio hauferunt , m tam af^erto 
eius loco allucinatos aiiffe acin primis notat Marianum Vijo 
rinumScholiis ad lib. II. Apolog. adverfus Ruffinuni, ubiredal^ 
2uit Erafmum ex Epiphanii audWate, ut ait, fedmale. 
gularum itaque editionum ordo ex Epiphanio hoc diagrammai, 
proponitur. 

T E T R A P L A, 

I SymmachuL \ Septuaginta. \ Theodono7~\ 
H E X A P L A. 



j Behraica ItterisHebraicis. | Hcbraica Urd^cts utms, \ ^guila, [ 



I Symmachus. \ Septuagtnta. | rheodotto. [ 
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Symmachus. 



j Septuaqinta. | Theodotto. \ J^uinta Rdttto. 1 Sexta Editio. | 

Verum, inquit Vofllus , Tetrapla & Hexapla nonaquatuor ^ 
fex columellis dida funt, fed a quadrupUci verfione , & quoft 
fex continerent verfiones : qua in re profefto graviflimc ai' 
lucinatur vir doftus. NamTetraplorum, Hexaplorum & Oft^' 
plorum nomen ^erivatum fuit a numero editionum , & q^?' 
libet editio columnellam unam , five paginam, pro antiqua d j 
fcribendorum voluminum confuetudinc occupabat , ut aper^ 

evmcuP'' 
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cvincunt verba iUaRuftini: Voluit Origenes nojiris ojlendere qualis apud 
Jud^os Scriptttrarum lecito teneretur, inpropriis pagmis ^elcolumnel- 
lis editiones earum fmgulas ojuafque defcripfit. Eadem igitur omnino 
eratin Hexaplis Origenis columnellarum atque cditionum ratio. 
Nulliufque prorfus momenti funt qu.x ducit Voirius ex voce e^^<$(^, 
quo nomine infignivit Origenes priores columnellas , nimirum 
To 'E^^i^<Sv £^564)(^ vclut fundamentum omnium verfionum. Quid, 
qucefo, aliudindecolligipoteft, quam Origenem voluiffediftin- 
guere hoc nomine contextum Hebraicuma verfionibus quarexeo, 
tanquam fundamcnto , deduftcX f uerant ? Quo fimiliter modo Hie- 
ronymuseumdemcontextum veritatem Hebraicam appellat. Mi- 
nufne idco conftat iUum contextum in Hexaplis Hebraicis & Grx- 
cisliterisdefcriptumduas columnellas occupafle, a quibus xque 
ac a verfionibus , quarum quxlibet fua quoque columnella exarata 
erat , Hexaplorum nomen derivatum fuerit ? Prarterea ejufdem 
VolTii commentum eftquod fingitdecodice Samaritano prototy- 
pis literis Hebr;Eorum expreffo , qui Pentateucho additus fuerit. 
Illud enim prifcis Ecclefias Patribus , Epiphanio , Hieronymo , 
Ruffino , etiam Eufebio & Africano , quos in fuam fententiam per- 
trahere conatur , prorfus fuit incognitum ; nequeunquam pariter 
certifiimis rationibus demonftrabit Voffius , quod tam confiden- 
ter aireverat de codice Samaritano, qui pencs Origenem fuerit, 
fruftraque ejusrei teftes profcrt Eufebium, Africanum^ Syncel- 
lum, im6&: ipfummet Origenem , qui de hoc exemplari Sama- 
ritano prototypis , ut loquitur , hteris exarato ne quidem per fom- 
nium unquam cogitarunt. Habuere Samaritani Grxcam Penta- 
teuchi verfionem , qux Patribus fuit probe cognita , & ex ea fump- 
sere Africanus, Eufebius & Syncellus codicis Samaritani abHe- 
braico diverfas lediones quas hbris fuis inferuerunt. Lingux He- 
braic3soperam dedit Origenes pr(jeunte fibi Huillo Jud^orum , non 
vero Samaritanorum , Patriarcha : &: idcirco non Hebrxis Samari- 
tanorum, fedjud^orum exemplaribus ufus fuit. Qiiofenfuin- 
teUigenda funt verba illa Eufebii : T mtam curam ac diligentiam in di- 
vinorum lihrorum accurata inquifitione adhihehat Origenes , ut Hehraicam 
etiam linguam didicerit , ^ prototypas , cjus. apud Jud^os erant He^ 
hraicis literis fcriptas , fibi comparaverit. Sed Eufebii verba in 
aUum plane fenfum avertit Voffius , & ut ea fententi:^ fu:^ 
faciUiis accommodaret , leftionem jam vulgatam fine ope 
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ullius codicis MS. in aliam mutare non'dubitavit. Sic enimle- 

^cc^pcc^ yclr.uoo t^ov Tivi^jric^M ^ cum vulgo lcgatur Tr^c^r-K/ziri^? ^ non ve-, 
ro Tr^^r n/W, &:ricvertit: UtHebratcametUmlmgHan^ didicerit y ao 
ilLts auocine fiht comparavertt Scripturas qua prototypis Hebr^orum literiS 
exarata ejje dicmtur. Apud Eulebumi , mquit Vollius , proto- 
typi charafteres non funt alii quam Samaritici , &: manifeftc 
fibi advcrfaretur Euf^bius, fide vulgaribus Judxorum mtelleX- 
iffet elementis, cum contrariuminfuo fcripferit Chronico. Mi- 
ror fane Voffii ingenium , qui kaoribus fuis fucum faciat 
retam aperta, quxque omnibus qui linguam Grxcam vix aU- 
mine falutaverint , eft obvia. Teruntur omnium manibuslibri 
Eufebii, cui non almd propofitum fuitlocojam citato oftea- 
dere, quam ftudium indcfeffum Origenis laboremque ejus im- 
probum in evolvendis Scriptur^ Sacrx Ubris , Sc perfcrutando il" 
lorum fenfuj qui, utid faciliiis obtineret, linguam Hebra:ami 
Tudxis Ma^^iftris didicit, eorum libros charafteribus Hebraicis 
exaratos evolvit, eofdemque cum Grxcis LXX. Senum, Aqui- 
Ixy Symmachi &: aUorum verfionibus contuUt. Utriim 7rfa>r^- 
sr«?3 an 'n^ooT'j^?n>ig legcndum fit in f)r^fentia non difputo , qui^ 
fervata etiam leftione Voffii , manifeftum crit non aUud intel' 
ligenduni effe per prototypas Uteras quam charafteres HebrxoS' 
Contextus fciUcet Hebrarus in Origenis HexapUs defcriptus erat 
Uteris Hebraicis & Grxcis, ut jam obfervatum fuit. QiiareEufc- 
bius*cogitans de exemplaribus Hebraicis, qu^ tunc a plerifque He- 
braice nefcientibus legebantur , quia iUorum charafteres Grn^ci 
erant , aflerit Origenem fibi comparafle exemplar Hebrarum cha- 
racteribus etiam Hebraeis exaratum: qui enim aUter fieri potuifltO 
ciim Judxos Ungux Hebraic^ Magiftros habuerit, non Samari- 
tanos? Non incognita quidem fuifl^e Eufebio, Origeni &: aUis 
PatribusPentateuchi Samaritani etiam diverfisajudaicis charac- 
tenbus defcripta exemplaria kibens agnofco ; fed quia plcriqu^ 
iUorum non caUebant Unguam Hebraicam, ubi de codice Sama- 
ritico loquuntur , haud dubie inteUigunt verfionem Gr^cam Pen- 
tateuchi Samaritani, qux tunc vulgata erat. Neque Eufebiiver- 
bain Chronico uUatenus Voffio favent, ubi meminit EufebiuS 
trium Scriptur? Sacra: codicum a quibus fua hauferit; nimirum> 
f 0 imlwSovrm, a Septuaginta Merprettbus ? ^G^y^ulc^i^ii^ 
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'E^^rjtJj ab Hebraico exemplari Jtiddorum ; ^»^' ? 'z^^ "Zcc^oi^e^rnxn 
'i.Q^i}cS 3 Hebraico exemplari Samaritanorum. Ibi enim nomine 
exemplaris Hebrxi Samaritici neccfle eft intelligi Grxcam illiiis 
verfionem, non fecus ac nomine Hebraici Judacorum exemplaris 
plenque Patres qui Hebraice nefciebant , Aquilx verfionem, qux 
ex Hebrxo ad verbum fumpta fuerat, intellexere. Noverat igi- 
tur Eufebius Samaritanos non fecus ac Judaros Pentateuchi He- 
braei exemplar penes feretinere> fed quia lingu^e Hebr^ex impe- 
ritus erat, Grarcam illius verfionem a Samaritanis cufam , qu;r- 
que tunc ab iifdem legebatur^ confuluit. Sicut ant;ea Juftinus 
Martyr difputans contra Tryphonem Judxum, Gra:cam Aqui- 
\x interpretationem donat nomine contextus Hebrxi > quia Ju- 
r'- dxi plerique illius temporis ea utebantur: fed adhecSc aliaejuf- 
dem rationis bene multa animum non advertit Voilius. Nunc 
tempus eft ut ad id unde diverti redeam. 
T In Origenis Hexaplis , ut ex allato fupra diagrammate cog- 

s nofcere eft, primum locum obtinebat contextus Hebrxuslitens 

Hebraicis defcriptus, fecundum idem contextus Grxcis charac- ^{^^A''» 
^^^f^ teribus exaratus; quia fcilicetex illo, tanquam ex prima origi- ^^^ff' 
ne, verfiones omnes Scriptunr derivatx fuerant: deinde feque- 
batur interpretatio Aquile , qui Hebraica ad amuflim & longe 
^^^-^ melius quam cxteri Interpretes referebat : Septuaginta vero me- 
^ dium locum , non vero primum , ut quibufdam vifum eft , oc- 

'^^' cupaverunt, tanquam costerarum omnium regula ad quam illa^ 
'^^^ cxpendi deberent. Symmachi pra:terea & Theodotionis tranfla- 
^^^' tiones illam proxime & ex utraque parte comitabantur, quodei 
*t haud diflimiles efljsnt, eademque in his tnbus obfervarcturinter- 
^\ pretandi niethodus. 

Jam qura ingens illud volumen tot editiones reprxfentans qua- 
^ fi fub una hnea care conftabat, & a paucis poterat comparari, 

^^!' ita ut conqueftus fuerit Hieronymus, chartas Alexandrinas mar- 
^^^^^ fupium fuum evacuafle^ cogitavit Origenes, viracutiflimi inge- 
■^" nii & fcientiiK inexhauftx, de ratione aUqua qua omnes hafce 
1^^ editiones veluti fub unam reprxfentaret. Et quia non aha tunc 
1"^' temporis in omnibus Ecclefiis Scriptura recipiebatur quam LXX. 

Interpretum tranflatio, hanc feorfim edidit cum notis quibuf- 
^^^' dam , quarum beneficio aliae omnes exhibebantur. Ita qux in nexapU 
^^"^ contextu Hebraico deefle vi^ebantur, fupplevit ex Theodotio- J;^ 
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,nis verfione, nota addita quae a Grammaticis vocatur afterifcus; y^^i 

quia fcilicet iUa verba contextus nimis curta ac velut abbreviata ilW- ^uis 
ftrabat • ll quid vero in contextu Hebrxo abundare videretur at- 
que eflc fupervacaneum , locis illis luxuriantibus aliam "otam ad- 

iecit a Criticis didam ohebs , five vent ; quafi jugulandum lUua „,0, 

effet quod in Grxca LXX. editione veluti luxunabat. Ad id m pn- exei 

eM,.. misattenderatOrigenesin operis lUius oeconomia , tefte tpipW- tici- 

'''i"'^- nio, utTudiifaciliusaChriltianis inter difputandum revmceren- pen 

^ "'"-^ tur • quippe iUi pafllm objiciebant aliter efle in exemplari Hebrso p]a, 

quam in Grsca LXX. verfione. Idem quoque teftantur Hierony- He: 

mus & Ruffinus , etfi Hieronymus intcrdum ejufmodi notaruffl cii 

ufum paulo aliter exponat. Alias etiam notas, putalemnifcos, non 

huic operi adjecerat Origenes , de quorum ufu inter fe non confen- mei 

tiunt ietatis noftra: Critici , &: quod a paucis adhuc exphcatum eftj 4 Si 

illa editio Grceca LXX. Interpretum cum omnibus hifce notis , taiB i 

illuftrantibus quam jugulantibus , etiam in Hexaplis Origenis una viri 

cum AquiliE . Symmachi & c-tteromm Interpretum tranflatiom- afle 

bus reperiebatur , uti probare videntur verba illa Ruffini : Folmt Syr 
Orke-Jsmflris oftendere , qualis apdjudm Scripturarum le£tto tenere' ^ mtt 

tur , & inpropriis pagirtis . ftve cokmnellis , edttiones eorum [mgulM crai 

quafque deftripfit , & ea qu^ apud illos funt addita , vel decerpta , ccrtts qut- mr. 

burauefignis additis ad verficulorum capita defignavit , & tn dieno nonfiO rnxi 

opereftm tantummodo mtas fixit , ut fciremm non qutdnobts ,fed qutd Ju- fent 

Lisadverfumnoscertantihusautdeeffe, aut ahundare videretur. pUs 

Idem prxterea Origenes ingens illud Hexaplorum opus Scholus edu 

diverfigeneris, qux ad oram codicis retulerat , illuftravit, utedi- gatj 

* tioni iUi LXX. Interpretum , qua; media inter ahas omnes appare- ope 

bat lucisaliquidafFerrer. Primoenimquideflbtdifcrimmisinter Vul 

antiquam feu vulgatam LXX. Interpretum editionem , & no- allu 

vam editionem fiiam beneficio notx iUius ideft, LXX.ftatini teU, 

deprehendipoterat. IUaquippenota«communem leaionem exhi- nen 

bebat. DeindeiniifdemSchoUisAquUx, Symmachi ac Theodo- ter 

tionisdiverfx interpretationes quxque per fuam hteram defigna- tuii 

bantur. ItaliteraV.denotabat Aquilam, r. Symmachum, & e. lis, 

Theodotionem; Quinta quoque editio per e'. &;Sexta per?'.nota- nec 

bantur Notasetiam adoramfui codicis retuleratOrigenes, eX- apl 

ponendis ad Uteram , ut vocant , Scripturx Sacr? verbis , qu^ Ori- lata 
gcnisnotcEinterejusoperafub nomine SchoUorum indicantur. 
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, (^tiam Ifaaaim Voflium audiamus , non improbabile efl Origenem 
variantes codicis Samaritici leftiones in Hexaplis fuis annotalle. si ^^JJl^J^^' 
^uis malit ^ inquit , credere Origenem non integrum codicer/i Samariticum ''^'^ 
Hexapli^ T Hraplis fuis inferuijje^ fed tantUm variantes annotaffe lcciionesy 
non multum advcrfabor, I ta minus conftans Vollius m fententia fua, 
niodo ait , modo negat ; & cum ante^ tam confidenter afleveraffet 
exemplar Pentateuchi Samaritani in Hexaplis etiam literis Samari- 
ticis defcriptum extitiflfe , nunc dubitans nihil in re pariim fibi com- 
perta audet pronunciare. Verum uti nullatenus probabile eft exem- 
plar Samariticum y quod idem prorfus erat atque Judaicum , in 
Hexaplis extitiflTe i iraverifimileeft diverfas exemplaris Samariti- 
cia JudaicoleftionesOrigenem inter Scholia fua retulifle , quas 
non ex codice Samaritano prototypis iUis literis defcripto , uti com- 
nientus eft Vofllus , fedexGrxcaPentateuchiSamaritani verfiohe 
a Samaritanis ipfis accurata defcripferat. 

H;sc eft Origenis Hexaplorum oeconomia ac difpofitio , quam Dif^ofiio 
Viri etiam eruditiflimi comprehendere minime potuerunt, dum non y^Z^^^l^^u. 
afl^equuntur quomodo in uno eodemque opere Grcccx Aquilx, rumtUu- 
Symmachi ac Theodotionis interpretationes bis repert^e fuerint ^ Z''*^''^- 
'•re^ nimirum integrx in operis contextu , & ex parte in Schohis qux 
ili^ crant ad margmem. Sed Origenes 3 qui omnibus prodeflfe voluit, 
]uu immenfumillud opus Hexaplorum beneficio notarum & Schoho- 
rum in compendium redegit 5 utiUiquiHexapIa integra non pof- 
fent comparare , faltem illorum fummam etiam ex ipfifmetHexa- 
plis defcriberent. Et eadem arte v^m^ iUam, feu communem^ LXX. 
Uis editionem fimul cum nova fua editione, quam integram , quia cafti- 
idi- gatioremillamarbitratuseft, Hexaplisinferuit, inunoeodemque 
ire- opere reprxfentavit, adjeftis fciUcet ad oram codicis H5^f?$-iUius , feu 
iter Vulgatae diverfis ledlionibus fub nota 0. Qiiapropter in eo graviter 
no' aUucinantur nonnuUi , dum ifta Hexaplorum difpofitione non in- 
tim teUefta, contendunt in iUis dupUcem LXX. Interpretum editio- 
:hi- nem, tamvulgatamfciUcetquampuramillam, cujus itafrequen- 
ter meminerunt Origenes & Hieronymus , fub duplici columnella 
juiflt coUocatam , & hac ratione Hexapla non a diverfis columnel- 
ns 5 fed a verfionibus nomen fuum ducere. Sed hec apertc falfa funt, 
aliunde proficifcuntur^ quam ex ignoratione difpofitionis Hex- 
^plonim , ad quorum marginem vetus LXX. Senum leftio re- 
*^ta fuerat : 8c hoc modo utraque LXX. Interpretum editio in 
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Hexaplis apparebat. Jam quia pauci immenfa illa Hexaploi^ 
volumina, quxHieronymimarfupiumevacuaranta integrapo^ 
rant comparare ^ plerique editionem illam LXX. ab Origeneifl^ 
polatamcumafterifcisScobelis aliifque notis ex ipfifmet Hexap 
defumpferunt 5 undepofteanataeft maximaGn^cis exemplari'' 
confufio, &:exeotemporenon ampliiis antiqua illaLXX. ifl^ 
pretatio plerifque in Ecclefiis lcftaeft, fed Origeniana 6c inreif 
lata, quxetiam, aut faltem fimilis , ad Eccleliam Occident^l^ 
opera B. Hicronyrfii poftea pervenit. 
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